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abajon adv.loc. yebai.
abajo de n cãchinoi.

abandonarn v.t. jocayù.
abanicar n v.t. jataitoyù.
abanico n s.m. ñucaba. pl.habanicos.
abdomenn s.m. ãimacùi cùrabo (de un

animal). pl.habdómenes.
abejan s.f. 1. ãrarabo. pl.habejas.

2. cãinébo (carpintera). pl.habejas.
3. mumidù (de miel; término genérico),
biarocù, jivemumidù, mumiboridù,
mumijuaridù, mumiñeminidù,
vácoemabo. pl.habejas.

abejónn s.m. macacãinebo. pl.habejones.
abejorron s.m. macacãinebo. pl.habejorros.
aberturan s.f. ovaino. pl.haberturas.

abertura en el palo del árbol donde
las abejas tienen una colmena n
mumijedeva.
abertura superior del matafrío n
naðañù jijecãmu.

ablandar n v.t. mecaðayù.
ablandarse n v.i. ênuñù.
abonon s.m. etejùrõ. pl.habonos.
abordarn v.i. jatuyù.
abotonarsen v.i. mutauðayù.
abrazar n v.t. narióñù.
abrigarn v.t. cûmañù.
abrir n v.t. ovayù.

abrir la boca n jajarovayù.
abrir un hueco para que entren
mojojoy n pîcodovayù.
abrir una canoa nueva n japopoyù.
abrir una trocha n copopoyù, japùyoyù.

abrirse n v.i. buruyù, páivù.
abrirse al reventar n jùivù.

absorbern v.t. ùyùivù.
abuelan s.f. ñeco. pl.habuelas.
abuelon s.m. ñecu. pl.habuelos.
aburridon adj.m. cùrî ùetùyù: cùcù (estar

aburrido).

aburrirn v.t. cãrijine ðayù: cãrijiñù.
aburrirsen v.i. cãrijini ûmecùcù: cãrijiñù,

ñájiñù.
acán adv.loc. yore, yui.
acabarn v.t. bubayù, cûiñà, tóyù.
acanalado n adj.m. cainitãcubù, tãcubù.
acariciar n v.t. cãoñù, narióñù.
acecharn v.t. jabùyù.
aceite n s.m. caié (para motores), neo (para

cocer y para motores).
aceptar n v.t. jecùcù.
acercarse n v.i. tùvayù.
aclarar n v.t. cojoðoivù.
acocearn v.i. tãtañù.
acompañar n v.t. caðateyù, chìjañù (Q, V),

jåri cùcù: jåñù, yóvayù.
aconsejarn v.bitr. coyùyù, majicayù.
acordeónn s.m. biabeibo. pl.hacordeones.
acostarn v.t. cãoñù, jûañù.
acostarsen v.i. parayù.

acostarse en hamaca n yuyuyù.
acostumbrarsen v.i. jèùcù.
actuarn v.i. ðayù, teyù.

actuar como necio n tâoteyù.
acuclillarse n v.i. jañùñù, tórodobacù.
acunarn v.t. dùrùyù.
acusarn v.t. ãmecoroyù, coyùrî aðayù:

coyùyù.
achicar n v.t. yuyeyù.
achioten s.m. mujariyo.

botón de achiote n mujarù.
adaptarsen v.i. jèùcù.
adelgazarn v.i. jiacûiñù, jùyùyù.
adentron adv.loc. jívù, jívùi.
adivinación n s.f. ijino decorõ.

pl.hadivinaciones.
adivinarn v.t. “paobe” ayù.
admiración n s.f. jue (interj.; denota

admiración).
adolescenten s.m. bojùyo.

pl.hadolescentes.
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adónden pron.interrog. åri.
adorarn v.t. jecùcù, mearore jíyù: mearo,

ñubuéni tùoyù: ñubuéyù, torojùrî
dápiayù: torojùcù.

adornarn v.t. bojùyayù.
adornarse n v.i. bojùteyù.
adorno n s.m. bojùteino. pl.hadornos.
adulton s.m. bùcùcù. pl.hadultos.

adulto ni joven ni viejo n bùcùbojùyo.
advertirn v.t.

le advierto de un peligro n ùbeni mùre
coyùyù.

aeropuerton s.m. vùicû edaiñami.
pl. haeropuertos.

afeitarsen v.i. jevù burayù, jevù vùveyù.
afiladon adj.m. ùpùjino.
afilarn v.t. jevùyayù.
afirmarn v.t. jù ayù, vainí tùbecù: vaiyà.
afónicon adj.m. yávarî bùjibecù: yávayù

(estar afónico).
afueran adv.loc. jedeva, jedevai.
agachado n adj.m. tucuyo.
agacharse n v.i. jañùñù, tórodobacù,

tucurùteyù.
agalla n s.f. vaùvábo. pl.hagallas.

opérculo de bronquias de agalla n
vavùábo.

agamín s.m. tãitàrù. pl.hagamíes.
agarrarn v.t. jêñù, ñùrùñù.

agarrar y quitar a la fuerza n tatoyù.
agitar n v.t. cayuáyù, jõmeñù.
agitarse n v.i. cãrijini ûmecùcù: cãrijiñù,

cãrijiñù.
agotarn v.t. cobayù, cûiñà.
agradablen adj. meaco (f.), meacù (m.),

mearo (inan.).
agradar n v.t. cojùcù, cojùyayù, torojùre

ðayù: torojùcù.
agregarn v.t. jêoñù.
agua n s.f. oco.

agua de la creciente n yaboicoro.
aguacaten s.m. ûñurù. pl.haguacates.
aguaceron s.m. ârejibi. pl.haguaceros.
aguadulce n s.m. namurù, ûñurù.

pl.haguadulces.

aguaitacamino n s.m. moaðoco, pacujico.
pl.haguaitacaminos.
aguaitacamino semiacollarado n
câramoaðoco.

aguantarn v.i. napiyù.
aguapuchan s.f. vávico. pl.haguapuchas.

aguapucha roja n vávicojûaco.
aguijonearn v.t. totatayù.
águilan s.f. míyavi (término genérico),

cavidocù. pl.háguilas.
águila de penacho n nábo.
águila negra n ârobo.
águila pescadora n muñurùrùcù.

agujan s.f. aviyo. pl.hagujas.
aguja de percusión de una escopeta n
totaiyo.

agujeron s.m. cobe. pl.hagujeros.
agujero de la oreja n cåmucobe.

agujónn s.m. bùcùya parave, cúpiyo,
curupiyo, ñajeve, parave, ûmuvaidù.
pl.hagujones.

agutín s.m. jùbùcaco (dorado). pl.hagutíes.
ahogarn v.t. yuyeyù.
ahogarsen v.i. corî bíjayù.
ahoran adv.temp. cari.

—interj. jede.
ahoritan adv.temp. carijîe.
ahorrarn v.t. meaðayù.
ahuecado n adj.m. cainicobe, cobe.
ahumarn v.t. jùyovayù.
ahuyentarn v.t. cujuyù.
ajín s.m. bia, biaca, biarù (términos

genéricos), abujubiaca, cavaðaibiaca,
míbiaca. pl.hajíes.
ají silvestre n abujubiamu.
ají verde n apùricaca.
polvo de ají n biapena.
punto de ají n biacãpido.

alan s.f. cave, caveba. pl.halas.
alabarn v.t. mearore jíyù: mearo, torojùrî

dápiayù: torojùcù.
alacrán n s.m. muri. pl.halacranes.
alambren s.m. tãume. pl.halambres.
alcanzar n v.t. boqueyù, eayù, edayù.

no alcanzar n cõajarobecù.
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alcatrazn s.m. memuá. pl.halcatraces.
alegrían s.f. torojùve.
alejarsen v.i. pariyù.
aleron s.m. câraaboðo. pl.haleros.
alertan adv. de man. jåri capùyù: jåñù

(estar alerta a).
aletan s.f. caveba. pl.haletas.

aleta dorsal n yapitùmù cûaðo.
aleta pectoral n cavedo.

alfarería n s.f. joro.
algodónn s.m. cuitó.

algodón del monte n yùi.
alguienn pron. cûináco põeco, cûinácù

põecù.
alicate n s.m. câoijarabo. pl.halicates.
alienar n v.t. maucùvacù.
alienarse n v.i. coeníjovateyù (C, V).
alienton s.m. ûme.

quedarse sin aliento, salirse el
aliento a una n ûme etayù.

alimentar n v.t. ãoñù, jayùóyù.
alimenton s.m. teidù. pl.halimentos.
alisada n adj.f. yarico.
alisadon adj. yaricù (m.), yarino (inan.).
alisar n v.t. vùveyù, yariyayù.
aliviarse n v.i. meaûme teyù.
aljaban s.f. bejoboca. pl.haljabas.
alman s.f. ûme. pl.halmas.
almanaque n s.m. jãravùa corevaiyoca:

jãravù. pl.halmanaques.
almidónn s.m. êta, êtarù.
almohadan s.f. yùibo. pl.halmohadas.
altan adj.f. âmùjùco.
alterarn v.t. pêpeni cójijiovayù: pêpeñù.
alton adj. âmùjùcù (m.), âmùjùrõ (inan.).
alumbrarn v.t. cojidijajavù.
alumnon s.m. bueimù. pl.halumnos.

f.halumna. pl.halumnas.
alzarn v.t. jãmùóñù.
allán adv.loc. ãno, noi, nore.

lo que pertenece allá n nócarõ.
por allá n ãnoí.

allí n adv.loc. ãno, noi, nore.
por allí n ãnoí.

amablen adj. jijecùbeco (f.), jijecùbecù (m.).

amadrigarsen v.i. pòbù ðayù.
amanecern v.i. miaðáe daivù: miaðácù.
amansar n v.t. mícùvacù.
amanten s.m. yùrimacù. pl.hamantes.
amañarse n v.i. cõmajiyù, jèùcù.
amarn v.t. cõjecù, jecùcù, ùcù.
amarilla n adj.f. cârajùmeco.
amarillo n adj. cârajùmecù (m.),

cârajùmeno (inan.).
amarrarn v.t. bùoyù, cujayù, jãrióñù,

jêoñù.
amasar n v.t. cójijiovarî tùoyù: cójijiovayù,

chîñù.
amigon s.m. jecùmù (muy cercano y

querido). pl.hamigos. f.hamiga. pl.hamigas.
amon s.m. upacù. pl.hamos. f.hama. pl.hamas.
amoladeran s.f. êpacùrabo.

pl.hamoladeras.
amoldarn v.t. pêpeñù.
amontonado n adj.m. cainitucubo,

cainiyutubo, tucubo, yutubo.
amontonarn v.t. tùtovayù.

amontonar tierra n ãucobea ðayù:
ãucobe.

ampolla n s.f. tépaino. pl.hampollas.
ampolla de una quemadura n
toacorobù.
ampolla de una quemadura recién n
toaêino.

anaranjada n adj.f. cârajùmeco.
anaranjadon adj. cârajùmecù (m.),

cârajùmeno (inan.).
ancianito n s.m. bùcùjîcù. pl.hancianitos.

f.hancianita. pl.hancianitas.
anchon adj.m. ùrarõ.

ancho y plano n cainiva.
ancho y puntiagudo n cainitedove,
tedove.

andarn v.i. cuyù, dárayù, mamacuyù,
vaiváyù.

ángeln s.m. ángele. pl.hángeles.
anguilan s.f. bue, puraqui. pl.hanguilas.
ángulon s.m. pinibo. pl.hángulos.

algo con un ángulo recto n cainitõðo,
tòðo.
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anidarn v.i. juvayù.
anillo n s.m. aðaitarabù, ãmuyo

aðaitarabù. pl.hanillos.
animal n s.m. ãimacù. pl.hanimales.

animal doméstico n oteiãimacù.
animales voladores n ãimara vùivù:
ãimacù.

animarse n v.i. torojùcù.
anochen adv.temp. ênoa ñami.
anochecer n v.i. naivù.
anteayer n adv.temp. ênoa apejãravù bare.

anteayer por la noche n ênoa apejãravù
ñami mare.

antebrazo n s.m. ãmutùcarù.
pl. hantebrazos.

antenan s.f. borojapiaime. pl.hantenas.
antepasado n s.m. bùcùcù, javecacù,

Ùrajena, Yùredo. pl.hantepasados.
f.hantepasada. pl.hantepasadas.

anteriormenten adv.temp. jipoca.
antesn adv.temp. jipocai.

antes de todo n mamarùmù.
antiguamente n adv.temp. javeá.
antorchan s.f. cámave, evarapuave,

vávicamave. pl.hantorchas.
anudarn v.t. tãitóñù.
anzuelon s.m. jajovaiyo. pl.hanzuelos.

paquete de anzuelos n jajovaijichidù.
añon s.m. ùjù. pl.haños.

año entrante, año próximo n apeùjù
yóbo: ùjù.
año pasado n ãniùjù barõ: ùjù.

apacentar n v.t. ãre cuyù: ãñù.
apaciguarse n v.i. jùjovayù.
apagarn v.t. coðavayù.
apagarsen v.i. coðaivù.
apañar n v.t. jêoñù.
aparecern v.i. cõacùdayù, cùeteyù, járocù,

påtevù.
aparecer de nuevo n járocù.

aparten adv. de man. jìcua.
apellido n s.m. ãmiá jipocoro. pl.hapellidos.
apisonar n v.t. cùrayù.
aplanar n v.t. vùveyù, yariyayù.
aplastar n v.t. chîtoñù, pèðayù, piroyù.

aplicar n v.t. taiyóyù (gotas de medicina).
apodo n s.m. yajuiãmia. pl.hapodos.
apoyar n v.t. núvañù, tutavayù, tutayù.
apoyarsen v.i. tututeyù.
aprendern v.t. jåri majicù (al mirar).
apretarn v.t. cõchióñù, copipoyù, câororî

duayù: câoroyù, chîñù, chîoñù, jãñùvañù.
apretar arcilla n pêpeni cójijiovayù:
pêpeñù.
apretar y hacer reventar n jùvayù.

aprobarn v.t. vaiyà.
aprobar el sabor n ãri jåñù: ãñù.
casi aprobar n quìjino vaiyà.

apuntarn v.t. dóvayù (para tirar).
apuñalar n v.t. pêvañù, pêvavañù, totayù.
aquel n adj.dem.sg.m. ãñù.

aquel lado n ãnidùve, ãnipûravù.
aquél n pron.dem.sg.m. ãñù.
aquella n adj.dem.sg.f. ãðo.

aquella parte n ãnipûravù.
aquélla n pron.dem.sg.f. ãðo.
aquellas n adj.dem.pl.f. ãnié, ãnina, die,

nijié.
aquéllas n pron.dem.pl.f. ãnié, ãnina, die,

nijié.
aquellon pron.dem.sg.m. no.
aquellosn adj.dem.pl.m. ãnié, ãnina, die,

nijié.
aquéllosn pron.dem.pl.m. ãnié, ãnina, die,

nijié.
aquín adv.loc. yore, yui.

lo que pertenece aquí n yócarõ.
arañan s.f. pâpùbo (término genérico),

ãcabo, boabéjevù, cuidópâpùbo, õporù,
õpoyabe, taiyo. pl.harañas.
araña del sol n tãupùpùbo.
araña pescador n moapùpùbo.

árboln s.m. jocùcù (término genérico),
ãcùriduacù, ãcùriojùmecacù (Q, V),
avedocù, baicù, baratacù, barùjînacù,
bedecapîcù, boabéãcùriocù,
bobotomocù, boreðaicù, búcuricù,
bùcùyocacù, cacaicù, cãcoðoacù,
cachivajipobùacù, caidecacù,
cámarùamu, cãpejacù, cãrurùacù,
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coenórùacù, cuidójocùcù, curiácù,
cæruricù, cùicajeacù, cârarucù,
câraveacù, chíchicù, dápuacù,
dávajocacù, doðeduricù, dúcù, dúricù,
êmimuñucù, êmumecù, eojocùcù,
êpaðabedùacù, evarapuacù, jåmucù,
jiabùjocùcù, jiabùpacorocù, jiacumecù,
jiaðomumimicù, jiaðoñeminicù,
jiamatocù, jiapatucù, jiatepacù,
jimaricù, jitajupiyo, jitamiocù,
jocùjûacù, joecù, joetorùcù, joeve
yapicù, jõracù, jurecùbobacù,
jâmedùcù, macacûmecù,
macaêmimuñujipobùacù, mácajedocù,
macaûñucù, mácururicù, mámucù,
meturiovacù, mimidùacù, mimivajocacù,
míyacù, moajajacù, moapatucù,
momatùracù, mujuñujipobùacù,
mumimicù, muñuavinacù, najorucù,
nariácù, neabocù, neacùricù, neoduricù,
ñajevacù, ñorojocù, ocojocùmu, óðaicù,
òreveacù, paipíyavicù, pátucù,
pedibacù, picacù, pìchicù, pîecocù,
píyucù, poðavacù, põjaboricù, tácaricù,
tácù, teicù, tèmujenuriacù, tépacù,
toaðocacù, tuacù, túcurucù, tútacù,
vácaicù, vaðeðocacù, vajocù, vãrimu,
váviducù, vecùpacorocù, védamu,
vùomarocù, yáicù, yaitedorùacù,
yaiyocacù, yavacacù, yavimamùcù,
yúcucù, yurajicù. pl.hárboles.
algún árbol caído n cainivãvabo.
algún árbol cortado n cainivãvabo.
árbol acaricuara n yapechimucù.
árbol achuapa n mujecù.
árbol agarobon carapacù, vecùcarapacù.
árbol arenillo n cabocù.
árbol arrayán n jiaðavipùrùrùacù.
árbol caído en el agua n cavedo.
árbol caraña n chípecù.
árbol carguero n cãrucù.
árbol carurú n juivarucù.
árbol con corazón negro n
cócoñeminicù.
árbol con corazón rojo n cócojûaricù.

árbol con espinas n miucù.
árbol de achiote n abujumujariyocù.
árbol de achiote domesticado n
abujumujariyocù jiorojocacù.
árbol de achiote silvestre n
abujumujariyocù macarõcacù.
árbol de aguacate n ûñucù.
árbol de ají n biarùacù.
árbol de algodón n cuitótecù.
árbol de avina n avinacù.
árbol de bambú n vábù, vaiváricù.
árbol de barbasco n cçboacù, cçcù,
euracù, euracù ùrayocacù, oteieomu.
árbol de barurí n tavaricù.
árbol de cacao n cacaocù, vacocù.
árbol de caimarrón n macaùyaicù (C, Q),
macaùyaiyo (C, Q), àyaicù (C, Q), àyaiyo
(C, Q), vaoùyaicù (C, Q).
árbol de caimo n cãricacù, najocaricacù,
taquecãricacù, úcãricacù.
árbol de castaña n jipocâracù,
jâjodedimicù (Q, V).
árbol de castaña de agua n dedimicù,
évadedimicù.
árbol de ceiba n boriyùicù, jûayùicù,
jâmeyùicù, míyùicù, yùicù.
árbol de chicle n abitacù.
árbol de guadua n vábù, vaiváricù.
árbol de guayaba n vayavacù.
árbol de guayruro n cãtacù.
árbol de guaytuto n doðebùacù.
árbol de ivapichuna n cùpecù, cùpecù
boricavabùacù, cùpecù tîchiarocù,
utucùpecù, vãricùpecù.
árbol de juansoco/wansoco n
macavajocacù, vajocacù.
árbol de la vida n ãijocùcù, ãujocùcù.
árbol de lulo n betacacù, macabetacacù,
miubetacacù.
árbol de mango n mácacù.
árbol de marañón n caocù.
árbol de níspero n abitacù.
árbol de siringa n buraiyecacù, yécacù.
árbol de turí n cámacù, vávicamacù.
árbol de ucuquí n pácorocù.
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árbol de umarí n mamùcù.
árbol de yambo n ñábocù.
árbol de yarumo n cavacùrabùacù,
cûmacù, cûmacù boricù,
cûmachididùacù, meacumacù, vacùbù,
vaoboacù.
árbol del pan n påucù.
árbol jagua n jiaveicù.
árbol loiro n jiaðocãrivùacù, jiaðocù.
árbol loiro negro n jocùñeminicù.
árbol loiro rojo n jocùjûaricù.
árbol lleno de fruta n bobive.
árbol mirapiranga n cócocù.
árbol miratabá n jiaðojûaricù.
árbol ojo de misingo n ãmamenecù.
árbol ollas de mono n coaibacù.
árbol palo de goma n babacù.
árbol palosanto n jocùûmucù.
árbol que es bueno para leña n pecacù.
árbol que produce fruta fuera de la
temporada normal n várocù.
árbol sin hojas n jocùjaravù.
árbol teñidor n veicù.
árbol waracapu n coenórupacù.
árbol yacayacá n mujecù.
cualquier árbol que tiene un hueco n
cainiñù.
esqueleto de un árbol parado n cavedo.
grupo/montón de árboles cortados n
cainivãvacu, vãvacu.
sección de un árbol n jocùtùibù.

arboliton s.m. jocùjîcù. pl.harbolitos.
arbusto n s.m. chîabo (término genérico).

pl.harbustos.
arbusto de ají n biacù.
arbusto de anatto n mujariyocù.
arbusto de coca n cãricapatucù,
jocùpatucù, pátucù.
arbusto de tabaco n buchicù.

arcilla n s.f. cârajùme (ocre), jobobore
(blanca), joroboða (gris o verde-azul).
como se forma o moldea la arcilla n
jênijeni.
jarra de arcilla n jobojorobù.

arcon s.m. tèmutarabù. pl.harcos.

algo como un arco n cainiturubù,
turubù.
algo en forma de arco n cainijùrù,
cainitûrù, jàrù, tærù.
arco iris n náme.

ardern v.i. bajajaivù.
ardillan s.f. buchitârorù, jâjorù. pl.hardillas.
árean s.f. cainitava, tava. pl.háreas.

área de que se recoge caucho n
yécatava.
área que le toca a una persona
trabajar n memeitava.

arenan s.f. êpa.
arencan s.f. aravidíve, cûruricarù.

pl.harencas.
arenisca n s.f. êpacùrabo. pl.hareniscas.
areten s.m. cåmucayuyuitarabù, tãupaidi.

pl.haretes.
armadillo n s.m. pãmurù (término

genérico), jevebo, jiapãmurù,
pãmuboridù, piarápãmurù, põepamurù.
pl.harmadillos.

armarn v.t. comeóñù, jóyù, jûañù, juayù
(comp.: trampa(s)).

armazónn s.m. cainicaðava, caðava,
câracaðava. pl.harmazones.

arpónn s.m. paribo, totaijarabo. pl.harpones.
arponearn v.t. totayù.
arquearn v.t. pùaðóyù.
arrancarn v.t. baùváyù, duayù, dureyù,

jarùrùyù, ñeðeñù, tatorî burayù: tatoyù.
arrancar hierba n baùbéyù.
arrancar maleza n baùbéyù.
arrancar y botar n jarùreyù.

arrastrarn v.t. dabùboyù, dacujuyù,
jabùboyù.

arrastrarsen v.i. papeyù.
arrearn v.t. cujurî jaroyù: cujuyù.
arrebatarn v.t. tatoyù.
arreglarn v.t. meaðayù.
arreglon s.m. meaðaino. pl.harreglos.
arrendajon s.m. (no hay término

genérico) pl.harrendajos.
arrendajo aliamarillo colinegro n
cáyuri.
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arrendajo común n cáyuri.
arrendajo negro llanero n ûmuñemicù.
arrendajo pico curvo n cáyuri jûacù.
arrendajo rabadilla encarnada n
ûmupuca.

arrestarn v.t. jêni jacoyù: jêñù.
arriban adv.loc. âmùi, pùenoi.
arribarn v.t. datùóyù, jóyù.
arrieran s.f. meacù (término genérico),

ijicù, ñamimeacù, pãmumeacù,
vårimeacù, yuparimeacù. pl.harrieras.

arrodillarse n v.i. ñùatutayù, ñùatuyù.
arrojarn v.t. dùreyù, dùvayù, jaiyóyù.
arrozn s.m. aruchu.
arruinar n v.t. ãmeðayù.
arrullarn v.t. cãoñù.
arterian s.f. pâpùme. pl.harterias.
asar n v.t. joayà.
ascuan s.f. ûacovù. pl.hascuas.
asentarn v.i. tãcùcoivù, tãivù.
asesinar n v.t. boarì jarùvayù: boayà.
asesorn s.m. caðateipõecù. pl.hasesores.

f.hasesora. pl.hasesoras.
así n adv. de man. nópe, que, yópe.

así es n quéda.
asienton s.m. dobarõ. pl.hasientos.
asir n v.t. câororî îñù: câoroyù, narióñù.
asombrarsen v.i. cuecumañù.
ásperan adj.f. jedoco.
ásperamente n adv. de man. napimena.
ásperon adj. jedocù (m.), jedorõ (inan.).
aspirar n v.i. bia vîñù (por la nariz el jugo

de ají).
astan s.f. cùicajeaðo (de las flechas para

pescar). pl.hastas.
astilla n s.f. cârame (de piedra). pl.hastillas.
astillero n s.m. cainicaðava, caðava.

pl. hastilleros.
asustadon adj.m. ûmeburuyù (estar

asustado).
asustarn v.t. cuavayù.
asustarsen v.i. cuecumañù.
ataque n s.m. apùra ijini daino (violento de

dolor). pl.hataques.
atar n v.t. bùoyù, cãteñù, cujayù, vãeñù.

atardecern v.i. naivù.
atascarse n v.i. tûruñù.
ataúd n s.m. põetõcu. pl.hataúdes.
atento n adj.m. jåri capùyù: jåñù (estar

atento a).
aterrizarn v.i. ñañù.
atisbar n v.t. tùayù, tùarî jåñù: tùayù.
atizarn v.t. yareyù.
atorarsen v.i. jajayù, tãiñà.
atornillar n v.t. cûturuvañù.
atraern v.t. daviyù.

atraer con carnada n jayuyayù.
atragantarsen v.i. jajayù, tãiñà.
atraillar n v.t. ñùoñù.
atrapamoscas n s.m. (no hay término

genérico) pl.hatrapamoscas.
atrapamoscas corona doradan neaboco.
atrapamoscas cresta negra n
abujupipidi.
atrapamoscas de Venezuela n
abujupipidi.
atrapamoscas diadema n pivairecù.
atrapamoscas garrochero colirufo n
abujupipidi.
atrapamoscas sangre de toro n mujami.
atrapamoscas terrestre n jãrapupuri.
atrapamoscas tijereta n ãuyarave.
gran atrapamoscas listadon váivaiyocù.

atraparn v.t. moa vaðoyù, pápiboayù (con
una red).

atrasadon adj.m. yaùé dabecù (estar
atrasado).

aullarn v.t. órejayù.
aumentarn v.t. cójijiovarî tùoyù:

cójijiovayù.
aumentar de peso n jicubuyù.

aunn adv. temp. y de man. apa.
auyaman s.f. yururù. pl.hauyamas.
avergonzarsen v.i. cùyojacù.
aviónn s.m. vùicû. pl.haviones.

trompa de un avión n ûebo.
avispan s.f. uchicù (término genérico),

abujubiacacù, bejocù, boborocù,

cãricauchicù, cârajùmeuchicù,

chîorocauchicù, dainamiuchicù,
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dáuchicù, diñùuchicù, êpamuuchicù,

jêmeuchicù, jùbùcauchicù,

marucuuchicù, momauchicù, ñenenecù,

pãmuuchicù, penabacù, piaráuchicù,

pupuriuchicù, pùecuruuchicù,

tacacauchicù, uchijâmecù, úyararocù,

vaùvácù, vecùcùbobauchicù,

vùyauchicù, vàyojararobù,

yapicûmuuchicù, yocameacù. pl.havispas.
avispa chinata n jobouchicù.

axila n s.f. ãricaro. pl.haxilas.
ayern adv.temp. ênoa.
ayudanten s.m. caðateipõecù,

meaðaipõecù, yebacacù; dinomivacacù
(de ellas), majacacù (de nosotros, incl.),
màcacù (de usted), mùjacacù (de

ustedes), nácacù (de ellos), ñùjacacù
(de nosotros, excl.), òcacù (de ella),
çcacù (de él), yàcacù (de mí).
pl.hayudantes.

ayudarn v.t. caðateyù.
azadónn s.m. pururebo. pl.hazadones.
azuelan s.f. pururebo, tõetóiarùve.

pl.hazuelas.
azuln adj. jâmeco (f.), jâmecù (m.),

jâmeno (inan.).
azulejon s.m. (no hay término genérico)

pl.hazulejos.
azulejo de jardín n ârejui.
azulejo de palmeras n ârejui.
azulejo golondrina n churi.
azulejo verdeviche n ârejui.

B

babosan s.f. buchicù. pl.hbabosas.
bagren s.m. curidi (término genérico),

curidibocù, curidicâcù, curidiñemicù,
curiditoicù, mácuridi, yavicuridi.
pl. hbagres.

bailador n s.m. baðacù. pl.hbailadores.
bailarn v.t. upayù.

bailar duro n jaboáyù.
bailen s.m. baðae. pl.hbailes.

baile con canción n ñúju.
baile de flauta peduyo n peduupa.
baile de maraca n jiaðapi.
baile de pescado n moa upaino: moacù.
baile de yarumo n echidiupa, moaupa.

bajan adj.f. âmùjùbeco.
bajadan s.f. bejaino, ñaino. pl.hbajadas.
bajarn v.i. bejayù, coaivù, êmeñù,

êmeóvañù, jõðañù, najuáñù, ñañù,
payù.
bajar de peso n jiacûiñù, jùyùyù.
bajar hasta el fondo n tãcùcoivù.
estar en posición de bajarse de
cabeza n docojêñù.

bajon adj. âmùjùbecù (m.), âmùjùbeno
(inan.).

bajo y delgado n cainijaðarù, jaðarù
(inan.).

balayn s.m. abucuya. pl.hbalayes.
balbucearn v.i. cõajarobecù.
balde n s.m. baridù. pl.hbaldes.
balentónn s.m. curidi (término genérico),

curidibocù, curidicâcù, curidiñemicù,
curiditoicù, mácuridi, yavicuridi.
pl.hbalentones.

balónn s.m. tãidù. pl.hbalones.
balsa n s.f. jocùbo. pl.hbalsas.
bananan s.f. òreve (término genérico), òre

(término genérico), abujuõreve,
duiõreve, êmuoreve, vajaõreve.
pl.hbananas.

bananon s.m. òreñù (término genérico),
abujuõreñù, ãioreñù, duiõreñù,
echidibùañù, êmuoreñù, vajaõreñù,
yebaõreñù. pl.hbananos.

bancan s.f. dobarive, ñùaca, ñùarù,
vaoboaca. pl.hbancas.
banca en una canoa n ñùave.
banca larga y baja n ñùave.

bancon s.m. moayajubo (de peces).
pl.hbancos.
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bandan s.f. ñùrovaime (elástica).
pl. hbandas.
banda elástica para sostener el
pelo/el cabello n poða ñùrovaime.
banda redonda de bejuco n taratùoime.

banderan s.f. madera. pl.hbanderas.
bañar n v.t. cuyavayù.
bañarsen v.i. cuyayù.
barador n s.m. ma (término genérico),

daima, nùima. pl.hbaradores.
barasano n s.m. pididapãramecù.

pl.hbarasanos. f.hbarasana. pl.hbarasanas.
barba n s.f. jevù. pl.hbarbas.
barbasco n s.m. eo (término genérico),

cçboarù, cçrù, eomu, macaeomu.
barbudo n s.m. 1. ijiyajaime. pl.hbarbudos.

2. jevùbo. pl.hbarbudos.
barquearn v.t. jorayù.
barra n s.f. tãcujidù (de la ù). pl.hbarras.
barranquero n s.m. (no hay término

genérico) pl.hbarranqueros.
barranquero colilargo n vùvùve.
barranquero grande n vùvùve.
barranquero pico amarillo n vùvùve.

barrern v.t. oeyù.
barril n s.m. jocùbù. pl.hbarriles.
barro n s.m. jobo, joborõ yarino, yao.

bola de barro n joborù.
barumo n s.m. pediba. pl.hbarumos.
basquetboln s.m. dùvarî (aðarî) yajuidù:

dùvayù. pl.hbasquetboles.
bastidorn s.m. caðava, cainicaðava,

meacaðava. pl.hbastidores.
bastónn s.m. jocùyo, pinaimaðo,

tuturiteiyo. pl.hbastones.
bastón sonador n bejorù.

basuran s.f. jarùvaino.
basurero n s.m. mùcùbo. pl.hbasureros.
batatan s.f. yapica. pl.hbatatas.
batidorn s.m. cayuáijarabo, jõmeijarabo.

pl.hbatidores.
batir n v.t. jõmeñù.
baúln s.m. tòcu (término genérico),

epeitõcu, mápenatõcu. pl.hbaúles.
algo como un baúl n cainitõcu.

bautizarn v.t. ãmidoyù (en la iglesia
católica), jåðovañù Jâmenijicùque (en
la iglesia evangélica).

bayan s.f. ãcùriojùmecayabe (Q, V) (no es
término genérico). pl.hbayas.

beber n v.t. ûcuñù, dabùboyù.
bebida n s.f. ûcuino (término genérico),

cayuáiye: cayuáino, oco cayuáiye.
pl.hbebidas.
bebida de bananas n òre cayuáiye.
bebida de fariña n jùtùra cayuáiye.
bebida de piña n iji cayuáiye.
bebida de plátanos n òre cayuáiye.
bebida recién fermentada n
mamaboqueicoro.

bejuco n s.m. yaimu (término genérico),
burucæiyamu, doðecõjobùamu,
ênoacamu, jõmùmu, jùjùvemu,
míyavicùomu, moamijimu,
momacaricamu, mujamu, námemu,
oimu, pûcarame, yaijîmu, yavimijimu,
yevaromu. pl.hbejucos.
algún bejuco n cainimu.
aro de bejuco n apatarave, yaitarabù.
banda redonda de bejuco n taratùoime.
bejuco agraz n toamu.
bejuco de agua n apamu, toamu.
bejuco de calabaza n jocomu.
bejuco de curare n jîmamu.
bejuco de espinas n miumu.
bejuco de fríjol n peyaumu, veamu.
bejuco de goma n babamu.
bejuco de guamo n menemu.
bejuco de mùreñamuca n mùreñamumu.
bejuco de ñame n ñamumu.
bejuco de pepas n yùyomu.
bejuco de yapica n yapimu.
bejuco del yajé n mijimu.
bejuco grueso n ùramu.
bejuco ojo del diablo n
abujuyacorùamu.
bejuco para atar los palos de la casa n
cârabùoime.
círculo de bejuco que sostiene el
matafrío n tuicãrùbo (C), tuitarabù.
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lazo de bejuco n pápiãraðo.
tira de bejuco n náme.

besarn v.t. nuñù.
Biblia n s.f. Jâmenijicùi yávaiye. pl.hBiblias.
bicicleta n s.f. jãturuitarabù. pl.hbicicletas.
bicho n s.m. jiocãmidù (no es término

genérico). pl.hbichos.
bicho arlequín n buyavùbo.

bienn adv. de man. me.
estar bien n meacù.

bienestar n s.m. dobarõ.
bifurcadon adj.m. cainijarabo,

cainiyarave, jarabo, yarave.
bigoten s.m. jevùtarabù. pl.hbigotes.
billeten s.m. tãutùrayoca. pl.hbilletes.
blanca n adj.f. boco, miacó.
blancon adj. bocù (m.), borõ (inan.),

miacà (m.), miaró (inan.).
blancura n s.f. borõ.
blandan adj.f. jãjameco.
blandon adj. jãjamecù (m.), jãjameno

(inan.).
blandura n s.f. ênuino.
blanquillo n s.m. cobejoðo. pl.hblanquillos.
blasfemar n v.t. jarayù.
boba n adj.f. ãrùmeco, jãrarù(re)

coreóvabeco.
bobearn v.i. bóvoteyù.
bobiton s.m. vùvùve. pl.hbobitos.
bobon adj.m. ãrùmecù, jãravù(re)

coreóvabecù.
bocan s.f. jijecãmu. pl.hbocas.

boca abajo n doco.
boca arriba n pùaréva.
esquina de la boca n jijepinibo.

bocachico n s.m. cúyabo. pl.hbocachicos.
bocadillon s.m. echidibùave (clase de

banana). pl.hbocadillos.
bolígrafon s.m. toivaiyo. pl.hbolígrafos.
bolsan s.f. curubù, pùecurubù. pl.hbolsas.

bolsa para ajíes n biacurubù.
bolsa para cartuchos n õpopùecurubù.
cerradura de una bolsa n jêjuyo.

bolsillo n s.m. pùecurubù. pl.hbolsillos.
bomban s.f. pl. hbombas.

bomba de agua n juaidù.
bomba de caucho n japuicorobù.

bombilla n s.f. cojié cojié ðaidù.
pl.hbombillas.

bonitan adj.f. meaco.
bonito n adj. meacù (m.), mearo (inan.).
bordarn v.t. nareñù.
borde n s.m. cãcu. pl.hbordes.

borde del fogón n toabo êcarù.
borde y lado de la canoa n jiaðocûcãcu.

borrachan adj.f. pacoco.
borrachon adj.m. pacocù.

borracho con yajé n mijipacocù.
borradorn s.m. târeidù. pl.hborradores.
bosque n s.m. jocùbùrùmu, macarõ.

pl.hbosques.
bostezarn v.i. vùo ðavayù.
botarn v.t. bíjaroyù, jarùvayù, jayuáyù.

botar por la nariz n jìayù.
botellan s.f. tãubù, tãujibù. pl.hbotellas.
botón n s.m. botõtùrava. pl.hbotones.

botón de achiote n mujarù.
bravan adj.f. jijecùco.
bravon adj.m. jijecùcù.
brazon s.m. pùrùtùcarù. pl.hbrazos.

brazo entre el hombro y el codo n
arùbocatùcarù.

brean s.f. cõenó, cõenórù, cõenótùcarù.
brezon s.m. miubo (campo de brezos).

pl.hbrezos.
brillanten adj. boco (f.), bocù (m.), borõ

(inan.).
brillarn v.i. bóyù, cojicù, cojidijajavù,

miaðácù.
brillon s.m. bóêmeino.
brincarn v.i. biaráyù, vayù.
brisan s.f. ûmecovù. pl.hbrisas.

hay una brisa gentil n ûmecovù ðarî
paraivù.

bromearn v.t. pùaréyù, yajuyù.
brotarn v.t. copivù, mamapoboivù, pîaivù,

pîapóivù, poboivù, varupîaivù.
brujerían s.f. yavié ðaiye.
budaren s.m. pãramiva. pl.hbudares.
buena n adj.f. meaco.
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buenon adj. meacù (m.), mearo (inan.).
estar bueno con otro siempre n (pron.
de suj.-que) me tévayù.
—interj. jede.

búhon s.m. pupuri (término genérico),
burucutucù. pl.hbúhos.

buitren s.m. cava. pl.hbuitres.
bulboso n adj.m. cainitùvabo, tùvabo.
bulton s.m. tóro. pl.hbultos.

algo como un bulto n cainitoro.
bulto de leña n pecatoro.

burbujan s.f. aburidù. pl.hburbujas.
burbujearn v.i. oco pîapóri etaivù.

causar hacer burbujas n coacávayù.
lo que se dice cuando surgen
burbujas n murimuri (interj.).

burlarsen v.i. y t. ãmecoroyù, yùriyù.
burlando hacer a uno llorar n yajurî
óvayù: yajuyù.

bus n s.m. jãturuicû. pl.hbuses.
buscarn v.t. cujurî jaroyù: cujuyù, voyù.

buscar el compañerismo de alguien n
chìjañù (Q, V).

C

caballete n s.m. âmùcajaraðo (del techo).
pl.hcaballetes.

cabecera n s.f. jiajipocoro (de un río).
pl. hcabeceras.

cabellon s.m. poða, poðaðo (términos
genéricos). pl.hcabellos.
banda elástica para sostener el
cabello n poða ñùrovaime.
cabello arreglado en un moño n
cãñoidù (C, V).

cabestrillo n s.m. cãrucãva. pl.hcabestrillos.
cabezan s.f. jipobù. pl.hcabezas.

cabeza blanca con canas n boricovù.
cabeza calva n tãitùrava.
cabeza calva y larga n poðacùbetarive.
cabeza corta y nudosa n jipovacubù.
cabeza de bagre n jipove.
cabeza de caimán n vacubù.
cabeza de ciertos peces n vacubù.
cabeza de dormilón n jipove.
cabeza de pollo n vacubù.
cabeza de viejo n chípuri.
cabeza del ángulo n câramitõbù (de una
casa).
cabeza larga n jipotarive.

cabuyan s.f. bùoime, cõenó vaivéime,
muiñucame, oðaime, têtume.

caca n s.f. cùra, maca.
cacha n s.f. õpovabù. pl.hcachas.

cachipolla n s.f. mumucù. pl.hcachipollas.
cachirri n s.m. jiabù, vårijiabù.

pl.hcachirris.
cachivera n s.f. cainitãcuve, câratãcuve,

tãcuve. pl.hcachiveras.
cachivera cerca de Timbó n Eojavabo.
cachivera en el Cuduyarí cerca de
Paton Avinava.
cachivera Umarí (Vaupés) n
Aviáãubotãcuve.
cachivera Yuruparí (Vaupés) n
Biaráibo.

cachucha n s.f. moipemedù. pl.hcachuchas.
cadávern s.m. põecù âi baju bácarõ.

pl.hcadáveres.
caern v.i. duivù, duruyù.

caer directamente abajo sin coger ni
colgarse de nada n tùrî dayù: tùyù.
caer en pedazos n duruyù.
caer en una trampa ñùoibo n ñùñù.
caer rayo n yaroivù.
caer y coger algo tratando de
impedir la caída n tùrî jatuyù: tùyù.
caer y hacerse daño n tùrî jêni nùñù:
tùyù.
cuidado de no caer n tùre cuiye: tùyù.
estar al punto de caer n ñatari núvù:
ñataivù.
seguir cayendo n tùtùyù.
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caer(se)n v.i. jãtañù, tùyù.
caerse al tratar de empujar n japùporî
tùtùyù: japùpoyù.

caída n s.f. yavaibo (de agua). pl.hcaídas.
caimán n s.m. jiabù, vårijiabù.

pl.hcaimanes.
algo como el hocico de un caimán n
cainipùacarù, pùacárù.
cabeza de caimán n vacubù.

caimon s.m. cãrica. pl.hcaimos.
pedazo de caimo n cãricapãi.

cajan s.f. tòcu, mápenatõcu. pl.hcajas.
algo como una caja n cainitõcu.
caja de fósforos n paritubo.
caja de madera n jocùtõcu.
caja de metal n tãutõcu.
caja fuerte n tãutõcu.
caja torácica n tècùrami.

cajuchi n s.m. våri (término genérico),
ùravùcacù. pl.hcajuchis.

calabaza n s.f. jocobù, jocorù, mújive.
pl.hcalabazas.
mitad de una calabaza n jocove.

calabazon s.m. jococù (árbol).
pl.hcalabazos.

calambre n s.m. cararî ijino: carayù,
vajocacãtave. pl.hcalambres.

caldo n s.m. moa cayuáiye (de pescado).
calendario n s.m. jãravùa corevaiyoca:

jãravù. pl.hcalendarios.
calentar n v.t. toaijicù.
calentarse n v.i. cùocayù, toaijiteyù.
caliente n adj. toaijico (f.), toaijicù (m.),

toaijino (inan.).
estar caliente n boivù, toaijicù.

calmar n v.t. cojùjovayù.
calmarse n v.i. cojùjùyù.
calochi n s.m. bicoeco, cavameneðocaco,

corachico, câramimico, chíduco,
joeveco, jújico, mimico, nuritaco,
varemaco. pl.hcalochis.

calor n s.m. boino, toaijino.
calor del sol n aviá boino.
emitir calor n toaijivù.

callar(se) n v.i. bi ayù, jijecãmujeñù.

caman s.f. paraino. pl.hcamas.
cámaran s.f. decoîno. pl.hcámaras.
camarónn s.f. najoco, najoñeco.

pl.hcamarones.
cambiarn v.t. jacocoedi daroyù: daroyù,

jacocoedi jaroyù: jaroyù, jaroáyù,
oatùvayù.
cambiar sus ideas n apeida dápiayù.

cambion s.m. apemiata (adv.; denota
cambio de tema). pl.hcambios.
en cambio n quénora (conj.).

caminante n s.m. táro. pl.hcaminantes.
caminar n v.i. cuyù, dárayù, mamacuyù,

vaiváyù.
caminon s.m. cainima, ma (términos

genéricos), cuima, daima, nùima.
pl.hcaminos.

camiónn s.m. jãturuicû. pl.hcamiones.
camisa n s.f. arùbocacaje. pl.hcamisas.
camoten s.m. yapica. pl.hcamotes.
campo n s.m. joborõ. pl.hcampos.

campo de brezos n miubo.
campo de cenizas n ûacû.
campo de zarzas n miubo.

canan s.f. coboiyo. pl.hcanas.
canal n s.m. nùiteneve. pl.hcanales.
canasta n s.f. 1. pùe (redondo).

pl.hcanastas.
algo como una canasta de fibras n
cainipùe.
canasta para ajíes n biapùe.
canasta para cargar n cámapùe, yaipùe.
2. yacobovù, yaive. pl.hcanastas.
3. javióibù (cuadrada). pl.hcanastas.
4. jajùóba, jajùórù (de cernir, de colar).
pl.hcanastas.

canaston s.m. betocuruca (hecho de hojas
de cumare). pl.hcanastos.

canción n s.f. yùriaino. pl.hcanciones.
canción con baile n ñúju.

cancha n s.f. yajuitava. pl.hcanchas.
caneca n s.f. tãubù. pl.hcanecas.

caneca para chicha n jiaðobù.
cangrejon s.m. cãmidù (de agua fresca;

término genérico), docùcãmidù,
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macacãmidù, neicamidù, taquecãmidù.
pl.hcangrejos.

canica n s.f. bórayabejîe. pl.hcanicas.
canjear n v.t. bojeðayù.
canoan s.f. ejecuicû, jiaðocû. pl.hcanoas.

fondo de la canoa n jiaðocûcoriba.
popa de la canoa n japùvaicùrabù,
japùvaivariba.
proa de la canoa n jipocateino.

cansado n adj.m. ùetùyù (estar cansado
(de)).

cansarse n v.i. ñájiñù.
cantarn v.t. yùriayù, órejayù (de gallo y de

gallineta).
caña n s.f. 1. cãmidùpùe, pùeborebo,

pùejâmebo, vùvùbo. pl.hcañas.
caña de azúcarn cavamene, cavameneñù.
2. jajovaiãraðo, neidocùyareiyo,
ñapayareiyo, yareiyo (de pescar).
pl.hcañas.
3. jojaimedù. pl.hcañas.

cañon s.m. jiajîya. pl.hcaños.
Caño Azul (Querarí) n Ûmenajoða.
Caño Caimán (Vaupés) n Jiabùya.
Caño Calochi (Vaupés) n Jújiya.
Caño Ceima (Vaupés) n Ûajibeða.
caño cerca de Sta. Lucía (Querarí) n
Ñajeða.
Caño Cubeo n Jiapãmiya.
Caño Cubiyú (Vaupés) n Upiáriya.
Caño Culebra (Vaupés) n Ãðaða.
Caño Guaracú (Cuduyarí) n Boricajia.
Caño Inambú n Ãcaða.
Caño Mituseño (Vaupés) n Jaraða.
Caño Paca n Jemeða.
Caño Paranápichuna (Vaupés) n
Jiameða.
Caño Patabá (Vaupés) n Cõjaða.
caño río abajo de Umarí Punta n
Tùrùboða.
Caño Seco (Querarí) n Ijidiya.
Caño Ti (Vaupés) n Ûecaveða.
Caño Tucunaré (Vaupés) n Ñapaða.
Caño Umarí (Vaupés) n Ipacareða,
Mamùya.

Caño Wacará (Querarí) n Yaiya.
Caño Yi (Vaupés) n Joeða.

capitán n s.m. cùrõcacù, jabocù.
pl.hcapitanes.
capitán cabecirrojo n biajururù.
capitán turero n jururù.

caran s.f. jiva. pl.hcaras.
cara a cara n copù.

caracol n s.m. cavarù. pl.hcaracoles.
caramelo n s.m. teidù. pl.hcarmelos.
carapaico n s.m. èquene. pl.hcarapaicos.
carapana n s.m. mùrecù. pl.hcarapanas.
carbónn s.m. ñemichîchi.

carbón apagado n toachîchi.
carcajn s.m. pâobù (de dardos para

cerbatana). pl.hcarcajes.
cárceln s.f. jêni jacoiñami: jêñù.

pl.hcárceles.
carecern v.t. cõmajeteyù, jaùcù.
cargadorn s.m. cãrubo. pl.hcargadores.
cargarn v.t. cututuyù.

cargar agua n oco tuyù.
cargar con una correa en la frente n
ûmañù (para asir un bulto para que
descanse en la espalda).
cargar debajo del brazo n cãñù, vioyù.
cargar en el hombro n tuyù.
cargar en la cabeza n datuyù, tuyù.
cargar en la cadera n eyù.
cargar en la(s) mano(s) n dùrùyù.
cargar en los brazos n cãñù.
cargar sobre el hombro n ûmañù.
cargar un vehículo n aðayù.

cargarsen v.i. ñataivù (de fruta).
cariben s.m. muñubo, tãchimuñurù.

pl.hcaribes.
caripiari n s.m. macabaravùco.

pl.hcaripiaries.
carnen s.f. jiarù (término genérico),

puaijaùbo, totaibo.
carne de animal n ãimajiarù.
carne de animales n ãimajia.

carpinteron s.f. cõreco (término
genérico). pl.hcarpinteros.
carpintero amarillo n taquecõreco.
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carpintero gigante n cõreco ùraco.
carpintero negro azul n pîcoreneco.
carpintero pescuecirrojo n cõreco
ùraco.
carpintero rabadilla roja n piducõreco.
carpintero real barbirrayado n
yavicõreco.
carpintero real pico amarillo n
pîcocoreco.

carreten s.m. cuitótedù (de hilo),
jajovaidù (de nailon). pl.hcarretes.

carretera n s.f. jãturuicû daima, jãturuicû
nùima. pl.hcarreteras.

carretilla n s.f. joboaðaitõcu. pl.hcarretillas.
carrizon s.m. peduba (término genérico),

daroiba, jùaiba. pl.hcarrizos.
carron s.m. jãturuicû. pl.hcarros.
carta n s.f. paperayoca. pl.hcartas.
cartónn s.m. paperabo. pl.hcartones.
cartuchon s.m. õpobù. pl.hcartuchos.
carurún s.m. varuyoca.

Carurú (Querarí) n Varubù.
casan s.f. cârami. pl.hcasas.

casa comunal n cójijiñami, cârami
ùraðãmi.
casa de cocina n jatùóiñami.
casa de reuniones n cójijiñami.
casa donde se toma chicha n ûcuiye
ûcuiñami: ûcuino.

casabe n s.m. ãuro (término genérico),
ãurocaðeino, ãurodororõ,
ãuropojeicarõ, ãutùrabù.
casabe de almidón n êtaro.
cuarta parte del pan de casabe n
ãucavido, ãujeve.
pedazo de casabe n ãucapiarù.

casada n adj.f. âmùcùco (estar casada).
casadon adj.m. nomicùcù (estar casado).
casarse n v.i. pùrùbùoyù.

casarse con un hombre n âmùcùco.
casarse con una mujer n nomicùcù.

cascada n s.f. yavaibo. pl.hcascadas.
cascajo n s.m. cârayabe. pl.hcascajos.
cáscara n s.f. 1. caje, curiáðo. pl.hcáscaras.

cáscara de abujuõreve n abujuõrecaje.

cáscara de ãicùica n ãicùicacaje.
cáscara de ãioreve n ãiorecaje.
cáscara de banana/plátano n òrecaje
(término genérico).
cáscara de cåðecaca n cåðecacaje.
cáscara de corocùriõreve n
corocùriõrecaje.
cáscara de cùica n cùicaje.
cáscara de duiõreva n duiõrecaje.
cáscara de echidibùave n echidibùacaje.
cáscara de êmuoreve n êmuorecaje.
cáscara de jõmùcaca n jõmùcacaje.
cáscara de mucuribùave n
mucuribùacaje.
cáscara de mùoca n mùocacaje.
cáscara de mùreñamuca n
mùreñamucacaje.
cáscara de ñamuca n ñamucacaje.
cáscara de parachanave n
parachanacaje.
cáscara de piña n ijicuri.
cáscara de puyuca n puyucacaje.
cáscara de tortuga n cûùcuri.
cáscara de ùraveave n ùraveacaje.
cáscara de vaivárica/vaiváriyo n
vaiváricacaje.
cáscara de vajaõreve n vajaõrecaje.
cáscara de yapica n yapicacaje.
cáscara de yebaõreve n yebaõrecaje.

castaña n s.f. jipocârarù, jâjodedimidù (Q,
V). pl.hcastañas.

castellano n s.m. ñaradavie.
castigarn v.t. boarì yavayù: boayà, ñájine

ðayù: ñájiñù, ñájiovañù.
cataratan s.f. yavaibo. pl.hcataratas.
catarijana n s.f. curuca. pl.hcatarijanas.
catarron s.m. êñu.
catorcen adj. pùcapùrùapede

yóvaicùvaiyoa cùboðoa îni: pùcarõa.
catumaren s.m. curuca. pl.hcartumares.
cauchon s.m. yéca.

área de que se recoge caucho n
yécatava.
lámina de caucho crudo n yécacaje.

causarn v.t. bùveyù (mala suerte).
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cavadorn s.m. joboûijarabo, totaimu.
pl.hcavadores.

cavar n v.t. jobo(re) îñù, ûñù.
cazadorn s.m. ãima boaipõecù: ãimacù.

pl.hcazadores.
cazadoran s.f. betoco, buchive,

juibuchive. pl.hcazadoras.
cazar n v.t. ãima boayà: ãimacù.

cazar al acecho n jabùyù.
cazar con un perro n cuayù.

cedazon s.m. pediba. pl.hcedazos.
ceguedadn s.f. yacocõmoabùcùroca.
cejan s.f. êcame. pl.hcejas.
celebración n s.f. torojùve.

pl. hcelebraciones.
celebrarn v.t. cõajaroyù, cõañù, torojùve

teyù.
cenizan s.f. ûacovù. pl.hcenizas.

campo de cenizas n ûacû.
montón de cenizas n ûabo.

censurarn v.t. ijibejarayù.
centellar n v.i. cojidijajavù.
centron s.m. coricai (adv.; en el centro).

pl.hcentros.
ceñirn v.t. jãñùvañù, ñùrovañù.
cepillar n v.t. yariyayù.
cepon s.m. jocùbo aðaino. pl.hcepos.
ceran s.f. vácoema (de abeja).

bola de cera de abeja n vácoemarù.
cerbatana n s.f. pâoñù. pl.hcerbatanas.
cercan adv.loc. caðai, tùcava.

ni lejos ni cerca n joajîe.
cercan s.f. biaido. pl.hcercas.

cerca para la trampa joquedo n
joquebo.

cercanon adj.m. joabeno.
cercarn v.t. jacotùyù, jivayù.
cerdillon s.m. våri (término genérico),

vårijeje. pl.hcerdillos.
cerdon s.m. våri (término genérico),

oteivãri. pl.hcerdos.
ceremonia n s.f. oino (de aflicción, de

gemido, de luto). pl.hceremonias.
cernersen v.i. yùrùyù.

cernerse al volar n vùrî yùrùyù: vùyù.

cernícalo n s.m. yaviname. pl.hcernícalos.
cernirn v.t. jajùóyù.

cernir coca n pûpañù.
cerquitan adv.loc. caðajîe.
cerraduran s.f. jatutaijarabo.

pl.hcerraduras.
cerradura de una bolsa n jêjuyo.

cerrarn v.t. bieyù, chaviyayù, chaviyarî
ñóñù: chaviyayù, tuiváyù.
cerrar al voltear n moari najuáñù:
moañù.
cerrar con un garabato n jajuáyù.
cerrar la boca n bídata.

cerron s.m. cûchibù, câracû, jobocâracû.
pl.hcerros.
Cerro de Comida n Ãiyebo.
cerro en el Brasil n Nomiparamecû.
cerro en las cabeceras del Cubiyú n
Muimécû.
cerro en Mitú n Mácùracû.
cerro grande y rocoso que el diluvio
no inundó cerca de Caño Ti (Vaupés)
n Tácû.
Cerro Guaracú n Boricacû (cerca de
Timbó (Vaupés)).
Cerro Patabá n Cõjacû (cerca de Timbó
(Vaupés)).
cerro rocoso cerca de Wacará n
Penenicûchibù.

cervezan s.f. boqueino, ûcuiye baju:
ûcuino (términos genéricos),
cachivacoro, dorocoro, ijivarapu,
menevarapu, mùocoro, ñamucoro,
pãmicoaivaiye, ârecoro, vaiváricoro,
veacoro, yapicoro, yaraquicoro.
cerveza buena n cõjaùyaino.
cerveza espumosa n boqueiye ûcuiye:
boqueino.
cerveza fermentada n boqueiye ûcuiye:
boqueino.

cervizn s.f. ñametùcarù. pl.hcervices.
cesarn v.i. daruiyù, pábecù.

sin cesar n burubeda.
cetron s.m. jocùyo. pl.hcetros.
cicatrizn s.f. toachuri. pl.hcicatrices.
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cicatrizarse n v.i. bajuteivù.
ciegon adj.m. y s.m. jåri eabecù: jåñù.

pl.hciegos. f.hciega. pl.hciegas.
estar ciego n jåri eabecù: jåñù.

cielon s.m. cavarõ, cavarõ mearo.
cielo sin nubes n cavarõ oco cùbeno.

ciempiés n s.m. avimecù, cõriárù.
pl. hciempieses.
ciempiés acuático n ñùravaco.

ciervon s.m. ñamaco (término genérico),
dáñamaco, ñamajuaco, ñamajùmeco,
veacaveco. pl.hciervos.

cigarrillo n s.m. buchibù. pl.hcigarrillos.
cigarron s.m. buchibù. pl.hcigarros.

portador de cigarro n buchijarabo,
numejarabo.

cilíndrico n adj.m. cainijõraðo,
cainitùcarù, jõraðo, tùcarù.
cilíndrico, corto y estrecho n
cainitùcarù, tùcarù.
cilíndrico, largo, delgado y
puntiagudo n cainiyo.
cilíndrico y corto n cainijiporù, jiporù.
cilíndrico y redondo n cainibù.

cilindro n s.m. jõraðo. pl.hcilindros.
cincon adj. cûinápùrùpede îni: cûináro.

cinco de la mañana n mie tùinotamu.
cinco de la tarde n aviá (âi) doiye
bajure.

cinturan s.f. ñacari daidébù: ñacacù.
pl.hcinturas.

cinturónn s.m. jãrióicãva, tãùme.
pl. hcinturones.

circular n adj. cainitarabù, cainitùrava,
tarabù, tùrava.
circular y/o plano n cainiba.

ciudad n s.f. îmaro. pl.hciudades.
ciudad de los blancos n ñaradaviîmaro.

clandestinamente n adv. de man.
ãrojamena.

clase n s.f. bueino. pl.hclases.
de qué clase n aipiyede, aipiye paiyede.

clasificar n v.t. yariáyù.
clavarn v.t. jãðoñù, pêvavañù.
clavo n s.m. tãuyo. pl.hclavos.

cleptomanía n s.f. ñavaibùcùroca.
clímax n s.m. corica (de un suceso).

pl.hclímaxes.
clínica n s.f. jùoiñami. pl.hclínicas.
coatín s.m. paipí. pl.hcoatíes.
cobijan s.f. cûmaibo. pl.hcobijas.
cocan s.f. pátu.

coca arboreal n jocùpatucù.
cocearn v.t. cócochîtañù, tãñù.
cocern v.t. bóyù, jatùóyù.

cocer alfarería n cõaido joayà.
cocersen v.i. boayà.

cocerse completamente n piayà.
cocinan s.f. jatùóitucubù. pl.hcocinas.
cocinar n v.t. bóyù, cûcañù, jatùóyù.
cocinarse n v.i. boayà.

cocinarse completamente n piayà.
cocineron s.m. jatùóipõecù. pl.hcocineros.

f.hcocinera. pl.hcocineras.
cocon s.m. cúcu, cúcurù.
codiciarn v.t. ãujiñù.
codon s.m. arùyo, cûachîarù, cûajãrabo,

cûarù, pùrùcûarù. pl.hcodos.
nervio del codo n yaùnùidù.

cofren s.m. epeitõcu. pl.hcofres.
cogern v.t. îñù, jêñù, narióñù.

coger de arriba n jacopùyù.
no coger algo aunque lo quiere
mucho n pivayù.

cojínn s.m. yùibo. pl.hcojines.
colan s.f. pîcoro. pl.hcolas.

cola bifurcada n pîcoyarave.
cola de guacamayo n máða.
cola de mápenave y taramacû n
ûmaimu.
cola de un avión n pîcomu, vùicû
cùrabù.
cola de un pez grande n pîcoba.

coladan s.f. cayuáino.
coladorn s.m. pediba. pl.hcoladores.
colarn v.t. jajùóyù, pipeyù.
colchónn s.m. paraibo. pl.hcolchones.
colgadon adj.m. yuyuino.
colgarn v.t. jêivù, jêoñù, yuyayù.

colgar la hamaca n vãiváñù.
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colgarsen v.i. yuyuyù.
colgarse boca abajo n úyuyuyù.
colgarse de una rama n úyuyurî jêñù:
úyuyuyù.

colibrín s.m. mimiyo (término genérico).
pl. hcolibríes.
ala de sable gris n cuitótemimiyo.
colibrí inca ventrivioleta n tãumimiyo.

colina n s.f. cûchibù, câracû, jobocâracû.
pl. hcolinas.

colmena n s.f. mumijipobùabo.
pl.hcolmenas.

colmillo n s.m. múcopiyo. pl.hcolmillos.
colocarn v.t. aðayù, epeyù, ñóñù, tùoyù.

colocar algo de tela sobre la mano n
jaiyà.
colocar arriba, encima n tùtovayù.
colocar carnada en un anzuelo n
piaváyù.
colocar chaquiras en un hilo n
piaváyù.
colocar en la mejilla n viyù.
colocar en líquido n jajoyù.
colocar en medio n coriaðayù.

coloraditon s.m. dúducù. pl.hcoloraditos.
colorearn v.t. jacoyù.
columnan s.f. bùcùpora, bùcùporarù.

pl.hcolumnas.
columna vertebral n yapitùmùyo.

columpiar n v.t. jãujevayù.
columpiarse n v.i. ûejayù.
collarn s.m. cõðeime, cõðeitarabù,

cõðeiyo, cõpiába, mumuve. pl.hcollares.
comadren s.f. jevaimaco. pl.hcomadres.
comedorn s.m. ãiñami. pl.hcomedores.
comejénn s.m. bocomicù (término

genérico), abujucùñùabo,
adamabocomicù, cûavicù,
jobocururebocomicù, jupibocomicù,
jùbùcabocomicù, mamùbocomicù,
miebocomicù, vaibocomicù,
yavibocomicù. pl.hcomejenes.
comején alado n vàyocù (término
genérico), adamabocomivùyocù,
cûavivùyocù, jupibocomivùyocù,

jùbùcabocomivùyocù,
mamùbocomivùyocù,
miebocomivùyocù, vaibocomivùyocù,
yavibocomivùyocù.

comenzarn v.t. bàyù.
comenzar a hablar n arî daroyù: ayù.
comenzar algo n mamabùrî
daroyù/jaroyù: mamabùyù.

comern v.t. ãñù.
comer con las manos n abeyù.
comer mucho sin prestar atención a
otras personas n ãri yainí coroyù: ãñù
(por tener tanta hambre).
comer por manojos n abeyù.
comer quiñapira, salsa picante n
varuãñù.
comer una comida entera n javateyù.

cometern v.t. mamateyù (un error).
comezónn s.m. purãcù.
comidan s.f. ãino. pl.hcomidas.

comida cruda n ãino apùrõ.
cómon adv.interrog. aipe, aipe ðarî.

como eso n nópe.
como esto n yópe.

comodidad n s.f. dobarõ. pl.hcomodidades.
compadren s.m. jevaimacù. pl.hcompadres.
compañeron s.m. caðateyù, jícù,

yóvaimù; dinomivacacù (de ellas),
majacacù (de nosotros, incl.), màcacù
(de usted), mùjacacù (de ustedes),
nácacù (de ellos), ñùjacacù (de
nosotros, excl.), òcacù (de ella), çcacù
(de él), yàcacù (de mí). pl.hcompañeros.
f.hcompañera. pl.hcompañeras.

compartirn v.t. jioyù, veoyù.
complacer n v.t. cojùyayù, torojùre ðayù:

torojùcù.
comprarn v.bitr. bojeðayù, îni bojeðayù:

îñù.
comprendern v.t. jápiarî coreóvayù:

jápiayù, majicù.
comprimir n v.t. aðayù.
comunicar n v.t. jêvañù (mucho con pocas

palabras).
comunidad n s.f. îmaro. pl.hcomunidades.

ESPAÑOL–CUBEO 347 comunidad



Acaricuara n Yapechimutãcuve.
Araran Máðacùporù (en el río Cuduyarí).
Barranca Colorada n Biabù (en el río
Cuduyarí).
Bocoa n Vaeða (en el río Querarí).
Bocas del Carurú n Numaðacùporù (en
el río Querarí).
Bocas del Yi n Joeðacùporù (en el río
Vaupés).
Capivara n Cupiachu (en el río Querarí).
Camutí n Joroðacùporù (en el río
Cuduyarí).
Carurú n Najoða (en el río Querarí).
Ceima n Yacotùrarùabo (en el río
Vaupés).
comunidad pequeña en el río
Querarí n Víchiðacùporù.
comunidad pequeña río abajo de
Macaquiño (Vaupés) n Jiabùyacùporù.
comunidad pequeña río arriba de
Macaquiño (Vaupés) n Míyavibo.
Churuco n Caparo (en el río Vaupés).
Emaús n Cõenójùrù (en el río Pirabotón).
Florencia n Varubù (en el río Querarí).
Garrafa n Tuajariyacùporù (en el río
Cuduyarí).
Itapinima n Toidibo (en el río
Cuduyarí).
Juan Gamosa n Úbo (en el río
Cuduyarí).
Macaquiño n Jijicãpido (en el río
Vaupés).
Macuana n Macuana (en el río Querarí).
Mandí n Cârapicomu (en el río Vaupés).
Mirití n Neibù (en el río Querarí), Neive
(en el río Cuduyarí).
Mitún Ãrucuibo (en el río Vaupés).
Mituseño n Jaraðacùporù (en el río
Vaupés).
Nazaret n Ãraraðacùporù (en el caño
Cubiyú).
Nueva Reforma n Betacava (en el río
Cuduyarí).
Nupana n Nupana (en el río Querarí).
Pacú n Vearãbù (en el río Querarí).

Pacuvativa n Jureðacùporù (en el río
Cuduyarí).
Paton Bedebo (en el río Cuduyarí).
Piramirí n Mùrecopãva (en el río
Cuduyarí).
Pirasemo n Cãcobo (en el río Cuduyarí).
Pituna n Jênijaríya (en el río Cuduyarí).
Puerto Casanare n Jayuyaijichidù (en el
río Cuduyarí).
Puerto Concordia n Ñapabù (en el río
Vaupés).
Puerto Guamal n Meneva (en el río
Cuduyarí).
Puerto Inayá n Vãriyacùporù (en el río
Vaupés).
Puerto López n Namucoriba (en el río
Cuduyarí).
Puerto Mavá n Popoðacùporù (en el río
Querarí).
Puerto Mensajero n Mumimiyacùporù
(en el caño Cubiyú).
Puerto Paloma n Jurebù (dos
comunidades en el río Vaupés).
Puerto Tolima n Vãrimutãcuve (en el río
Querarí).
Puerto Vaupés n Vacùtorù (en el río
Vaupés).
Punta Aullador Negro n Vaocãpido (en
el río Vaupés).
Pupuña n Âremu (en el río Vaupés).
Querarímiri n Yevaropãva (en el río
Cuduyarí).
Quinaquina n Evajùbo (en el río
Cuduyarí).
Remanso n Ñupara (en el río Querarí).
Sabana n Yavimicûchidù (en el caño
Cubiyú).
San Javier n Boricajiacùporù (en el río
Cuduyarí).
San Jorge n Pãmujabù (en el río
Pirabotón).
San Roque n Ñapacõpama (comunidades
vecinas en el río Vaupés).
Santa Cruz de Guadacapurí n Ìparari
(en el río Vaupés).
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Santa Lucía n Ñajebo (en el río Querarí).
Santa María n Ãupãva (en el río
Querarí).
Santa Marta n Cârapãva (en el río
Cuduyarí).
Santa Rita n Chiaicûchibù (en el río
Querarí).
Santa Rosa n Macuara (en el río
Querarí).
Tapurucuara n Javabobù (en el río
Querarí).
Tatún Pãmubo (en el río Vaupés).
Tavapozo n Cârajùmebù (en el río
Querarí).
Tayazú n Våriyajubo (en el río Vaupés).
Tierra Grata n Vajùyacùporù (en el río
Vaupés).
Timbó n Eocãpido (en el río Vaupés).
Trubón n Aviáãubo (en el río Vaupés).
Tucunaré n Cõpama (en el río Vaupés).
Umarí n Mamùyacùporù (en el río
Vaupés).
Umarí Punta n Mamùcãpido (en el río
Vaupés).
Urania n Oðocaveba (en el río Vaupés).
Villa Fátima n Ãmecãpido (en el río
Vaupés).
Villa María n Curidijiavù (en el río
Querarí).
Virabazú n Míyavibo (en el caño
Cubiyú).
Wacará n Yaiya (en el caño Wacará).
Wacurabá n Moaðobo (dos
comunidades, una en el río Cuduyarí y
una en el río Vaupés).
Wasaí n Êmimoepãva (en el río Vaupés).
Yaburú n Cavaðaijiavù (en el río
Querarí).
Yacayacá n Muritãcuve (en el río
Vaupés).
Yapima n Yapitãcuve (en el río Vaupés).

cóncavon adj.m. daidébù.
concebirn v.t. jùeðoeaðo.
concuñada n s.f. tebuco, õi capenùmùi

márepaco. pl.hconcuñadas.

concuñadon s.m. tebucù, âi capenùmoi
márepacù. pl.hconcuñados.

cóndilon s.m. yaùnùidù (interno del
húmero).

conectarn v.t. cõtañù.
conferencia n s.f. yávaino.

pl.hconferencias.
confiarn v.i. jåri parùcù: jåñù.
cónicon adj.m. cainijõrave, jõrave.
conjunto n s.m. bojù, cûináe. pl.hconjuntos.

conjunto de hojas caraná n chínabojù.
conjunto de hojas mavaco n yapobojù.
conjunto de hojas para hacer techos n
muibojù, váchibojù, vapanaribojù.
conjunto de hojas ramos n yapobojù.
conjunto de hojas yarumo n vacùbojù.

conjurarn v.t. jarùvarî nùñù: jarùvayù,
jayuáyù.

conocern v.t. coreóvayù, jåri corevayù:
jåñù, majicù.

conseguirn v.t. îñù.
consejeron s.m. coyùipõecù,

majicaipõecù. pl.hconsejeros.
consejon s.m. coyùino. pl.hconsejos.
conservarn v.t. jaùcù.
consistentemente n adv.temp. na.
constantemente n adv.temp. na.
constelación n s.f. (no hay término

genérico) ãicùcoro, jiaðavivataicoro,
moajamùoicoro, muñubocoro, najocoi
cámarùcoro: najoco, najoco quìjicocoro,
najoco ùracocoro, pãmurùcoro,
tuipêcoro, uchivùcoro, yaicoro.
pl.hconstelaciones.
constelación Orión n moacaðava.

contagiarn v.t. êñu yaiyà copùyù (con la
gripa).

contarn v.t. 1. ayù, coyùyù,
meacamuateyù (un cuento).
2. corevayù (números).

contenton adj.m. jùrojacù (estar
contento).

contestar n v.t. copù ayù, copùteyù.
contestar afirmativamente n jù ayù.

continuamente n adv. de man. burubeda.
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contorcersen v.i. cújiyù.
contran prep. copù (en contra a).
contrarion adv. de man. jìcua (al

contrario).
controlarn v.t. pùrùcùvacù.
contusiónn s.f. jivecopino. pl.hcontusiones.
conversar n v.i. boroteyù.
copiarn v.t. aruyù.

copiar un dibujo n jipobùðayù.
copularn v.i. jùeðoðayù, totayù.
coraln s.m. doeve. pl.hcorales.
corazónn s.m. ûmedù. pl.hcorazones.
corcovado n adj.m. tûijidù.
coron s.m. coricacarõ. pl.hcoros.
coroberon s.m. piaðá. pl.hcoroberos.
corocoron s.m. (no hay término genérico)

pl. hcorocoros.
corocoro castaño n mujacoro.
corocoro colorado n mujacoro.
corocoro negro n coro.

coronan s.f. jipobù aðaitarabù, mápenave,
taramacû. pl.hcoronas.
corona de espinas n jipobù bùoyù (de
Cristo).
corona de la cabeza n jipotùrava.

corrección n s.f. nurino. pl.hcorrecciones.
correctan adj.f. nurico.
correcto n adj.m. nuricù.
correon s.m. papera edaiñami.
corrern v.i. cúyayù, bejayù (de agua).

correr peligro n jidojacù.
corrern v.t. datùtovayù, jatùtovayù (los

pedazos de leña cuando se baja el
fuego).

cortan adj.f. joabeco, âmùjùbeco.
cortadon adj.m. cainicavido, cavido (en

cuatro partes iguales).
cortaduran s.f. buraino. pl.hcortaduras.
cortarn v.t. burayù, cotùteyù, cotùvayù,

popeyù, totarî burayù: totayù, tuitóyù,
tùtoyù.
cortar el paso n jacotùyù.
cortar el pelo n yùvayù.
cortar en la mitad n coriburayù.
cortar maleza, pasto n bureyù.

cortar un árbol con un machete n
nainóñù.

cortarsen v.i. yùtùyù.
cortarse al caer n tùrî buruyù: tùyù.
cortarse al pisarn cùrarî burayù: cùrayù.

corten s.m. buraino. pl.hcortes.
cortezan s.f. jocùcuri. pl.hcortezas.

corteza de la fruta mirití n neichîchi.
corteza del árbol barurí n tavaricaje.
corteza del árbol tuacù n tuaro.

corton adj. joabecù (m.), joabeno (inan.),
âmùjùbecù (m.), âmùjùbeno (inan.).
corto, estrecho y cilíndrico n
cainitùcarù, tùcarù.
corto, rechoncho y regordete n
cainijavibo, javibo.
corto y cilíndrico n cainijiporù, jiporù.
corto y nudoso n cainivacubù, vacubù.

cosan s.f. cùve. pl.hcosas.
cosa colgada n jêjuyo.
cualquier cosa, otra cosa pequeña n
apejîe.

cosern v.t. nareñù.
coser dobladillo n dapùyoyù, pêpejeni
nareñù: pêpejeñù.

cosquillear n v.t. jubiyù.
costilla n s.f. tèpenaðo. pl.hcostillas.
costuran s.f. cõjeóino (última de la ropa).

pl.hcosturas.
cotaran s.f. (no hay término genérico)

pl.hcotaras.
cotara caracolera n còte.
cotara montañera n còte.

cotúan s.f. (no hay término genérico)
pl.hcotúas.
cotúa agujita n vårari.
cotúa olivácea n bedeðêco.

coyunturan s.f. tãra. pl.hcoyunturas.
coyuntura del cuellon ñamemu cutuino.

crearn v.t. cùeðayù.
crecern v.i. bùcùyù, bùcùre nùñù: bùcùyù,

corùivù.
que no crece n náco (f.), nácù (m.), náro
(inan.).

crecienten s.m. yaboino. pl.hcrecientes.
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creern v.t. jápiarî jù ayù: jápiayù.
no creer n pùyù.

cremallera n s.f. câoime. pl.hcremalleras.
crepúsculo n s.m. aviá (âi) doiye bajure.

pl.hcrepúsculos.
crespon adj.m. jaùjîno.
crestan s.f. cçve. pl.hcrestas.

cresta del gallo n cáyucâve.
creyenten s.m. jù aipõecù. pl.hcreyentes.
criadon s.m. yebacacù. pl.hcriados.

f.hcriada. pl.hcriadas.
criar n v.t. bùcùóvayù.

criar hijos n jùeðobùcùovayù.
crispamiento n s.m. cújino, ñumino.

pl.hcrispamientos.
crisparse n v.i. cújiyù.
crispatura n s.f. ñucuñucu. pl.hcrispaturas.
cristofuén s.m. pivairecù. pl.hcristofués.
criticar n v.t. ãmecoroyù, coðoboborî

bùjicù: coðoboboyù, yóboi bùjide cuyù.
cruelmenten adv. de man. napimena.
cruzn s.f. jaðarù. pl.hcruces.

cruz de madera n jocùcùjarave.
reflejo en la forma de una cruz n
cainiyededù, yededù.

cruzadon adj.m. cainijararù, jararù.
cruzado como una equis n cainijarave,
jarave.

cruzarn v.i. jatayù, vaiyà.
cruzar de una orilla a otra n tuijayù.

cuadron s.m. toino. pl.hcuadros.
cuadrupedaln s.m. yóvaicùboba cùcù.

pl.hcuadrupedales.
cualn adj. áco (f.), ácù (m.), árõ (inan.).

cuál propósito n aipe tequiyepe ðayù.
cualesn adj. áðe (inan.), árã (anim.).
cuándo n pron.interrog. aipiyede.
cuandoquiera n adv.temp. aipinùmù.
cuántan adj.interrog. aipino.
cuántas n adj.interrog. aipiye.
cuánton adj.interrog. aipino.
cuántos n adj.interrog. aipiye.
cuartearn v.t. pùe jaðevayù.
cuarton s.m. cainitucubù, tucubù.

pl.hcuartos.

otro cuarto n apetucubù.
cuatron adj. yóvaicùvainoa, yóvaicùvaiyoa

ãmuyoa îni: yóvaicùvainoa.
cuatro de la madrugada n jãravùtamu.
cuatro de la tarde n jocù pùeno bajibe
aviá.

cuatronarices n s.m. jiacocù.
cubeo n s.m. pãmicù. pl.hcubeos. f.hcubea.

pl.hcubeas.
miembro de una fratria cubea n
ãubocù, ãuvecù, bajucùcù, betocù,
biocù, coðêitarabùacù, corocù, chedecù,
ijovedocù, jêjenacù, jùjùcù, jùrùcù,
miaðácù, pedicûcù, piarácù, pîedocacù,
tórùacù, uchivaicù, vaðaricù, yarîcù,
yocacùbecù, yuremacù.

cubiertan s.m. cainicaje, caje. pl.hcubiertas.
cubierta de las nuevas frutas y flores
n corobù.
cubierta del techo n âmùcajaraðo
moaino.
cubierta que tiene un diseño n
cainicuri, curi.

cubon s.m. 1. cainijiarù, jiarù. pl.hcubos.
2. baridù. pl.hcubos.

cubrirn v.t. cûmañù, taoyù.
cucaracha n s.f. momaroveco (Q, V).

pl.hcucarachas.
cucuín s.m. utuve. pl.hcucuíes.
cucuyon s.m. utuve. pl.hcucuyos.
cuchan s.f. yacaco (término genérico),

cobeyacaco, ijoveco, pojùjeco.
pl.hcuchas.
cucha de cachivera n cârayacaco.

cucharan s.f. biajocove (hecha de
calabaza). pl.hcucharas.

cuchillo n s.m. tãujive, tãuve. pl.hcuchillos.
cuellon s.m. ñamemu. pl.hcuellos.

coyuntura del cuello n ñamemu
cutuino.
cuello largo n ñameðo.

cuentan s.f. moajidayabe, moajida.
pl.hcuentas.
hilera de cuentas n moajidame.

cuento n s.m. coyùino. pl.hcuentos.
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cuerdan s.f. boca, cainime (términos
genéricos), cõenó vaivéime, cuitóteme,
muiñucame, oðaime, têtume. pl.hcuerdas.
cuerda de cumare n jioñucame.
cuerda de pescar n jajovaime.
cuerda para atar zapatos n bùoime.

cuernon s.m. cainijavaro, javaro. pl.hcuernos.
cuerpon s.m. baju. pl.hcuerpos.

cuerpo enfermo n ijidibaju.
cuerpo hinchado n cõjobo.

cuevan s.f. câracobe. pl.hcuevas.
cuidarn v.t. capùyù, coreyù, jåri capùyù:

jåñù.
culatan s.f. cùbove (de escopeta).

pl.hculatas.
culebran s.f. (no hay término genérico)

pl. hculebras.
culebrita ciega n vãjui.

culparn v.t. boropaðayù.
cultivarn v.t. namùóñù.

cultivar mandioca n cùiyayù.
cumaren s.m. ñuca.

base de las ramas de la palma
cumare n betocõrebo.
espina de cumare n betomiuyo.
fibras de cumare n ñucacovù.
grupo de palmas cumare n betova.
tira de cumare n ñucacava.

cunetan s.f. ocobejaino, ocobejaiteneve.

pl.hcunetas.
cuñadan s.f. capenùmo, jíchimaco, vêmo.

pl.hcuñadas.
cuñadon s.m. capenùmù, coyùmù,

jíchimacù. pl.hcuñados.
curan s.m. pai. pl.hcuras.
curanderon s.m. jùoipõecù. pl.hcuranderos.
curarn v.t. jùoyù, ûmedavayù.

curar al coger algo n jêni parayù: jêñù.
curaren s.m. jîma.

poseedor de curare n jîma upacù.
curarsen v.i. jãñùre coyù: jãñù.
curbinatan s.f. câracabo, câracayuruco.

pl.hcurbinatas.
curitan s.f. churibùoicaje. pl.hcuritas.
curiton s.m. mùarù. pl.hcuritos.
curripacon s.m. macapõecù. pl.hcurripacos.

f.hcurripaca. pl.hcurripacas.
miembro de una fratria curripaca n
abiácocù, abujupãramecù, bedecù,
cavicuricù, paipícù.

curucucún s.m. (no hay término genérico)
pl.hcurucucúes.
curucucú gargantiblanco n jãujabo.
curucucú orejudo n vajùpupuri.

curvan s.f. cainitûrù, tærù (en la tierra);
cainitõbù, tòbù, jiajùrù (en un río).
pl.hcurvas.

cusumbon s.m. paipí. pl.hcusumbos.

Ch

chacuren s.m. buù. pl.hchacures.
chagran s.f. jioba. pl.hchagras.

chagra abandonada n jiorojo,
miaðájuaro.

chamán n s.m. yavi. pl.hchamanes.
perteneciente a los chamanes n yavié.

chamuscar n v.t. juayù.
chapalear n v.i. coboðayù.
chaquira n s.f. moajida, moajidayabe.

pl.hchaquiras.
hilera de chaquiras n moajidame.

charcon s.m. cainijitabù, jitabù, ocojitabù.
pl.hcharcos.

chasquear n v.t. chîmuñù.
chequearn v.t. jåri capùyù: jåñù, jåri

paoyù: jåñù.
chicha n s.f. boqueino, ûcuiye baju: ûcuino

(términos genéricos), cachivacoro,
dorocoro, ijivarapu, menevarapu,
mùocoro, ñamucoro, pãmicoaivaiye,
ârecoro, vaiváricoro, veacoro, yapicoro,
yaraquicoro.
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chicha buena n cõjaùyaino.
chicha espumosa n boqueiye ûcuiye:
boqueino.
chicha fermentada n boqueiye ûcuiye:
boqueino.

chicharra n s.f. chiaidù, ùjùyororù.
pl. hchicharras.

chiflarn v.i. covióyù.
chigüiron s.m. jiacavecù. pl.hchigüiros.
chillar n v.t. órejayù.
chimomon s.m. jocabo. pl.hchimomos.
chismear n v.t. borocoyùyù, coyùrî jioyù:

coyùyù, jãve abecù.
chistarn v.t. pùaréyù.
chocarn v.t. jãñù.
chocolatero n s.m. pinicaco ñemico.

pl.hchocolateros.
chondú n s.m. pididù (término genérico).

chondú para mujeres n nomipididù.

chondú para pacas n jemepididù.
chontaduron s.m. âre.

flor de chontaduro n ârecomicû.
chorolan s.f. yuviárù. pl.hchorolas.
chorrearn v.t. yuyù.
chorron s.m. yuino. pl.hchorros.
chozan s.f. úcû. pl.hchozas.
chuchan s.f. jùjùve. pl.hchuchas.
chulon s.m. cava. pl.hchulos.
chupacacao n s.m. (no hay término

genérico) pl.hchupacacaos.
chupacacao negro n têa.
chupacacao ventriblanco n tacaca.

chupadienten s.m. papa. pl.hchupadientes.
chupaflor n s.f. mimiyo. pl.hchupaflores.
chuparn v.t. neneñù, nuñù, teyù, viviyù.
churican s.f. õpocùyùrù. pl.hchuricas.
churucon s.m. caparo. pl.hchurucos.
chuzarn v.t. totayù.

D

danta n s.f. vecù. pl.hdantas.
dañar n v.t. ãmeðayù, cuacù, ijicù.
dañarsen v.i. ãmeteyù.
darn v.bitr. jíyù, veoyù.

dar a luz n põeðaðo.
dar aliento por medio del soplo n ûme
japuyù.
dar de comer n jayùóyù.
dar de regalo n bojecùbeda jíyù:
bojecùbecù.
dar el pecho n opede jíyo: ope.
dar la vuelta, una voltereta, un salto
mortal n copediyù.
dar miedo n jidojedata teyù: jidojacù.
dar patadas n tãtañù.
dar su opinión n yávarî daroyù: yávayù.
dar un aplauso n pópoðayù.
dar un nombre n ãmidoyù.
dar un nombre al soplar n ãmipupuyù.
dar un traspié n toyù.
dar una introducción n mamabùyù.
dar volteretas n pãmucopediyù.

dar vueltas n jãpùriñù, vãiñà.
dar vueltas con una manivelan vãreñù.
dificultad de dar a luz n
bocomibùcùroca.
no dar n jecùrî tùoyù: jecùcù.

dardon s.m. pâoðo (de la cerbatana).
pl.hdardos.

debajo n adv.loc. cãchinoi.
deber n v.bitr. bojecùbeðayù.
débil n adj. parùbeco (f.), parùbecù (m.),

parùbeno (inan.).
debilitarn v.t. cobayù.
debilitarsen v.i. mecateyù.
decidirn v.t. mi ûme majijacù mù: majicù.
decirn v.bitr. ayù.

decir mentiras n ùbeni ayù.
decir sinceramente pero no es la
verdad n jãvepe ayù: jãve.

decliven s.m. cainitocove, tocove.
pl.hdeclives.
declive de un río n jiatocove.
objeto con un declive n tocove.
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decreton s.m. ðaicõjeino. pl.hdecretos.
dedon s.m. ãmuyo. pl.hdedos.

dedo anular n ãmuyo coricacaðo.
dedo cordial n ãmuyo coricacaðo.
dedo del pie n cùboðo.
dedo grande del pie n cùbobùcùyo.
dedo índice n jabiáðoiyo.
dedo meñique de la mano n ãmujiyo.
espacio entre el dedo grande y el
segundo dedo del pie n cùbojarabo.
espacio entre los dedos n ãmuyo
teneve.
pelo que está en los dedos de las
manos humanas n amuyopoðaðo.
pelo que está en los dedos grandes
de los pies humanos n ãðajioba.
punto del dedo n ãmupinidù.

defecarn v.i. macajayù, “î” ayù.
defecton s.m. boje (en el cuerpo).

pl. hdefectos.
deformación n s.f. jijeeyubùcùroca.

pl.hdeformaciones.
dejarn v.t. dajocayù, jarùvarî dayù:

jarùvayù, jarùvarî nùñù: jarùvayù,
jocayù.
dejar algo salir n yeyù.
dejar atrás n cúyadarî/cúyanùri
jarùvayù: cúyayù, dajocarî dayù/nùñù:
dajocayù.
dejar caer n moari najuáñù: moañù,
najuáñù, najujeñù.
dejar de hacer n cojoðoivù, dajocayù,
daruiyù, pábecù.
dejar de tejer n javiórî jûañù: javióyù.
dejar de trabajar n jabùóvayù.
dejar ir con el corriente n jabeóvayù.
dejar para guardar o cuidar n epeyù.
dejar un mensaje n boro epeyù.

delanten adv.loc. jipocai.
delgada n adj.f. jiacùbeco.
delgadon adj. jiacùbecù (m.), edubeno

(inan.).
delgado, estrecho y plano n cainive
(inan.).
delgado, largo, cilíndrico y

puntiagudo n cainiyo (inan.).
delgado y bajo n cainijaðarù, jaðarù
(inan.).

demonio n s.m. abujucù. pl.hdemonios.
demorarn v.i. joecùcù.

sin demorar n joecùbeda.
denotarn v.t. aichîa (denota disgusto,

sorpresa), aiyá (denota negación),
apemiata (denota cambio de tema), ayu
(denota frustración), bù (denota dolor,
tristeza), cári (denota pausa, punto
aparte), chîa (denota familiaridad,
fraternidad), ico (denota frustración,
sorpresa), icoajachîa (denota
frustración), jåcù (denota intención,
que una acción importante es para
narrarse), jápia (denota familiaridad,
fraternidad), jìu (denota desacuerdo),
jójo (denota enojo), jue (denota
admiración, sorpresa), pa (denota
sorpresa), ue (denota exasperación).

dentron adv.loc. jívù, jívùi.
estar dentro de n îmacù.

deporten s.m. yajuino. pl.hdeportes.
depositar n v.t. epeyù.

depositar huevos n cùrãñù.
deprimirn v.t. ûmetùyù.
depurarn v.t. tãcùcoivù, tãivù.
derechan adj.f. nurino.

a la derecha n meapûravù.
derechon adj.m. nurino.
derramarn v.t. japuyuyù, jayuivù, vainí

jajiyù: vaiyà, yuyù.
derretirsen v.i. ênuñù.
derribarn v.t. coeyà.
desacuerdon s.m. jìu (interj.; denota

desacuerdo). pl.hdesacuerdos.
desagradablen adj. ãmeco (f.), ãmecù

(m.), ãmeno (inan.).
desagradablementen adv. de man.

napimena.
desampararn v.t. jocayù.
desano n s.m. vécuicù. pl.hdesanos.

f.hdesana. pl.hdesanas.
desaparecern v.i. bíjayù.
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desarmarn v.t. dureyù.
desarraigarn v.t. yaðayù.
desatarn v.t. cojoðovayù, joðeyù.
desatarsen v.i. cojoðoyù.
desbaratarn v.t. poivù.
desbastarn v.t. yariyayù.
descansar n v.i. jabùóvayù.
descargarn v.t. õpoboayù (de una

escopeta).
descascarar n v.t. vùveyù, yùoyù.
descascararse n v.i. voyù.
descendencia n s.f. cûinávùpe.

pl.hdescendencias.
descendiente femenino n pãrameco.
descendiente masculino n pãramecù.

descendern v.i. ñañù.
descolgarn v.t. curuáyù.
descomponern v.t. dureyù.
descomponerse n v.i. duruyù, âroteyù.
descortezarn v.t. jãjuiñù, vùveyù, yùoyù.
descortezarsen v.i. piyù, voyù.
descreern v.t. pùyù.
descubrirn v.t. ovayù.
descuidado n adj.m. jìcoroteyù (estar

descuidado).
desearn v.t. ùcù.

desear mucho n ùrî vaiyà: ùcù.
desecharn v.t. jarùvayù.
desembocadura n s.f. cùporù, jiaðobedo

(de un río). pl.hdesembocaduras.
desembocadura del Amazonas n
Docùbù.

desenredarn v.t. cojoðovayù.
desenredarsen v.i. cojoðoyù.
desgraciada n adj.f. cõmaje ãrojaco:

cõmajeteyù.
desgraciado n adj.m. cõmaje ãrojacù:

cõmajeteyù.
desgranarn v.t. yùoyù.

desgranar fríjoles y maíz n yeoyù.
deshacern v.t. cojoðovayù.
deshacerse n v.i. cojoðoyù.
deshilarn v.t. cojoðovayù.
deshilarse n v.i. cojoðoyù.
desistirn v.i. pábecù.

desleír n v.t. cojoðovayù.
desmenuzarn v.t. coboðovayù, coboðoyù,

chîteñù, tõtovañù.
desmenuzar y revolver n jãpiári
cõtoñù: jãpiáñù.

desmontado n adj.m. cainicõpama.
desmonten s.m. cõpama.
desobedecer n v.t. jù abecù, vainí tùyù:

vaiyà.
desovarn v.i. cùrãñù.
despacio n adv. de man. dùibareca.
despedazar n v.t. dureyù.

despedazar carne n ãimabureyù.
despegar n v.t. duyù.
despellejar n v.t. noeváñù, yeoyù, yevayù.
despertarn v.t. coedavayù.
despertarsen v.i. coedayù.

hora de despertarse n coedaitucubù.
despiojar n v.t. cçjañù.
despuésn adv.temp. yóboi.
despulgarn v.t. tubajãñù.
destaparn v.t. cojoðovayù, ovayù.
destaparsen v.i. cojoðoyù.
destellarn v.i. miaðácù.
destellon s.m. cojié. pl.hdestellos.
destornillar n v.t. cûturuvañù.
destriparn v.t. cùra duayù.
destrozarn v.t. boarì yavayù: boayà.
desviarsen v.i. mamateyù.
desyerbarn v.t. baùbéyù, jejoyù, ñeðeñù.
detrásn adv.loc. yóboi.
devolvern v.bitr. cojediovayù, jacocoedi

daroyù: daroyù, jacocoedi jaroyù:
jaroyù, jaroyù.

dían s.m. jãravù. pl.hdías.
cualquier día n cûinájãravù.
día de fiesta n pietajãravù.
día de miedo n jidojarijãravù.
día de sol n bójãravù.
día deseado n ùrijãravù.
día próximo n cõmiáijãravù.
hace ocho días n cari cûináchumana
marede.
todo el día n caijãravù.
todos los días n caijãravùa.
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varios días antes de ayer n ênoa
apejarãvùa bare.
varios días después de mañana n ênoa
apejãravùa baquiyé.

diablo n s.m. abujucù (término genérico),
burucutuabujucù, cõjeabujucù,
jocotaraabujucù, macachicù, mácucù,
nùoabujucù, penijujuabujucù. pl.hdiablos.

diarrea n s.f. coðo.
dibujarn v.t. toivayù.
dibujon s.m. toino. pl.hdibujos.
diecinueve n adj. cûinácùbobare

yóvaicùvaiyoa cùboðoa îni.
dieciocho n adj. cûinácùbobare

yóbecùriyoa cùboðoa îni.
dieciséis n adj. cûinácùbobare cûináðo

cùboðo îni.
diecisiete n adj. cûinácùbobare pùcaðoa

cùboðoa îni.
dienten s.m. cõpi, cõpiyo (términos

genéricos). pl.hdientes.
diente canino n múcopiyo.
diente incisivo anterior n nurinoque
cõpi: nurino.
diente roto n cõpitêve.

diezn adj. pùcapùrùapede îni: pùcarõa.
diez de la mañana n jãravù corica
edaiye joabeno.
diez de la noche n ñami corica edarî
joabeno.

diferenten adj. joedíva.
diferentementen adv. de man. apeida.
diluirn v.t. cojoðovayù.
diluvion s.m. muiváibo. pl.hdiluvios.
dinero n s.m. tãutùra.
diosn s.m. 1. jâmenijicù. pl.hdioses.

2. Jâmenijicù (nombre propio).
diosa n s.f. jâmenijico. pl.hdiosas.
dirección n s.f. copùra toivaino: copù (del

remitente). pl.hdirecciones.
dirección del remitente n jacocoedida
toivaino (escrito al reverso de la carta).

dirigirn v.t. jaboteyù, jaroyù, jipocateyù,
veoyù, “cùrevù” ayù: cùcù.
dirigir una canoa n japùvayù, javeóyù.

discípulo n s.m. bueimù. pl.hdiscípulos.
discoteca n s.f. upaiñami. pl.hdiscotecas.
discurson s.m. yávaino. pl.hdiscursos.
diseminar n v.t. jaðavayù.

diseminar chismes, rumores n coyùrî
jioyù: coyùyù.

disguston s.m. aichîa (interj.; denota
disgusto). pl.hdisgustos.

disminuir n v.t. cûiñà.
dispersarn v.t. jaðavayù, jarùvarî cúyarî

nùñù: jarùvayù, jívù.
dispersarse n v.i. yavarî nùivù: yavayù.
distanciar n v.t. cúyadarî/cúyanùri

jarùvayù: cúyayù.
distorsiónn s.f. puyuve (en que se puede

ver un nudo o protuberancia).
pl.hdistorsiones.

distribuirn v.t. bojeðayù.
distribuir igualmente, justamente n
coapavayù.
distribuir no igualmente, no
justamente n coavayù.

divertirn v.t. bùavácù.
dividirn v.t. bojeðayù, cotùyù.

dividir en dos n coricõpavañù.
dividir entre dos o más personas n
coavayù.

divieson s.m. jojovù. pl.hdiviesos.
divinarn v.t. cãcoénamùoñù.
divorciarn v.t. jarùvayù.
dobladillo n s.m. dapùyoino.

pl.hdobladillos.
doblarn v.t. 1. ñaoñù, ñatovañù (de algo

duro o no flexible).
2. pêpejeñù (de algo flexible o no duro).
doblar para quebrar, para romper n
pùyoyù.

doce n adj. pùcapùrùapede pùcaðoa
cùboðoa îni: pùcarõa.

doctorn s.m. jùoipõecù. pl.hdoctores.
f.hdoctora. pl.hdoctoras.

dolern v.i. ijivù.
doler al torcerse n jõeñà.
lo que se dice cuando algo duele n
mumimumi (interj.).
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dolorn s.m. ãmeno, ijino. pl.hdolores.
dolor de cabeza n jipobù ijié bùcùroca.
dolor de los brazos n ûcuiye bùcùroca:
ûcuino.
dolor del ojo n yaco ijino.
dolor que recurre n ijiditùvabo.
—interj. bù (denota dolor).

domesticarn v.t. mícùvacù.
dominarn v.t. jaboteyù.
domingon s.m. jabùóvaijãravù.

pl. hdomingos.
dominico n s.m. corocùriõreve.

pl.hdominicos.
dónden pron.interrog. åri.

exactamente en dónde n årita.
dormilónn s.m. doðe (término genérico),

èjiadoðe. pl.hdormilones.
dormirn v.i. cãñù.
dormirsen v.i. cãcayù.

dos n adj. pùcarã (anim.), pùcarõa (inan.);
pùcaðoa ãmuyoa îni: pùcarõa.
dos de la madrugada n ñami corica veni
tùino.
dos de la tarde n aviá vaibó jêiye.
dos no más n caipùcajîna.
dos personas n põeva caipùcajîna:
põecù.
dos veces n pùque.
solamente dos n pùcajîna.

drogan s.f. curiá, dúpa (alucinatorias).
pl.hdrogas.

dueño n s.m. upacù. pl.hdueños. f.hdueña.
pl.hdueñas.
dueño de la casa n cârami upacù.

dulcen s.m. teidù. pl.hdulces.
duran adj.f. jãjaco.
durezan s.f. jãjaro.
duron adj. jãjacù (m.), jãjaro (inan.).

E

ebria n adj.f. pacoco.
ebrion adj.m. pacocù.
echarn v.t. dùreyù, dùvayù, jaboáyù,

jaetovayù.
echar agua n jajiéyù, jayuyeyù.
echar en n aðayù.
echar la culpa n boropaðayù, coroyù.
echar un vistazo n copedini jåñù:
copediyù.

edificion s.m. cainiñami. pl.hedificios.
educciónn s.f. muturubico (de motor).

pl.heducciones.
efímeran s.f. mumucù. pl.hefímeras.
ejecutorn s.m. biatóiyo (de escopeta).

pl.hejecutores.
él n pron. de suj.3sg.m. â.

enfatiza pron. de suj. interrog. n â
bàrî.
solamente él n quécù.

elegirn v.t. jaboðayù (a gobernar).
elíptico n adj.m. cainichojeðo, chojeðo.
ellan pron. de suj.3sg.f. õ.

enfatiza pron. de suj. interrog. n õ
bàrî.
solamente ella n quéco.

ellasn pron. de suj.3pl.f. dinomiva.
enfatiza pron. de suj. interrog. n
dinomiva bàrî.

ellos n pron. de suj.3pl.m. na.
enfatiza pron. de suj. interrog. n na
bàrî.

embarazadan adj.f. micaco.
estar embarazada n bùcùé teðo: bùcùrõ,
micateðo.

embarcarn v.i. aðayù, jatuyù.
embebern v.t. ùyùivù.
embellecer n v.t. cojùyayù.
emborracharsen v.i. pacoteyù.
emboscarn v.t. jabùyù.
embotado n adj.m. ñumuyo (extremo

embotado).
embudon s.m. cainitocorù, tocorù.

pl.hembudos.
emergern v.i. yavayù.
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empacar n v.t. aðayù, meaðayù.
empaparn v.t. ênuvañù.
empaparse n v.i. ùyùivù.
emparedadon s.m. cãñoibo.

pl.hemparedados.
emparejarn v.t. caðaðayù.
emparejarse n v.i. caðacùcù.
empezarn v.t. bàyù.

empezar a enfermarse n cuyuivù.
empezar algo n mamabùrî
daroyù/jaroyù: mamabùyù.
empezar por primera vez n mamabùyù.

empleadon s.m. memecaipõecù.
pl.hempleados. f.hempleada. pl.hempleadas.

emplumarse n v.i. cavedayù, poboivù.
empollarn v.t. chîñù.
empollarse n v.i. jìparayù, yeyù.
empujarn v.t. jajuidorî jaroáyù: jajuidoyù,

japùpoyù.
empujar al suelo n japùporî najuáñù:
japùpoyù.
empujar hasta que se cae n japùporî
dùreyù: japùpoyù.
empujar para sembrar n japùporî
doayù: japùpoyù.

enaguan s.f. jívùyaino, tùibù. pl.henaguas.
enajenarn v.t. coenícù, maucùvacù.
enajenarse n v.i. coeníjovateyù (C, V).
enanon s.m. yebaõreve. pl.henanos.
encabezarn v.t. jaboteyù.
encajar n v.t. boqueivù, eaivù.

no encajar n cõtamecù.
encarcelar n v.t. bieni jûacùnùñù: bieyù,

cõjeñù, jacoyù.
encargarn v.t. cõjeni jåñù: cõjeñù.
enceguecerse n v.i. jåri eabecù: jåñù.
encendern v.t. jãpeóñù, pêoñù.
encerrarn v.t. bieyù, chaviyarî ñóñù:

chaviyayù, jacotùyù.
encima n adv.loc. pùenoi.
encogerse n v.i. tæteyù.
encomendar n v.t. arî daroyù: ayù.
encontrarn v.t. copùyù, eayù.

encontrar huellas n cùboba járovù.
encordar n v.t. cujayù.

encurvado n adj.m. cainitocobù, tocobù.
endurecersen v.i. jãjaro mávù.
enemigon s.m. maucù. pl.henemigos.

f.henemiga. pl.henemigas.
enfadadan adj.f. ijico, jijecùco.
enfadadon adj.m. ijicù, jijecùcù.
enfadar n v.t. jijaðayù.
enfadarsen v.i. jorojîñù.
enfardelar n v.t. tóroðayù.
enfermarn v.t. ijié ðayù.
enfermarsen v.i. cójipoyù, ijeteyù.

enfermarse rápidamente n bíjarî vaiyà:
bíjayù.

enfermedadn s.f. bùcùroca, ijino, jãravù
ijino, yaviva boaino: yavi.
pl.henfermedades.
enfermedad con huequitos
infectados n piarájedeva bùcùroca.
enfermedad contagiosa n duica ijino,
najocharapu, ñaradaviva ijino:
ñaradavi.
enfermedad de la piel n chedeva, puru.
enfermedad de los ojos n yaco ijino.
enfermedad de un niño recién
nacido n ope ijié bùcùroca.
enfermedad fatal n jùeðobùcùovabe
bùcùroca: jùeðobùcùovayù.
enfermedad muy contagiosa n
põecobùabùcùroca (Q, V).
enfermedad que recurre n tùvabo.

enfermeron s.m. jùoipõecù.
pl.henfermeros. f.henfermera.
pl.henfermeras.

enfermon s.m. ijimù. pl.henfermos.
f.henferma. pl.henfermas.

enfrentarsen v.i. copùteyù.
enfriarn v.t. cojejeyù, cojùjovayù.
engancharn v.t. jajuáyù.
engancharse n v.i. eyù.
engañarn v.t. jùjovayù, meyuyayù.
engendrarn v.t. jùeðocùvacù.
engordarsen v.i. caivayù, jicubuyù.

que no se engordan náco (f.), nácù (m.).
engrasarn v.t. neoðayù.
enhebrarn v.t. piaváyù.
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enhilar n v.t. piaváyù.
enjambren s.m. yajubo. pl.henjambres.
enjuagarn v.t. târeñù.

enjuagar la boca n cûjucuñù.
enjuagar la boca y lavar las manos n
cojayù.

enlace n s.m. tãùmaino. pl.henlaces.
enlatadon s.m. dátajîbù. pl.henlatados.
enlazarn v.t. jajuáyù.
ennegrecern v.t. ñemié(que) jîjovañù:

ñemino.
ennegrecerse n v.i. ñemituruñù.
enojadan adj.f. jijecùco.
enojadon adj.m. jijecùcù.
enojarn v.t. jijaðayù.
enojarsen v.i. jorojîñù.

enojarse fácilmente n tebuteyù.
enojon s.m. jije.

enojo con todo el mundo en todo
momento n jije bùcùroca.
—interj. jójo (denota enojo).

enredarn v.t. moa vaðoyù: moacù,
pápiboayù.

enredarsen v.i. cójùjeyù, eyù, jãraboa
cùrivaivù: jãrabo.

enrejadon s.m. ãimacaðava, moacaðava.
pl.henrejados.

enrollarn v.t. bùoyù, cãriáñù, cûmañù,
jãturuvañù, tûrañù, vãiñéñù.
enrollar arcilla n cûturuvari meaðayù:
cûturuvañù.
enrollar el pelo n pêoñù.

enrollarse n v.i. jãturuñù.
enroscarn v.t. cûturuvañù.
ensartar n v.t. piaváyù.
enseñarn v.bitr. bueyù, majicayù, majide

ðayù: majicù.
ensuciarse n v.i. coboyù, docùðayù,

docùteyù.
entenada n s.f. bùvaimo. pl.hentenadas.
entenado n s.m. bùvaimù. pl.hentenados.
entendern v.t. jápiarî coreóvayù: jápiayù,

mi ûme majijacù mù: majicù.
enteran adj.f. caico.
enteron adj.m. caicù.

enterrarn v.t. yuayù.
entoncesn conj. aru.

—adv.temp. dinùmù.
entradan s.f. cainitõbù, jedevacobe, tòbù.

pl.hentradas.
entrarn v.i. coyù, ecoyù, juyù.
entren prep. jêneboi.

entre si n bajuma, bajumia, bajumica.
entregarn v.bitr. veoyù.
entrelazarn v.t. vãpeñù.
entretejern v.t. pêoñù.
envejecersen v.i. bùcùteyù.
envenenarn v.t. bùcùrocaðayù, ijeðayù.

envenenar con barbasco n eyù.
enviarn v.t. daroyù, jaroyù.

enviar un mensaje n boro
daroyù/jaroyù.

envolvern v.t. cûmañù.
enyesar n v.t. joboboreque yariyayù:

jobobore.
época n s.f. jãravù. pl.hépocas.
equivocadon adj.m. mamateyù (estar

equivocado).
erguirn v.t. nacovañù.
eructarn v.i. aicobayù.
esa n adj.dem.sg.f. ãðo.

esa parte n ãnipûravù.
ésa n pron.dem.sg.f. ãðo.
esas n adj.dem.pl.f. ãnié, ãnina, die, nijié.
ésas n pron.dem.pl.f. ãnié, ãnina, die, nijié.
escalera n s.f. mùicaðava. pl.hescaleras.
escaman s.f. chîchi (término genérico),

cûmuchîchi (C, Q), moachîchi.
pl.hescamas.

escaparn v.i. dajocarî dayù/nùñù:
dajocayù, dupiyù, duyù, durî tùyù:
duyù, jayùcù, tayù.

escape n s.m. muturubico (de motor).
pl.hescapes.

escarabajo n s.m. (no hay término
genérico) ariávùyocù, cõjamùavùyocù,
cùratomorù, chîchicubo, îmemubo,
jocùñùtorù, menurubo, ñùmecubo,
pecapîcovùyocù, tápîcovùyocù.
pl.hescarabajos.
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escarbarn v.t. ûñù.
escasamente n adv. de man. edubejîe.
esclavizar n v.t. yebacaðayù.
escoban s.f. oeibojù (Q, V). pl.hescobas.
escogern v.t. beoyù, mi ûme majijacù mù:

majicù.
escondern v.t. bíjaroyù, dupióvayù,

yaveyù.
escondersen v.i. dupiyù.
escopetan s.f. õpoñù (término genérico),

jojeiõpoñù. pl.hescopetas.
aguja de percusión de una escopeta n
totaiyo.
culata de una escopeta n cùbove.
ejecutor de una escopeta n biatóiyo.
percutor de una escopeta n
vãvaijavaro.

escribir n v.bitr. toivayù.
escribir una carta n paperateyù.
escrito al revés n copùra toivaino: copù.

escuchar n v.t. jápiayù.
escuelan s.f. bueiñami. pl.hescuelas.
escupirn v.t. “jaù” ayù: ayù, jêcutuñù,

“petu” ayù: ayù.
escupir en el suelo n jêcuturi jûañù:
jêcutuñù.

escurrirn v.t. pipoyù.
escurrirsen v.i. bideivù.
esen adj.dem.sg.m. ãñù.

ese lado n ãnidùve, ãnipûravù.
ésen pron.dem.sg.m. ãñù.
esfingen s.m. bùbebo. pl.hesfinges.
eson pron.dem.sg. no.

por eso n que baru.
esosn adj.dem.pl.m. ãnié, ãnina, die, nijié.
ésosn pron.dem.pl.m. ãnié, ãnina, die, nijié.
espadan s.f. boaicarove. pl.hespadas.
espalda n s.f. yapitùmù. pl.hespaldas.
espaldilla n s.f. joepêva. pl.hespaldillas.
espantar n v.t. cuavayù.
espantarse n v.i. cuecumañù.
españoln s.m. ñaradavie.
esparcir n v.t. jaðavayù.
esparcir n v.bitr. jayuáyù.
esparcir(se) n v.i. bicovayù, bùcùrî nùñù:

bùcùyù, jívù, obedicùateivù,
obedicùeteyù, yavarî nùivù: yavayù.

especial n adj. jùjùrõ.
espejo n s.m. jivarù. pl.hespejos.
esperarn v.t. coreyù.
esperma n s.f. pêoiyo. pl.hespermas.
espeso n adj.m. dacabo.
espina n s.f. miu, miuyo, tèðo. pl.hespinas.

espina de cumare n betomiuyo.
espina dorsal n yapitùmù cûaðo,
yapitùmùyo.

espinazo n s.m. cûamu, yapitùmù cûaðo,
yapitùmù cûamu. pl.hespinazos.

espinilla n s.f. ãracacave (de la pierna).
pl.hespinillas.

espiraln adj. cainitarava, tarava.
espíritun s.m. decocù, põedecocù, ûme.

pl.hespíritus.
espíritu bueno n meaûme.
espíritu nuevo n mamaûme.
otro espíritu n apeûme.

esposa n s.f. márepaco, yóvaimo.
pl.hesposas.
esposa ancianita n márepabùcùjîco.

esposo n s.m. márepacù, yóvaimù.
pl.hesposos.
esposo ancianito n márepabùcùjîcù.

espuma n s.f. aburibo.
esputo n s.m. jêcu, jêcume.
esquivarn v.t. javeyù.
esta n adj.dem.sg.f. ico.

esta parte n ipûravù.
ésta n pron.dem.sg.f. ico.
establecern v.t. epeyù (a una persona en

un lugar).
estaciónn s.f. ocorâmù (de lluvias).

pl.hestaciones.
estando n ger. bae, barõ, bárõ.
estarn v.est. cùcù.

estar abundante n cùrî vaiyà: cùcù.
estar ácido n upiácù.
estar acostumbrado n cõmajiyù, jèùcù.
estar afilado n jevùcùcù.
estar afinado n vãivù.
estar afligido n ovajùvacù.
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estar agradable n meacù.
estar agrio n upiácù.
estar alegre n torojùcù.
estar alisado n caicù, yaricù.
estar alto n joacù, âmùjùcù.
estar amargo n jâmecù.
estar amarillo n cârajùmecù.
estar amellado n jevùcùbecù.
estar amplio n cùrî vaiyà: cùcù.
estar anaranjado n cârajùmecù.
estar angustiado n chîoñù, ovajùvacù.
estar apenado n cùyecù.
estar apretado n tãivù.
estar arruinado n ãmeteyù.
estar áspero n jedocù.
estar avergonzado n cùyecù.
estar azul n jâmecù.
estar bajo n joabecù, âmùjùbecù.
estar barato n bojecùbecù.
estar blanco n bocù, miacà.
estar blando n jãjamecù, mecacù,
ñacacù.
estar bobo n bóvoteyù.
estar bonito n meacù.
estar borroso n bicobora járocù: bico.
estar bravo n jijevù ùcù: jijecùcù.
estar brillante n bocù, miaðácù.
estar bueno n meacù.
estar caprichoso n tebuteyù.
estar caro n bojecùcù.
estar cáustico n bajajaivù.
estar cerca n joabecù.
estar completo n matùivù.
estar contento n cãrijimecù, torojùcù.
estar copioso n cùrî vaiyà: cùcù.
estar corto n âmùjùbecù, joabecù.
estar de acuerdo n cûináro dápiayù,
cûinátùrù dápiaivù.
estar de pie n núcù.
estar de un mismo pensamiento n
cûináro dápiayù.
estar débil n cûacùbecù, parùbecù,
tutubecù, ûmecùbecù.
estar dejado huérfano n têumacùcù.
estar delgado n edubecù, jiacùbecù.

estar demasiado grande n jajiyù.
estar desagradable n ãmecù.
estar deslizadizo n caicù.
estar difícil n maiyójacù.
estar diseñado n toicù.
estar duro n jãjacù, jârùcù.
estar embotado n jevùcùbecù.
estar en ayunas n javatebecù.
estar enfermo n yaiyà.
estar escaso n cùrî vaibécù: cùcù.
estar espantoso n jidojacù.
estar fácil n maiyójabecù.
estar feliz n torojùcù.
estar feo n ãmecù.
estar feroz n jijevù ùcù: jijecùcù.
estar flaco n jiacùbecù.
estar flexible n jãjamecù.
estar flojo n jurãcùcù, yaùbecù.
estar fortalecido n parùðayù.
estar fuerte n caiváyù, parùcù, tutucù,
ûmecùcù.
estar gordo n jiacùcù.
estar grueso n educù.
estar hermoso n meacù.
estar hinchado n cocoroyù, jãmuiñù.
estar holgazán n yaùbecù.
estar importante n parùcù.
estar incandescente n bocù.
estar industrioso n yaùcù.
estar inflamado n cocoroyù, jãmuiñù.
estar intrépido n ûme parùcù.
estar inútil n ãmecù, pùrùcùbecù.
estar jugoso n cócùcù.
estar largo n joacù, âmùjùcù.
estar lejos n joacù.
estar lento n yaùbecù.
estar limpio n docùcùbecù, docùðabecù.
estar liso n caicù, yaricù.
estar liviano n dùcùbecù.
estar lleno n a. buivà (suj.inan.).
b. yapicùcù (suj.anim.).
estar maduro n bùcùrî nùñù: bùcùyù,
cócùcù, jûaivù, ñemino.
estar malo n ãmecù.
estar mareado n ûmecùbecù.
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estar meticuloso n jijevù ùcù: jijecùcù.
estar mezquino con n jecùcù.
estar miedoso n jidojacù.
estar mojado n cócùcù, ênuñù, yacùcù.
estar muchos n obecù.
estar muy desagradable n yayùjovacù.
estar muy maloliente n yayùjovacù.
estar muy sucio n yayùjovacù.
estar muy terrible n yayùjovacù.
estar negro n ñemicù.
estar nombrado n ãmicùcù.
estar oscuro n ñemicù.
estar parecido n ãrojacù.
estar pegajoso n jùtùcù.
estar perezoso n jurãcùcù, jûrujacù,
yaùbecù.
estar pesado n dùcùcù.
estar pintado n toicù.
estar plateado n bocù.
estar pobre n cõmajeteyù.
estar poco dispuesto n jurãñù (V).
estar poderoso n parùcù.
estar pronto n joabecù.
estar quebrado n ãmeteyù.
estar quemado n èñù.
estar rápido n yaùcù.
estar rayado n cuavécuavecù,
mevamevacù, tãrataracù.
estar reacio n jurãñù (V).
estar renuente n jurãñù (V).
estar resbaladizo n caicù.
estar resbaloso n caicù.
estar resistente n jârùcù.
estar resistente a enfermedades n
jênucù.
estar rojo n jûacù.
estar roto n ãmeteyù.
estar separado de n coateyù.
estar serio n bi ayù.
estar sin ganas de trabajar n jûrujacù.
estar sin miedo n ûme parùcù.
estar suave n jãjamecù.
estar sucio n coboyù, docùcùcù,
docùðayù.
estar suelto n tãimévù.

estar tacaño con n jecùcù.
estar tarde n joacù.
estar tartamudo n vavayù.
estar templado n vãivù.
estar tieso n jãjacù, jârùcù.
estar tosco n jedocù.
estar trabajador n yaùcù.
estar tranquilo n cãrijimecù.
estar triste n chîoñù.
estar turbulento n yavaivù.
estar útil n caðateyù.
estar vacilante n tebuteyù.
estar valiente n ûme parùcù.
estar verde n jâmecù.
no estar n ãmecù.

estas n adj.dem.pl.f. ina, iye.
éstas n pron.dem.pl.f. ina, iye.
este n adj.dem.sg.m. ñai.

este lado n idùve, ipûravù.
este n s.m. aviá daino.
éste n pron.dem.sg.m. ñai.
estela n s.f. yùrùba. pl.hestelas.
estirarsen v.i. cobùrùrùyù.
esto n adj. y pron.dem.sg.m. yo.
estómago n s.m. yapibù. pl.hestómagos.

estómago e intestinos n cùrabo.
estornudarn v.i. ãchiáñù.
estos n adj.dem.pl.m. ina, iye.
éstos n pron.dem.pl.m. ina, iye.
estrechon adj.m. quìjino.

estrecho, corto y cilíndrico n
cainitùcarù, tùcarù.
estrecho, delgado y plano n cainive.

estregarn v.t. jîjovañù.
estrellan s.f. abiácorù. pl.hestrellas.
estrujarn v.t. câoroyù, câororî duayù:

câoroyù.
estudianten s.m. bueimù. pl.hestudiantes.
estudiarn v.t. bueyù.
estudio n s.m. bueino. pl.hestudios.
estúpidan adj.f. jãravù(re) coreóvabeco.
estúpidon adj.m. jãravù(re) coreóvabecù.
evangélico n s.m. jù aipõecù.

pl.hevangélicos. f.hevangélica.
pl.hevangélicas.
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evitar n v.t. javeyù, jayùcù.
evitar capturarse n dupide cuyù:
dupiyù.

exactamente n adv. de man. baji.
exactamente así n quédeca.

exactitudn s.f. nurino. pl.hexactitudes.
exagerarn v.t. boro aðacùbe yávayù.
exaltarn v.t. mearore jíyù: mearo, torojùrî

dápiayù: torojùcù.
exasperación n s.f. ue (interj.; denota

exasperación).
excavarn v.t. ûñù.
excedern v.t. cúyadarî/cúyanùri jarùvayù:

cúyayù, painí coyù: paiyà, vainí jajiyù:
vaiyà.

excrementon s.m. cùra, maca.
exhalar n v.t. dapuyù, ûme dapuyù.

existencia n s.f. cùrõ.
existirn v.i. cùcù.

existir el parentesco n javùcùcù.
exorcizarn v.t. jarùvayù, jayuáyù.
exprimidorn s.m. naðañù (de mandioca).

pl.hexprimidores.
exprimirn v.t. pipoyù, tuyù.
expulsarn v.t. ûme dapuyù (aire de los

pulmones).
extendern v.t. jaiyóyù, japopoyù,

nuriðayù.
extender un arco n cobùboyù.

extendersen v.i. 1. bùcùrî nùñù: bùcùyù,
obedicûpuruñù, obedicùeteyù.
2. parayù.

extraern v.t. biatóyù, eteyù, îñù, vaðoyù.
exudar n v.t. bideivù.

F

fabricarn v.t. memeñù.
fajan s.f. jãrióicãva. pl.h fajas.
faldan s.f. tùibù. pl.h faldas.
faltan s.f. jaùrõ. pl.h faltas.
faltarn v.t. jaùcù.

faltarle a uno n cõmajeteyù.
fallarn v.i. cõajarobecù, pivayù.
fallecida n adj.f. báco.
fallecido n adj.m. bácù.
familia n s.f. cûinávùpe. pl.h familias.
familiaridad n s.f. chîa, jápia (interj.;

denotan familiaridad).
familiarizarse n v.i. cõmajiyù.
fantasma n s.m. y f. decocù, põedecocù.

pl.h fantasmas.
faran s.f. jùjùve. pl.h faras.
faringen s.m. yávaibù. pl.h faringes.
fariñan s.f. ãupena, jùtùra.

panero de fariña n jùtùrabo.
fean adj.f. ãmeco.
feon adj. ãmecù (m.), ãmeno (inan.).
ferozn adj. jijecùco (f.), jijecùcù (m.).
fertilizante n s.m. etejùrõ.

pl. h fertilizantes.

fertilizarn v.t. bùcùóvarî daroyù:
bùcùóvayù.

festivon s.m. pieta. pl.h festivos.
fibran s.f. yaive. pl.h fibras.

cantidad de fibras n ñucacovù.
fibra de la palma cúvañù n cúva.
fibras de cumare n ñucacovù.
fibras de una escoba n oeiboca.

fiebren s.f. moino (término genérico),
ûcuiye bùcùroca: ûcuino. pl.h fiebres.
fiebre amarilla n eobùque.

fiesta n s.f. torojùve, upavù teino: upayù.
pl.h fiestas.
fiesta de chicha n ûcuinùmù.

fijarn v.t. cocoyù (la vista).
finn s.m. pinidù (de algo). pl.h fines.

al fin de n pinidùi.
fin del año n iùjù pinidù: ùjù.
fin del invierno n ocorâmù cûino.
fin del verano n ùjù cûino.
sin fin n burubeda.

finaln adj. pinidù.
fingirn v.i. tâoteyù.
fique n s.m. ñuca.
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flacan adj.f. jiacùbeco.
flacon adj.m. jiacùbecù.
flamearn v.i. uruyù.
flautan s.f. japuiñù (término genérico),

cûmatùcarù, câraiñù, jùaiñù,
ñamacuaðo, ñamajipobù, peduyo,
tarãiyo. pl.h flautas.

flechan s.f. bejo, bejoboca, bejoðo,
tèmuyo. pl.h flechas.

flexibilidad n s.f. bùcùino, ñacaro.
flexiblen adj. jãjameco (f.), jãjamecù (m.),

jãjameno (inan.).
florn s.f. cóvù (término genérico),

cáyucâve, vaeðo. pl.h flores.
algún ramo de flores n cainichîajibo.
flor de chontaduro, pupuña n
ârecomicû.

floraln adj. cainicovù.
florecern v.i. cóvùadaivù, poivù.
flotarn v.i. joyù.
fluirn v.i. meivù.
fogónn s.m. toabo. pl.h fogones.
folleton s.m. paperayoca. pl.h folletos.
forcejearn v.i. cójùboayù.
forman s.f. (no hay término genérico)

pl.h formas.
forma de palma n cainiñù.
forma de sombrilla boca arriba o
boca abajo n tatave.
forma de v n cainijaraca.
forma de v invertida n cainiyarave.

formarn v.t. tarabùteyù (un círculo).
formon s.m. cobeðaiyo (de carpintería).

pl.h formos.
fortalecer n v.t. parùðayù.

fortalecer el alma n ûme tutuyayù.
fósforon s.m. parituyo, paritu. pl.h fósforos.

caja de fósforos n paritubo.
paquete de fósforos n parituve.

foton s.f. decoyoca. pl.h fotos.
fotografían s.f. decoyoca. pl.h fotografías.
fracasarn v.i. paoyù, pivayù.
fragancia n s.f. corajùrõ. pl.h fragancias.
fraternidadn s.f. chîa, jápia (interj.;

denotan fraternidad).

frecuentementen adv. de man. jùjùéda.
fregarn v.t. jîjovañù.
frenten s.f. tâtùva. pl.h frentes.

—adv.loc.
de frente n copù.
en frente de n jipocai.
frente a n cõchino.

frían adj.f. jùjùco.
frialdadn s.f. jùjùrõ.
fríjoln s.m. peyauyabe, veamuyabe.

pl.h fríjoles.
fríon adj. jùjùcù (m.), jùjùrõ (inan.).

estar frío n jùjùcù.
fritarn v.t. neocaroyù.
frondan s.f. cainiporù, pórù (términos

genéricos). pl.h frondas.
fronda de una palma n váchiporù,
vapanariporù.
fronda de una palma caraná n
chínaporù.
fronda de una palma cumare n
betoporù, mamaporù, muiporù,
ñucaporù.
fronda de una palma ivacava n
buùcõjaporù, cõjaporù.
fronda de una palma mavaco n
yapoporù.
fronda de una palma mirití n neiporù.
fronda de una palma patabá n
cõjaporù.
fronda de una palma ramosn yapoporù.
fronda de una palma wasaí n
êmimoeporù.

fronteran s.f. cainitùrùbo, tùrùbo.
pl.h fronteras.

frotarn v.t. jîjovañù, pùpeyù, vùreyù.
frotar con ortigas n cobarî najuáñù:
cobayù.
frotar las manos, entre las manos n
cõjùñoñù.
frotar y hacer penetrar con el talón n
tãri jîjovañù: tãñù.

frutan s.f. jêidù. pl.h frutas.
fruta de agarobo n carapaðo,
vecùcarapaðo.
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fruta de cacao n vacobù.
fruta de caimarrón n àyaidù (C, Q).
fruta de caimarrón silvestre n
macaùyaidù (C, Q), vaoùyaidù (C, Q).
fruta de caimo n cãricarù, najocaricarù,
taquecãricarù, úcãricarù.
fruta de caraña n chípeyabe.
fruta de cumare n betorù, jiabetorù.
fruta de cuyas semillas se extrae un
pigmento n mujariyobo.
fruta de chontaduro n âredù.
fruta de guayaba n vayavarù.
fruta de guaytuto n doðebùabo.
fruta de inayá n echidiyo.
fruta de ivacava n buùcõjayabe,
cõjaboriyabe, yavicõjayabe.
fruta de ivapichuna n cùpeyabe,
vãricùpeyabe.
fruta de juansoco n vajocarù.
fruta de la palma tãchiñù n tãchiyabe.
fruta de la palma vajùboriñù n
vajùboriyabe.
fruta de la palma vajùñù n vajùyabe.
fruta de limón n irimáurù.
fruta de lulo n betacarù, joeve yacorùa
cùridù, miubetaca.
fruta de marañón n caobo, caorù,
caoteibo.
fruta de mirití n neidù.
fruta de moriche n cúvarù.
fruta de níspero n abitayabe.
fruta de ojo de misingo n ãmamenedù.
fruta de ollas de mono n coaibabù.
fruta de patabá n buùcõjayabe,
cõjaboriyabe, purãma, yavicõjayabe.
fruta de patabá grande n purãmayabe.
fruta de pupuña n âredù.
fruta de pupuña sin semilla n váðarù.
fruta de seje pequeño n buùcõjayabe.
fruta de siringa n yécajarabo.
fruta de ucuquí n pácororù.
fruta de umarí n mamùrù.
fruta de wansoco n vajocarù.
fruta de wasaí n êmimoeyabe,
najoemimoeyabe.

fruta de yambo n ñáborù.
fruta del árbol ãcùriojùmecacù (Q, V)
n ãcùriojùmecarù (Q, V).
fruta del árbol avinacù n avinave,
avinatùrava.
fruta del árbol búcuricù n búcuridù.
fruta del árbol cacaicù n cacaiyabe.
fruta del árbol cachivajipobùacù n
cachivajipobùarù.
fruta del árbol cámarùamun cámarùarù.
fruta del árbol coenórùacù n
coenórùayabe.
fruta del árbol cuidójocùcù n
cuidójocùyabe.
fruta del árbol cæruricù n cæruriyabe.
fruta del árbol cârarucù n cârarubù.
fruta del árbol chíchicù n chíchiyabe.
fruta del árbol dápuacù n dápuayabe.
fruta del árbol dávajocacùn dávajocarù.
fruta del árbol de chicle n abitayabe.
fruta del árbol del pan n påubo.
fruta del árbol doðeduricùn doðeduriyo.
fruta del árbol dúcù n dúbù.
fruta del árbol dúricù n dúriyabe.
fruta del árbol êpaðabedùacù n
êpaðabedùayabe.
fruta del árbol jåmucù n jåmurù.
fruta del árbol jiabùpacorocù n
jiabùpacoroyabe.
fruta del árbol jiacumecùn jiacumeyabe.
fruta del árbol mámucù n mámurù.
fruta del árbol mimivajocacù n
mimivajocarù.
fruta del árbol najorucù n najorubù.
fruta del árbol nariácù n nariáyabe.
fruta del árbol neacùricù n neacùridù.
fruta del árbol neoduricùn neoduriyabe.
fruta del árbol picacù n picarù.
fruta del árbol pìchicù n pìchiyo.
fruta del árbol tácaricù n tácaridù.
fruta del árbol tèmujenuriacù n
tèmujenuriayabe.
fruta del árbol toaðocacù n toaðocave.
fruta del árbol túcurucù n túcurubù.
fruta del árbol vácaicù n vácaive.
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fruta del bejuco burucæiyamu n
burucæiyarù.
fruta del bejuco doðecõjobùamu n
doðecõjobùabù.
fruta del bejuco ênoacamu n ênoacabù.
fruta del bejuco momacaricamu n
momacaricarù.
fruta del bejuco yevaromu n yevarorù.
fruta madura n jûaidù, ñeminidù.
fruta parecida al caimarrón n
mujuñujipobù.
fruta parecida al mango n teidù.
fruta producida fuera de la
temporada normal n várocû.
fruta verde n camebo.

fuego n s.m. toa, uruibo. pl.h fuegos.
fuente n s.f. dajùino, jiacarãcobe.

pl.h fuentes.
fueran adv.loc. jedeva, jedevai.
fuerte n adj. parùco (f.), parùcù (m.),

parùrõ (inan.).
estar fuerte y no tener enfermedad n
yaùriûme cùcù: yaùcù.

fuerzan s.f. tuturõ. pl.h fuerzas.
fugarsen v.i. dupiyù, vùenùñù.
fulcron s.m. cainitarave, tarave. pl.h fulcros.
fulgurarn v.i. cojidijajavù.
fumarn v.t. buchibicoyù.
funeral n s.m. oino. pl.h funerales.
furúnculon s.m. jojovù. pl.h furúnculos.

G

gafasn s.f.pl. tãuyacorù.
gajon s.m. cõjeva. pl.hgajos.
gallinazo n s.m. cava. pl.hgallinazos.
gallineta n s.f. (no hay término genérico)

ãcabo. pl.hgallinetas.
gallineta del monte n yaviãcabo.

galliton s.m. (no hay término genérico)
pl.hgallitos.
gallito claro n juiteiyo.
gallito de las rocas n câracuma.

gallo n s.m. cáyu. pl.hgallos.
cresta del gallo n cáyucâve.

ganado n s.m. oteivecù.
ganar n v.t. vainí tùyù: vaiyà.
ganchiton s.m. câoino. pl.hganchitos.
ganglion s.m. jijidù (linfático). pl.hganglios.

ganglio linfático de la axila n âredù
(Q, V).
ganglio linfático hinchado por una
herida infectada n jijidù moino.

garabaton s.m. tõaðo. pl.hgarabatos.
garganta n s.f. jãrùóime. pl.hgargantas.
garra n s.f. câove. pl.hgarras.
garrapata n s.f. cõðojobo (término

genérico), beicõðojobo, têumacoðojobo,
vecùcõðojobo. pl.hgarrapatas.

garrapateron s.m. vecoroñuico.
pl.hgarrapateros.
garrapatero común n ñuico.
garraptero hervidor n ñuico.

garzan s.f. (no hay término genérico)
ãraca. pl.hgarzas.
garza blanca real n yai.
garza chicuaco cuello gris n moavùyo.
garza morena n óco.
garza paleta n bedecõaca.
garza pechicastaña n jiveðai.
garza zebra n jiaûmu (Q, V).

garzónn s.m. (no hay término genérico)
pl.hgarzones.
garzón soldado n cavaðai, tuyuyu.

gasolina n s.f. neo.
gatearn v.i. papeyù.
gatillon s.m. comeóino, comeóvaino.

pl.hgatillos.
gaton s.m. pichana. pl.hgatos.

gato de monte n buùmajoðavi.
gavilánn s.m. míyavi (término genérico),

cãtama. pl.hgavilanes.
gavilán bidente n îeiebù.
gavilán cangrejero n ârobo.
gavilán enano n toave.
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gavilán pantalón n toave.
gavilán pita venado n taquemiyavi.
gavilán plomizo n cùrapirebù.
gavilán tijereta n cavavidi.

gemelon s.m. pêjacù (anim.), pêjave
(inan.). pl.hgemelos.

gemirn v.i. órejayù.
gemir de dolor n âjùjùñù.

generadorn s.m. toapêoibo.
pl.hgeneradores.

germinarn v.i. pîaivù.
giboson adj.m. tûijidù.
girarse n v.i. cûturuñù, jãpùriñù.
globo n s.m. jãravù caino (del mundo).

pl.hglobos.
gluten n s.m. jùtùrõ.
gobernadorn s.m. jabocù. pl.hgobernadores.
gobernar n v.t. jaboteyù.
golondrinan s.f. (no hay término

genérico) ocoðaridù, yùrùvedù.
pl. hgolondrinas.

golpearn v.t. boayà, jãðoðovañù,
jaraboayù, jarapeyù, jarapopeyù.
golpear agua n tucuyù.
golpear el codo n (adj.pos.) pãramena
totayù: pãramecù.
golpear el pie/los pies n jaboáyù,
tãtañù.
golpear la rodilla n ñùatuyù.
golpear las manos n pópoðayù.

goman s.f. jùtùrõ.
gorda n adj.f. jiacùco, ùraco.
gordon adj.m. jiacùcù, ùracù.
gorgojo n s.m. piaváðocù. pl.hgorgojos.
gorjearn v.i. turuyù.
gotan s.f. yacotaiyoino (para los ojos).

pl.hgotas.
gotearn v.t. tapivù, tupiyù, yuyù.

gotear sangre n jive yuyù.
gotear savia n cójivù.

goteon s.m. bideino, tupino, yuino.
pl.hgoteos.

grabadora n s.f. aruibo. pl.hgrabadoras.
grabadora con manivela de arranque
n vãreino.

grabarn v.t. yávayùre îñù: yávayù.
granden adj. ùraco (f.), ùracù (m.), ùrarõ

(inan.).
grande y/o largo n cainitarive, tarive.

granon s.m. cainiyabe, yabe. pl.hgranos.
grano de arena n êpayabe.
grano de sal n yuquirayabe.
granos infectados n cõðeitarabùa
bùcùroca: cõðeitarabù.

gravillan s.f. cârayabe.
grietan s.f. teneve. pl.hgrietas.
grillon s.m. mujuñoco (término genérico),

caraðo, paðedico, tùcùrùco, yoroco.
pl.hgrillos.
grillo cebollero n yíruco.
grillo nocturno n orimujuñoco.

gripan s.f. êñu.
gritarn v.t. coðoboboyù, órejayù, yùyo.
groseramenten adv. de man. ãmeina.
grueson adj.m. cainitùcabo, edurõ, tùcabo,

ùrajipocù, ùrarõ.
grullan s.m. tãitàrù. pl.hgrullas.
gruñirn v.t. jarayù.
grupon s.m. cainiyajubo, cûináe,

cûinávùpe, põeyajubo, yajubo.
pl.hgrupos.
grupo de árboles cortados n
cainivãvacu, vãvacu.

guabinan s.f. betacajaime, jaijome, jaime,
jaiñemicù. pl.hguabinas.

guacamayon s.m. (no hay término
genérico) pl.hguacamayos.
guacamayo azul y amarillo n
májùmecù.
guacamayo bandera, guacamayo
rojo n ma.

guaman s.f. mene, meneme (términos
genéricos), ãimeneme, ávacame,
bùbùmeneme, capaboame, cómeneme,
cûùmeneme, jiaðavimeneme,
jobomeneme, mámeneme, menedùarù,
menejiporù, menejùmecame,
páturimeneme, pîjumeneme,
pîpimeneme, úmeneme, veameneme,
yebameneme. pl.hguamas.
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guamon s.m. menecù (término genérico),
ãimenecù, ávacacù, bùbùmenecù,

capaboacù, cómenecù, cûùmenecù,

jiaðavimenecù, jobomenecù, mámenecù,

menedùacù, menejùmecacù,

páturimenecù, pîjumenecù, pîpimenecù,

úmenecù, veamenecù, vecomenecù,

yebamenecù. pl.hguamos.
guara n s.f. buù. pl.hguaras.
guaracú n s.m. boricacù, câraboricacù,

ijiyaboricacù, mávaiyo, ñópoðo,
tæmaidù, âreboricacù. pl.hguaracúes.
guaracú pinima n íyuyo, ñótecù.

guaracusito n s.m. cùpedù, chidipidù,
chípeðo. pl.hguaracusitos.

guardacabion s.m. câraaboðo.
pl.hguardacabios.

guardamano n s.f. cûmaino.
pl.hguardamanos.

guardarn v.t. epeyù, me ðayù, meaðarî
epeyù: meaðayù.
guardar silencio n bídata.

guardar una cita n jåri copù dayù: jåñù.
guardiánn s.m. coreipõecù, ñavaivùre

jåñù: ñavacùcù. pl.hguardianes.
guatínn s.m. buù. pl.hguatines.
guayucon s.m. taicaje. pl.hguayucos.
guerreron s.m. Cóvùajîdo (nombre

propio).
guiarn v.t. “cùrevù” ayù: cùcù, jipocateyù.
guindon s.m. pãuboca. pl.hguindos (para la

hamaca).
guiñarn v.i. mimiñù, mineñù.
guitarran s.f. biurabù. pl.hguitarras.
gusanon s.m. (no hay término genérico)

carapajurù, cõpijucù. pl.hgusanos.
gusano medidor n tèmutarabù abujucù.

gustarn v.t. cojùcù, ùcù.
gustar mucho n ùrî vaiyà: ùcù.
no gustar algo n yayùyacù.

güion s.m. ãicù (término genérico), ãibocù,
ãijuacù, ãiñemicù, jiaðapi, macaãicù,
meajuacù, naðabo, tæmaidù, yurema.
pl.hgüios.

H

habilidad n s.f. majino. pl.hhabilidades.
hablarn v.t. yávayù.

buen hablante n jijevù ùcù: jijecùcù.
¿están hablando en serio? n ayù náre
yajubeteãri.
hablar claro n yávarî daroyù: yávayù.
hablar demasiadon jijecãmui jaetovayù:
jijecãmu, yávarî vainí tùyù: yávayù.
hablar fuera de turno n jijecãmui
jaetovayù: jijecãmu. sin. h¿están
hablando la verdad?.
no hablar claro n vavayù.
no poder hablar n yávarî majibecù:
yávayù.

hacern v.t. ðayù, memeñù, teyù.
hacer ablandar n ênuvañù.
hacer ácido n upiáðayù.
hacer ademanes n dataitoyù.
hacer agrio n upiáðayù.

hacer bajar n êmeóvañù, jõðovañù,
ñaoñù.
hacer bañar n cuyavayù.
hacer brincar n biarávayù.
hacer burbujas n coacáivù.
hacer cabuya n oðayù.
hacer caer n tùvayù.
hacer caminar n cuayù.
hacer caso n jápiarî aðayù: jápiayù.
hacer ciego n copùyù.
hacer comer n ãoñù.
hacer comer mucho n múvañù.
hacer comprendern majide ðayù: majicù.
hacer cuentas n meaðayù.
hacer cuentas con la evidencia n
cójijiovarî jêniari jåñù: cójijiovayù.
hacer cuerda n oðayù.
hacer chocar n jãoñù.
hacer chupar n neneóvañù, nùoñù.
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hacer daño n cuacù, ijicù.
hacer dar vueltas n jãpùriovañù.
hacer de afán n ãmeina ðayù.
hacer de nuevo n pùque ùveda.
hacer derramar n põeváñù.
hacer descender n ñaoñù.
hacer devolver n copaiyovayù,
jacopaiyovayù.
hacer diseminar n coavayù.
hacer dividirse n coavayù.
hacer doler n ijicù, oajùvacù, úyù.
hacer dormir n cãoñù.
hacer duro n tutuyayù.
hacer encender n còpeovañù.
hacer enfermar más gravemente n
biaðayù.
hacer enfermarsen ijié ðayù: ijino, jêñù.
hacer enganchar n eoyù.
hacer enjuagar la boca y lavar las
manos n cojavayù.
hacer enojarse n jorovaiyeda teyù:
jorojîñù.
hacer enredar n cójùjeovayù, eoyù.
hacer entender n majide ðayù: majicù.
hacer entrar n ecovayù.
hacer escuchar n jápiaðovayù.
hacer esparcir n coavayù.
hacer falta n jaùcù.
hacer flotar n jaboáyù.
hacer fuerte n parùðayù.
hacer fumar n nùoñù.
hacer girar n jãpùriovañù, vãreñù.
hacer gotear n tapióyù, tupióvayù.
hacer hervir n coacávayù.
hacer hinchar n cocorovayù.
hacer implementos de arcillan joroðayù.
hacer inflamar n cocorovayù.
hacer la acción otra vez n pùque ùveda.
hacer lamer n neneóvañù.
hacer las necesidades n dobarî
jarùvayù: dobacù.
hacer las paces n jùjovayù, meateyù.
hacer lavar las manos y enjuagar la
boca n cojavayù.
hacer lo mismo a n cojediovayù.

hacer los ritos de la pubertad n
bojùyayù.
hacer llegar n eavayù, edavayù.
hacer llenar n a. buiváyù (comp. inan.).
b. yapióvayù (comp. anim.).
hacer llorar n óvayù.
hacer lluvia n córoðayù.
hacer madurar n ênuvañù.
hacer mal n ãmeina ðayù, ãmeina teyù.
hacer mamar n nùoñù.
hacer mejor n cojùcù.
hacer mojar n ênuvañù.
hacer oír n jápiaðovayù.
hacer olas n pãcavañù.
hacer palmaditas n pópoðayù.
hacer pararse n nacovañù.
hacer pedazos n boarì yavayù: boayà,
tõtovañù.
hacer penetrar n vùreyù.
hacer pernoctar n naiñóvañù.
hacer persecuciónn ñájine ðayù: ñájiñù.
hacer prender fuego n còpeovañù.
hacer prender un motor n còpeovañù.
hacer preso n jocùbo aðayù, perechu
ðayù.
hacer quebrar n coðeóvayù.
hacer quedarse n mauyayù.
hacer quemar n còpeovañù, êoñù.
hacer rasgar n coðeóvayù.
hacer rebosar n põeváñù.
hacer recordar n corevare ðayù:
corevayù.
hacer reforzar n jatutayù.
hacer reir n bùavácù.
hacer rendirse n cobayù.
hacer revolver n jãpùriovañù.
hacer rígido n tutuyayù.
hacer romper n coðeóvayù.
hacer ruido n bùjicù, jápuracù, vóra
paraivù.
hacer saber n coyùrî eayù: coyùyù.
hacer saciarse n múvañù.
hacer salir n etavayù.
hacer salir un chorro n pipoyù.
hacer saltar n biarávayù.
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hacer secar n popovayù.
hacer sentir tristeza n oajùvacù.
hacer señas n dataitoyù.
hacer ser/estar calmo n cãrijimene
ðayù: cãrijimecù.
hacer ser/estar contento n cãrijimene
ðayù: cãrijimecù.
hacer ser/estar lleno n yapióvayù
(comp. inan.).
hacer ser/estar satisfecho n yapióvayù.
hacer ser/estar tranquilo n cãrijimene
ðayù: cãrijimecù.
hacer siempre bien n paobe ðayù:
paoyù.
hacer siempre correcto n paobe ðayù:
paoyù.
hacer sombra n taoyù.
hacer sostener n jatutayù.
hacer subir n jãmùórî daroyù/jaroyù:
jãmùóñù, mùvañù.
hacer sufrir n ñájine ðayù: ñájiñù,
ñájiovañù.
hacer tapar completamente con
tierra n cuyuvayù.
hacer tener diarrea n coðoðaivù.
hacer tener miedo n cuavayù,
jidojedata teyù: jidojacù.
hacer tener paz n cãrijimene ðayù:
cãrijimecù.
hacer tener sed n cûiñóvaivù.
hacer tieso n tutuyayù.
hacer trabajar n memene ðayù:
memeñù, ñájiovañù.
hacer transmitir una enfermedad
contagiosa n javavayù.
hacer tropezar n jãoñù.
hacer un anuncio n boroðayù.
hacer un armazón, astillero, bastidor
n caðava ðayù, cobùóyù.
hacer un fuego n dacuvayù.
hacer un hueco n cobeðayù.
hacer una comparación n jêvari
coyùyù: jêvañù.
hacer una genuflexión n ñùatuyù.
hacer una rejilla n caðava ðayù.

hacer varios bultos n tórovayù.
hacer vestirse n doayù.
hacer vivir n apùóvayù.
hacer volver n copaide ðayù: copaiyù.
hacer volverse blanco n cobovayù.
hacer vomitar n bijovayù.
hacerse amigos n jùjovayù.
hacerse enemigos n maucùvacù.
hacerse gentil n cojùjùyù.
hacerse limpio n docùðabecù.
hacerse sucio n docùðayù.
haciendo así n que teni.
no hacer caso n boropateyù, jù abecù,
vainí tùyù: vaiyà, yayùyacù.

hacha n s.f. joecù, joetùrùva. pl.hhachas.
hacha de piedra n abujujoedù.
parte del mango del hacha que sale
arriba de la parte de metaln joejemedù.

halarn v.t. dabùboyù, dacujuyù, dureyù,
jabùboyù.

hallarn v.t. eayù.
hamaca n s.f. pãucù. pl.hhamacas.
hambren s.f. ãvùé, múbùcùroca.

pasar hambre n ãuyaiyù.
hangarn s.f. vùicû edaiñami. pl.hhangares.
hartónn s.m. corocùriõreve, parachanave.

pl.hhartones.
hasta n adv.loc. y temp. pù.

hasta allá solamente n noma.
hasta aquí solamente n yoma.
hasta la noche n nainúta márajarevù:
nainú.
hasta mañana n javenata márajarevù:
javena.
hasta más tarde n bùojêta majaróri:
bùojayù.

hato n s.m. yajubo (término genérico),
ãimayajubo. pl.hhatos.
hato de pájaros n míjipùcajîna.
hato de pollos n cáyuyajubo.

hechicería n s.f. yaviva boaino: yavi.
pl.hhechicerías.

hechizarn v.t. bùcùrocaðayù, ijié ðayù:
ijino.

hecho n s.m. ðaino, teino. pl.hhechos.
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hélicen s.m. vùive. pl.hhélices.
hembran s.f. nomió. pl.hhembras.

hembra blanca n boco ñaradavico.
hembra embarazada n micaco.

hendern v.t. cobayù, coricõpapeñù,
pãvañù, popeyù, yevayù.

hendersen v.i. pãivù.
heridan s.f. churi. pl.hheridas.

herida de una quemadura n toachuri.
herida grave n ãmechuri.
herida infectada n jùjùñamebùcùroca.

hermanan s.f. (no hay término genérico)
pl. hhermanas.
“hermana”: cualquier pariente
femenino n jíco.
hermana cristiana n jíco.
hermana mayor n mamico, ãmicó
(voc.), ãmi (voc.; apodo).
hermana mayor de él o ella n jíbùco, õi
mamico, âi mamico.
hermana menor n yóco, bùchù (voc.),
chumico (voc.), quìjico (voc.).
hermana menor de él o ella n îmaco, õi
yóco, âi yóco.

hermanon s.m. (no hay término genérico)
pl. hhermanos.
“hermano”: cualquier pariente
masculino n jícù.
hermano cristiano n jícù.
hermano mayor n mamicù, ãmiyó
(voc.), ãmi (voc.; apodo).
hermano mayor de él o ella n jíbùcù, õi
mamicù, âi mamicù.
hermano menor n yócù, bùchù (voc.),
chumi (voc.), quìjicù (voc.), nunami (Q)
(voc.).
hermano menor de él o ella n îmacù, õi
yócù, âi yócù.

hermosan adj.f. meaco.
hermoson adj. meacù (m.), mearo (inan.).
hervirn v.t. coacáivù, jatùóyù.

lo que se dice cuando algo hierve n
chê(i) (C, Q) (interj.).

hielon s.m. ocorù.
hierban s.f. bùcùcõriaðo, cõriáðo.

hígadon s.m. penibo. pl.hhígados.
hígado y órganos similares de
animales n ãimacùi peniá: ãimacù.

hijan s.f. máco, bùcùrù (voc.). pl.hhijas.
hija de él o ella n mamaco.

hijastran s.f. bùvaimo. pl.hhijastras.
hijastron s.m. bùvaimù. pl.hhijastros.
hijon s.m. mácù, bùcùrù (voc.), bùcù

(voc.). pl.hhijos.
hijo de él o ella n mamacù.

hileran s.f. cainime. pl.hhileras.
hilon s.m. cuitóteme. pl.hhilos.

carrete de hilo n cuitótedù.
hincharse n v.i. cocoroyù, chìvù, jãmuiñù,

yevajùcù.
hincharse con aire n ûmejamuiñù.

hinchazónn s.m. jicubuabùcùroca.
pl.hhinchazones.
hinchazón del párpado n yacojojocù.

hiparn v.i. mùamáñù.
hispanohablante n s.m. ñaradavi.

pl.hhispanohablantes.
historian s.f. coyùino. pl.hhistorias.
hocicon s.m. ûeca. pl.hhocicos.

hocico de caimánn pùacárù, ûepùacarù.
hojan s.f. cainiyoca, yoca (términos

genéricos). pl.hhojas.
algo como un conjunto de hojas de
palma n cainibojù.
hoja de banano n òreyoca.
hoja de barbasco n euracù ùrayoca,
eurayoca.
hoja de caraná n chínayoca.
hoja de cierta mata n yebarobayoca.
hoja de cierta palma n ñamayapoyoca,
váchiyoca, vapanariyoca, vecomuiyoca.
hoja de coca n pátuyoca.
hoja de cõjañù n cõjayoca.
hoja de cumare n muiñucamu.
hoja de cùibabù n cùibayoca.
hoja de êmimoeñù n êmimoeyoca.
hoja de la mata palma ramos n
êmiyapoyoca.
hoja de la palma mavaco n yapoyoca.
hoja de la palma ramos n yapoyoca.
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hoja de óñù n óyoca.
hoja de patabá n purãmayoca.
hoja de plátano n òreyoca.
hoja de pupuña n âreyocatocoðo.
hoja de pùedù n pùeyocatocobù.
hoja de tépacù n tépatocobù, tépayoca.
hoja de ùjùñù n ùjùyoca.
hoja de vajùñù n vajùtocobù,
vajùtocoðo.
hoja de yarumo n cûmayoca.
hoja del árbol barurí n tavariyoca.
hoja pegajosa n jùtùriyoca.
hoja puntiaguda n yocatedove.
hoja que se usa para construir casas n
muiyoca.
hoja recién brotada en forma de
canoa n tocoðo.
hojas de caraná n chína.
hojas de cierta mata n yebaroba.
hojas de cierta palma n ñamayapo,
váchi, vapanari, vecomui.
hojas de cualquier palma n mui.
hojas de la mata palma ramos n
êmiyapo.
hojas de la palma mavaco n yapo.
hojas de la palma ramos n yapo.

hombren s.m. âmù. pl.hhombres.
hombre casado n nomicùcù.
hombre maduro n âmùbùcùcù.
hombre que pesca n moacacù.
hombre viejo n bùcùcù.

hombron s.m. arùbo. pl.hhombros.
hongon s.m. chîchi (término genérico),

abujutoa, cûmuchîchi (C, Q). pl.hhongos.
horizonten s.m. cavarõ doino.

pl.hhorizontes.
hormigan s.f. (no hay término genérico)

bocotemacacù, bómeacù,
cavichimarocù, túmeacù, yaocù.
pl. hhormigas.
hormiga alada n vàyocù (término
genérico).
hormiga comestible barùjînacù alada
n barùjînavùyocù.
hormiga comestible cõpijeðocù alada

n cõpijeðovùyocù.
hormiga comestible dárãicù alada n
dárãivùyocù.
hormiga comestible meacù alada n
meavùyocù.
hormiga comestible ùrarãcù alada n
ùrarãvùyocù.
hormiga conga n piará.
hormiga de chispitas, hormiga de
fuegon êmucù.
hormiga guerrillera n ãcùriomecù.
hormiga hembra comestible n cainidù
(término genérico).
hormiga hembra comestible ijicù
alada n ijididù.
hormiga hembra comestible meacù
alada n mearù.
hormiga hembra comestible
ñamimeacù alada n ñamimearù.
hormiga hembra comestible
pãmumeacù alada n pãmumearù.
hormiga hembra comestible yuparicù
alada n yuparidù.
hormiga legionaria n ãcùriomecù.
hormiga león n pãmurù.
hormiga no comestible n cûcuiyocù
(término genérico), caparomeacù,
cõrepipicacù, corocorocù, jãjacocù,
mùrecocù.
hormiga no comestible corocorocù
alada n corocorovùyocù.
hormiga no comestible cûcuiyocù
alada n cûcuiyovùyocù.
hormiga no comestible jãjacocù
alada n jãjacovùyocù.
hormiga no comestible mùrecocù
alada n mùrecovùyocù.
hormiga no comestible que pica con
la cola n doreyù (término genérico),
cãmenicacù, cavabocù, comotatùcù,
êmucù, êmumecù, jêmebo, jìjuacù,
mácatoabù, máriocù, máriovaicù,
neacù, ninocù, piará, piaráboca, toabù,
tùtoiyocù, âmùpiara.
hormiga ronda n ãcùriomecù.
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hormiga varón comestible n víchicù
(término genérico).
hormiga varón comestible ijicù alada
n ijidivichicù.
hormiga varón comestible meacù
alada n meavichicù.
hormiga varón comestible
ñamimeacù alada n ñamimeavichicù.
hormiga varón comestible
pãmumeacù alada n pãmumeavichicù.
hormiga varón comestible yuparicù
alada n yuparivichicù.
hormiga yanave n piará.

hormiguero n s.m. jiajupi, jupi.
pl.hhormigueros.
hormiguero alipunteado n jitajupico.
—s.inan. cainivùe, vùe (términos
genéricos), barùjînavùe, dárãivùe,
ijidivùe, meavùe, ñamimeavùe,
pãmumeavùe, ùrarãvùe, yuparivùe.
pl.hhormigueros.

horqueta n s.f. cainijaraca, jaraca
(términos genéricos), jocùcùjarabo,
jocùcùjaraca, tõaðo. pl.hhorquetas.

hospitaln s.m. jùoiñami. pl.hhospitales.
hoyn adv.temp. cari, cari jãravù.

de hoy a ocho días, de hoy a una
semana n cari cûináchumana jipocai.

hueco n s.m. cobe. pl.hhuecos.
algo con un hueco redondeado n
cainido.
algo que tiene un hueco n cainicobe.
hueco de hormigas piaráva n
piarájedeva.
hueco para que entre aire n
ûmedabùboicobe.

huella n s.f. cùboba járorõ. pl.hhuellas.
huérfanon s.m. têumacù. pl.hhuérfanos.

f.hhuérfana. pl.hhuérfanas.
quedar huérfano n têumateyù.

hueso n s.m. cûaðo. pl.hhuesos.
hueso de la cadera n cùracûaðo.
hueso detrás de la ceja de los
humanos n êcajarave.

huevo n s.m. jîdù (término genérico).
pl.hhuevos.
huevo de gallina n cáyujîdù.
huevo de piojo n juravù.

huirn v.i. dupiyù.
humedadn s.f. ênuino, yacùrõ.
humo n s.m. bico (término genérico),

toabico.
hundirsen v.i. coyù, muiñà, vâtùivù.

hundirse en el agua agachándose n
jañùri coyù: jañùñù.
hundirse hasta el fondo n tãcùcoivù.

I

idan s.f. nùino. pl.h idas.
identificar n v.t. jåðovañù.
idioman s.m. cåmu (término genérico),

yávaicãmu, yávaino. pl.h idiomas.
cualquier idioma n cainicãmu.
idioma cubeo n pãmicãmu.
idioma curripaco n macapõe.

ídolon s.m. pêpeimù. pl.h ídolos.
iglesia n s.f. cójijiñami, Jâmenijicùre

mearore jíñami: Jâmenijicù.
pl. h iglesias.

igualn adj. cûinátùrù.
no igual n joedíva.

iguanan s.f. dúpu (término genérico),
cachiva, chãmaidupu, êpadupu,
toavaridoacù. pl.h iguanas.

iluminarse n v.i. cojicù.
imitarn v.t. aruyù.
impedirn v.t. jacotùyù, jecùrî tùoyù:

jecùcù, pavù.
impermeable n s.m. moaicaje, ocotaicaje.

pl.h impermeables.
importanten adj. parùco (f.), parùcù (m.),

parùrõ (inan.).
imposible n adj. aipe ðabedabu (es

imposible).
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imprentan s.f. paperatucubo ðaiñami.
pl. h imprentas.

imprimir n v.t. ñemié(que) jîjovañù:
ñemino.

inaveriguablemente n adv. de man.
ãrojamena.

incandescente n adj. boco (f.), bocù (m.),
borõ (inan.).

inclinado n adj.m. cãtabù.
inclinado abajo n doco.

inclinar n v.t. núvañù.
inclinarse n v.i. nacachiñù.
incrédulon s.m. jù abepõecù.

pl. h incrédulos.
incubarn v.t. jìparayù.
indígena n s.m. pãmicù. pl.h indígenas.
individualmente n adv. de man. coapa.
infectarn v.t. jaivù, jatuyù.
infieln s.m. jù abepõecù. pl.h infieles.
infiernon s.m. toabo cûimébo.
inflamación n s.f. cãpejotobùcùroca (de

los testículos). pl.h inflamaciones.
inflamarse n v.i. cocoroyù, jãmuiñù.
informarn v.t. coyùrî aðayù: coyùyù,

coyùrî eayù: coyùyù.
infrecuentemente n adv. de man. cûiná

mae.
inhalar n v.t. ûmeiñù.
inmediatamente n adv.temp. y de man.

caðajîe, carijîe, cûiná, joecùbeda.
inmediatamente después del
mediodía n jãravù corica veiye bajure.

inquietarse n v.i. cãrijiñù, cãrijini
ûmecùcù: cãrijiñù, chîoñù.
inquietarse constantemente n chîori
núre cuyù: chîoñù.

insecton s.m. júcù (término genérico),
pûracù. pl.h insectos.
insecto pequeño y verde n veco.

insensata n adj.f. dápiabeco.
insensato n adj.m. dápiabecù.
insertarn v.t. jajuidoyù, jajuidorî jaroáyù:

jajuidoyù, vioyù.
insertar palitos n cõjevaðayù.

inteligente n adj. ãrùco (f.), ãrùcù (m.).

intención n s.f. jåcù (interj.; denota
intención). pl.h intenciones.

intercalar n v.t. jajuidorî jaroáyù:
jajuidoyù, vioyù.

intercambiar n v.t. jacocoedi daroyù:
daroyù, jacocoedi jaroyù: jaroyù (se usa
para regalos).

interceptarn v.t. jacotùyù.
intérpreten s.m. coyùcaipõecù.

pl.h interpretes.
intestinon s.m. cùrame. pl.h intestinos.

intestinos y estómago n cùrabo.
inundación n s.f. yaboino.

pl.h inundaciones.
inundarn v.t. chìvù, mamayaboivù,

yaboivù.
inútiln adj. caðatebeco (f.), caðatebecù

(m.).
invertidon adj.m. doco.
inviernon s.m. meneùjùcù, oco dainomu,

ocorâmù, ùjù oco. pl.h inviernos.
comienzo del invierno n mamaoco
daino.

invitarn v.t. cutuyù.
invitar a pernoctar n naiñóvañù.

inyectarn v.t. doayù.
ir n v.i. nùñù.

ir a esconderse n dupinùñù.
ir a la superficie n yavayù.
ir a un lugar n tóyù.
ir abandonando n jocainùñù.
ir adelante de n jipocateyù.
ir al encuentro n copù nùñù.
ir antes de n jipocateyù.
ir bajando n jõðari nùñù: jõðañù.
ir dejando n jocainùñù.
ir desamparando n jocainùñù.
ir despacio n úpapeyù.
ir en revés n daruiyù.
ir llegando n êmeñù.
ir más allá n vaiyà.
ir más allá del límite n paiyà.
ir pasando por n parini nùñù: pariyù.
ir por atrás n daruiyù.
ir río abajo n bejayù.
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ir río arriba n mùñù.
ir separándose n cóbararî nùñù:
cóbarayù.
ir y mirar en la trampa cobobù n
cobojãñù.
ir y venir n jorayù, nàrayù.

irisn s.m. cocoidù. pl.h írises.
irregularn adj. cainivù.
isla n s.f. cainijiavù, jiavù (términos

genéricos), cõriájiavù, cârajiavù,

êpajiavù, jobojiavù, jocùjiavù. pl.h islas.
Isla Patabán Cõjajiavù (en el río Vaupés).

ivacavan s.f. cõja. pl.h ivacavas.
base de las ramas de la palma
ivacava n buùcõjacorebo.
grupo de palmas ivacava n buùcõjava.

ivapichuna n s.f. cùpe. pl.h ivapichunas.
izarn v.t. jãmùóñù.
izquierdan adj.f.

a la izquierda n cãcopûravù.

J

jabirún s.m. cavaðai, tuyuyu. pl.h jabirúes.
jabónn s.m. chabãu (término genérico),

cuitótecaje joaino, chabãujiarù.
pl. h jabones.
jabón de baño n cuyaijiarù.

jacun s.m. (no hay término genérico)
mujaðocarù, numaveaborù, veaborù.
pl.h jacus.

jacha n s.f. (no hay término genérico)
joevùco, vãrico, védaco. pl.h jachas.

jadearn v.i. ûmecotùyù.
jaguarn s.m. yavi. pl.h jaguares.
jalar n v.t. vaivéyù.
jaraben s.m. cõjoino jùoiye (contra la tos).

pl. h jarabes.
jarran s.f. jorobù. pl.h jarras.

jarra de arcilla n jobojorobù.
jarra de piedra n cârajorobù.
jarra para aceite n neobù.

jefen s.m. cõjeipõecù, cùrõcacù, jabocù.
pl. h jefes.

jeringan s.f. aviyo, doaiyo. pl.h jeringas.
jeringarn v.t. pipoyù.
jigra n s.f. curubù. pl.h jigras.
jorobado n s.m. tûijidù. pl.h jorobados.

f.h jorobada. pl.h jorobadas.
jovenn adj. mamaco (f.), mamacù (m.).
jovenn s.m. y f. bojùyo. pl.h jóvenes.

juansocon s.m. vajoca.
juegon s.m. yajuino. pl.h juegos.

juegos de niños n chiaidù carañai,
duritarabù.

jugarn v.t. yajuyù.
jugar colgándose n úyuyurî yajuyù:
úyuyuyù.

jugon s.m. córo. pl.h jugos.
jugo de banana n òrejapiaiye.
jugo de caña de azúcar n
cavamenecoro.
jugo de guama n menecoro.
jugo de mandioca cocida n pedico.
jugo de piña n ijicoro.
jugo de plátano n òrejapiaiye.

jugosan adj.f. cócùco.
jugosidadn s.f. cócùrõ.
jugoson adj. cócùcù (m.), cócùrõ (inan.).
jugueten s.m. (no hay término genérico),

betorù, ocovùaco, pácorotùoðo.
pl.h juguetes.

juntadosn adj.pl. cójijivù.
juntarn v.t. cójijiovayù, cojióyù, cõtañù,

cutuáyù.
junton adv. de man. cûinároma.

junto a n tùcava.
juntos n cûinátùrù, japùpùbeda.

jura-juran s.m. cabocoro. pl.h jura-juras.

ESPAÑOL–CUBEO 375 jura-jura



K

kakuan s.m. borocù. pl.hkakuas. kilómetron s.m. jiavù. pl.hkilómetros.

L

la n pron. de comp.3sg.f. òre. pl.h las.
labion s.m. jijetarabù (de los humanos).

pl. h labios.
punto superior del labio superior n
jijecãpido.

ladon s.m. pûravù. pl.h lados.
al lado n caðai, pûravù, tùcava, yebai.
al otro lado n apepûravù.
ese lado n ãnipûravù.
lado de la cara menos la mejilla n
pèva.
lado largo n joedíva.
otro lado n apedùve.
por ambos lados n caipùcapûravùa.

ladrarn v.i. jau ayù.
ladridon s.m. jau. pl.h ladridos.
ladrónn s.m. ñavacùcù. pl.h ladrones.
lagaña n s.f. chubi.
lagartija n s.f. bàyoco (término genérico),

cõjabùyoco. pl.h lagartijas.
lagarto n s.m. bàyoco (término genérico),

bàyojâmeco, enavicù. pl.h lagartos.
lagarto tegu dorado n macabaravùco.

lagon s.m. macajitabù. pl.h lagos.
lágrima n s.f. ori, oriyacorù. pl.h lágrimas.
lagunan s.f. macajitabù. pl.h lagunas.

laguna grande río abajo de Sta. Rita
(Querarí) n Joquebù.

lamentar n v.t. oyù.
lamern v.t. neneñù, târeñù.
lámpara n s.f. parorabù (de petróleo o de

querosén). pl.h lámparas.
lanzan s.f. paribo, tãumu. pl.h lanzas.
lanzarn v.t. toayù.
lapan s.m. jemebo. pl.h lapas.
lapicero n s.m. toivaiyo. pl.h lapiceros.

lápizn s.m. toivaiyo. pl.h lápices.
laquesida n s.f. micaca. pl.h laquesidas.
largan adj.f. joaco, âmùjùco.
largon adj. joacù (m.), joarõ (inan.),

âmùjùcù (m.), âmùjùrõ (inan.).
largo, delgado, cilíndrico y
puntiagudo n cainiyo.
largo y/o grande n cainitarive, tarive.

laringen s.f. yávaibù. pl.h laringes.
larvan s.f. pîcocù (término genérico),

ariárù, cõjamùarù, pecapîcocù,
tápîcocù. pl.h larvas.
larva de la hormiga león n pãmujidù.

lasn pron. de comp. 3pl.f. dinomivare.
latan s.f. tãubù. pl.h latas.

lata pequeña n dátajîbù, tãujibù.
latidon s.m. jau. pl.h latidos.
látigon s.m. jaraðo, jaramu. pl.h látigos.
lavarn v.t. joayù.

lavar la cara n cûitútuñù.
lavar las manos y enjuagar la boca n
cojayù.

lavarsen v.i. cupucupu ðayù: ðayù (la boca).
lazon s.m. boca. pl.h lazos.

lazo de bejuco n pápiãraðo.
lazo del matafrío n naðatarabù.
lazo inferior del matafrío por el cual
la palanca pasa n tuidù jajuáino.
lazo sobre la abertura superior del
matafrío por el cual se cuelga n
naðajipobù.
lazo tejido n ñucaboca.

le n pron. de comp.2sg. mùre (de usted).
pl.h les.

le n pron. de comp.3sg.f. òre (de ella). pl.h les.
le n pron. de comp.3sg.m. çre (de él). pl.h les.
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lechen s.f. opeco.
lechuzan s.f. pupuri (término genérico),

burucutucù. pl.h lechuzas.
leern v.t. jåri boroteyù: jåñù.
lejanon adj.m. joarõ.
lejosn adv.loc. joa, joai.

a una distancia, ni lejos ni cerca, un
poco lejos n joajîe.
no lejos n joabeda.

lenguan s.f. jemedo. pl.h lenguas.
ápice de la lengua n jemedopinidù.
lengua vista por el lado n jemeve.

lentamente n adv. de man. dùibareca.
lentesn s.m.pl. tãuyacorù.
leñan s.f. peca, pecave.

pedazo de leña n pecaðo.
pedazo de leña gruesa n pecarù.
pedazo muy pequeño de leña n
pecatùcarù.

leónn s.m. yavijûacù. pl.h leones.
leopardon s.m. yaviñemicù. pl.h leopardos.
lepran s.f. curuibùcùroca.
lesn pron. de comp.2 y 3pl. mùjare (de

ustedes), náre (de ellos).
letrinan s.f. macajaiñami. pl.h letrinas.
levantado n s.m. jojovù. pl.h levantados.
levantar n v.t. jãmùóñù, mùvañù,

nacovañù, tùtovayù.
levantar algo n jarùrùyù.
levantar paredes n cojivayù.
levantar y arquear n pùaðórî
daroyù/jaroyù: pùaðóyù.

levantarse n v.i. nacajañù, tucùmùñù.
no querer levantarse n coedarî yuyuyù:
coedayù.

leyn s.f. ðaicõjeino. pl.h leyes.
liarn v.t. tóroðayù, tûrañù.
libélula n s.f. ûmenajocù. pl.h libélulas.
libron s.m. paperatucubo. pl.h libros.

libro de texto n bueitucubo.
libro pequeño n paperayoca.

lídern s.m. jabocù. pl.h líderes.
liendren s.m. juravù. pl.h liendres.
ligamenton s.m. pâpùme. pl.h ligamentos.
lijarn v.t. vùoyù, vùveyù, yariyayù.

liman s.f. jevùyaiyo. pl.h limas.
limarn v.t. jîoñù.
límiten s.m. cãcu, cainitùrùbo, tùrùbo.

pl.h límites.
pasar el límite n paiyà.

limónn s.m. irimáu. pl.h limones.
limonadan s.f. irimáucoro.
limoneron s.m. irimáucù. pl.h limoneros.
limpia n adj.f. docùcùbeco.
limpiacasa n s.f. câramimiyo.

pl.h limpiacasas.
limpiar n v.t. târeñù.

limpiar la cara n bia jêoñù, êcaðevayù.
limpiar la tierra n jejoyù.

limpiarse n v.i. docùðabecù.
limpion adj. docùcùbecù (m.),

docùcùbeno (inan.).
linderon s.m. cainitùrùbo, tùrùbo.

pl.h linderos.
línean s.f. cainime. pl.h líneas.

línea curva n torome.
línea para escribir n toivaime.

linternan s.f. pêoidù. pl.h linternas.
líquidon s.m. córo. pl.h líquidos.
lison adj.m. yarino.
listan adj.f. ãrùco.
liston adj.m. ãrùcù.

estar listo n bubarî coreyù: bubayù.
—interj. jede.

lisuran s.f. yarino.
liviana n adj.f. dùcùbeco.
livianon adj. dùcùbecù (m.), dùcùbeno

(inan.).
lo n pron. de comp.3sg.m. çre. pl.h los.

lo de otro(s) n jino, jiye.
lo que era n bácarõ.

locan adj.f. ãrùmeco.
locon adj.m. ãrùmecù.

estar loco con dolor n ijimù ãrùmecù.
lodo n s.m. jobo, joborõ yarino, yao.
loman s.f. cûchibù, câracû, jobocâracû.

pl.h lomas.
lombrizn s.f. cæcù (término genérico),

boricûcù, corocûcù, júcù, âmùcacûcù.
pl.h lombrices.
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loron s.m. veco. pl.h loros.
loro burrón n vecobo.
loro de cabeza de gavilán n èjia.
loro guaro n tureórù.
loro real n tureórù.
loro verde n cùpeveco.

losn pron. de comp. 3pl.m. náre.
lozan s.f. joro, jororù.
lubricarn v.t. neoðayù.
luciérnaga n s.f. ñaparocù, utuve.

pl. h luciérnagas.
lucirsen v.i. cojùcù.
lucharn v.i. cójùboayù (a brazo partido).
lugarn s.m. cùrõ, yeba. pl.h lugares.

en otro lugar específico n apenora.
lugar arenoso n êparo.
lugar barrido n oeitava.
lugar con árboles grandesn jocùbùcùrõ.
lugar donde no hay genten cùbejênebo.

lugar donde se hace bia êcaðevayù,
bia jêoñù, bia naviñù n bia navitava.
lugar en donde hay muchos bejucos n
yaivù.
lugar en donde hay muchos bejucos
námemua n námevù.
lugar para tirar basura n mùcùbo.
lugar para vomitar n bijoitava.
lugar rastrillado n oeitava.
lugar sin viento n ûmecùbeno.
lugar tapado en un caño donde se
pone la trampa joquedo n joquebo.

lulon s.m. betaca, macabetaca. pl.h lulos.
lunan s.f. aviá, aviá ñamicacù, ñamicacù.

pl.h lunas.
la oscuridad de la luna n ñemitùmùcù.

luzn s.f. cojididù, cojié cojié ðaidù. pl.h luces.
a primera luz n javejînara.
luz del sol n bo.

Ll

llagan s.f. churi. pl.h llagas.
llaga acuosa, llaga infectada n pojeino.

llamada n s.f. órejaino. pl.h llamadas.
llamar n v.t. cutuyù, órejayù, veveyù.

llamar a reunirse n cójijiovayù.
llamear n v.i. uruyù.
llanon s.m. da. pl.h llanos.
llanta n s.f. cùraidù. pl.h llantas.
llegarn v.i. eayù, edayù.

llegar a existir n cùeteyù.
llegar a la pubertad n bojùyoteyù.
llegar a ser/estar civilizado n jave
põeteyù.
llegar a ser/estar descontento o
enajenado n cõeníni jåñù: coenícù.
llegar a ser un chamán n yaviteyù.
llegar a ser un esclavo n yebacateyù.
llegar al límite n tótùyù.
llegar allá n tóyù.
llegar en canoa y arribarla n paoyù.
llegar la madrugada n miaðáe tùivù:
miaðácù.

llegar la temporada seca n bócõaivù.
llegar saliendo n tãùmañù.
llegar sin nada n pùrùmia dayù: pùrù.

llenarn v.t. buiyà, jinitùyù, núre nùñù: núcù.
llenar hasta derramar n buiní jajiyù:
buiyà.
llenar y rebosar n jedevamia núre nùñù:
jedeva.

llenarse n v.i. yapiyù.
llenarse de mal aire n yapibùcùyù.

llevarn v.t. eavayù, mavañù, nùvañù,
tubacù.
llevar a través de n jatùóyù.
llevar arriba n mùvañù.
llevar de paseo n cuayù.
llevar en cabestrillo n cãruaðayù.
llevar preso n perechu ðayù.
llevar puesta en la frente la corona
taramacû n taramacû tubacù.
llevar puesta la corona mápena(ve) n
mápena(ve) tubacù.
llevar ropa n doyù.
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llorarn v.i. oyù.
lloriquear n v.i. oyù.
llovern v.i. ocaivù.

va a llover n oco daivù.
lloviznan s.f. yaiyóvaino.

lloviznarn v.i. yaiyóvaivù.
lluvian s.f. ocaino, ârejibi.

lluvia que señala la época de preparar
las trampas para la pescan jivaicoro.
primera lluvia n mamaoco.

M

macolla n s.f. chînabo. pl.hmacollas.
algo como una macolla n cainichînabo.
macolla de frutas n jêichînabo.

machacador n s.m. totaidù.
pl.hmachacadores.
machacador de madera n pêvaitùcarù.

machacar n v.t. chîteñù, chîtoñù, jãðoñù,
pêvavañù, puayù, pûpañù, puyù, totayù.

macheten s.m. carove, tãuve. pl.hmachetes.
maderan s.f. jocù.

calidad perdurable de maderan jãravù.
pedazo grueso de madera n jocùtùcabo.
sección de madera n jocùtùibù.

madrastra n s.f. bùvaðo. pl.hmadrastras.
madren s.f. paco. pl.hmadres.

madre de mis hijos n jímaraipaco.
madrigueran s.f. pòbù. pl.hmadrigueras.
madurarsen v.i. bùcùrî nùñù: bùcùyù,

coboivù, ênuñù, miaivù.
madurezn s.f. bùcùrõ.
maduron adj.m. cócùrõ, jûaino, miaino,

ñemino.
maestron s.m. bueipõecù. pl.hmaestros.

f.hmaestra. pl.hmaestras.
magiñá n s.f. êmucù. pl.hmagiñás.
magulladura n s.f. jivecopino.

pl.hmagulladuras.
magullar(se) n v.t. jivecopiyù.
maíz n s.m. vea.

retoño de maíz n veañù.
majadero n s.m. totaidù. pl.hmajaderos.
majaln s.m. yajubo. pl.hmajales.
majarn v.t. chîteñù.
maln adv. de man. ãme, ãmei, ãmeno.
mala n adj.f. ãmeco.
malaga n s.f. túruñù. pl.hmalagas.

malaria n s.f. eobùque.
maldición n s.f. yaviva boaino: yavi.

pl.hmaldiciones.
maleducada n adj.f. ãrùmeco.
maleducado n adj.m. ãrùmecù.
maleta n s.f. epeitõcu, mápenatõcu.

pl.hmaletas.
malísimamente n adv. de man. ãmeina.
malnutrición n s.f. jùyovabùcùroca.
malon adj. ãmecù (m.), ãmeno (inan.).
malocan s.f. cârami ùraðãmi, pãmiñami.

pl.hmalocas.
maloca grande río abajo de Emaús n
Biacajàrù (en el río Pirabotón).

mallan s.f. curubù. pl.hmallas.
malla de metal n tãujajavù.

mamán s.f. báco. pl.hmamás.
mamarn v.t. nuñù.
manadan s.f. ãimapùcajîna, ãimayajubo,

yajubo. pl.hmanadas.
manantial n s.m. dajùino, jiacarãcobe.

pl.hmanantiales.
manchar n v.t. tûruñù.
mancharse n v.i. jive tûruñù (de sangre).
mandamiento n s.m. ðaicõjeino.

pl.hmandamientos.
mandarn v.t. 1. cõjeñù, jaboteyù.

mandar saludos n meaicõjeñù.
2. daroyù, jaroyù.
mandar a salir n jaetovayù.

mandaton s.m. ðaicõjeino. pl.hmandatos.
mandín s.m. jimidù, mamùjimidù,

yavijimidù, yécajimidù. pl.hmandíes.
mandíbulan s.f. cõpicû, yedùcû.

pl.hmandíbulas.
mandicito n s.m. jaijidiyo. pl.hmandicitos.
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mandioca n s.f. cùica.
mandioca amarilla n jûarica.
mandioca blanca n borica.
masa de mandioca n mato.
palanca que se usa para eliminar el
ácido prúsico de la masa de
mandioca n tuidù.

mango n s.m. 1. jãjaðo. pl.hmangos.
mango de hacha n joecùãraðo.
2. mácarù. pl.hmangos.

manguera n s.f. neodabùboime (para
gasolina). pl.hmangueras.

manicuera n s.f. pedico.
manivara n s.f. barùjînacù, cõpijeðocù,

dárãicù, jojaimeacù, ùrarãcù.
pl.hmanivaras.

manivela n s.f. cainitarabù, cainiturubù,
tarabù, turubù. pl.hmanivelas.

manon s.f. pùrù. pl.hmanos.
a mano derecha, de mano derecha n
meapûravù.
a mano izquierda, de mano izquierda
n cãcopûravù.
mano encurvado n pùrùtocobù.
mano y todo el brazo n ãmuve.
palma de la mano n pùrùcoriba.

mansa n adj.f. jijecùbeco.
manson adj.m. jijecùbecù.
mantis n s.m. ábijoco (rezador).

pl. hmántises.
mañana n adv.temp. javena.

mañana por la mañana n javejîna.
mañana por la noche n javena ñami.
pasado mañana n ênoa apejãravù
baquinó, javena cõmiáijãravù.
pasado mañana por la noche n ênoa
apejãravù ñami maquinó.

mapan s.m. jiacorevaino. pl.hmapas.
mapanare n s.m. jiacocù. pl.hmapanares.
marn s.m. y f. jia ùraða. pl.hmares.
maraca n s.f. jãjãbù. pl.hmaracas.
maracaná n s.m. eva. pl.hmaracanás.
marañones n s.m.pl. cao.
marcan s.f. boje (de nacimiento).

pl.hmarcas.

marcarn v.t. pùyorî nùñù: pùyoyù (los
árboles para hacer una trocha).
marcar una trocha n burarî burarî
nùñù: burayù.

marchitarn v.i. mecateyù.
marearsen v.i. mamaðayù.
Marían s.f. Jâmenijico (la virgen).
maridon s.m. márepacù. pl.hmaridos.
mariposan s.f. tataroco (término

genérico), avinatataroco, boritataroco,
buùtataroco, jiacãratataroco,
jímiatataroco, joroboðatataroco,
macatataroco, mácatataroco,
pácorotataroco, pâotataroco,
pâotuarotataroco, tépatataroco,
våritataroco, vecùtataroco,
yocatataroco. pl.hmariposas.
mariposa diablo negro n abujutataroco.
mariposa nocturna n bùbebo.

marranon s.m. våri (término genérico),
oteivãri. pl.hmarranos.

martillon s.m. jãðoidù. pl.hmartillos.
martínn s.m. jãja (pescador; término

genérico), moacacù, vávijãja.
martín pescador grande n ñapajaja.
martín pescador matraquero n
jãjajùmecù.
martín pescador pigmeo n êmijaja.

másn adv. de cant. pùeno.
más de una vez n bedióva.
más tarde n apenùmù, bùojêta majaróri:
bùojayù, nainú máque baju, yóbo.
no hay más n jede quénoramu, quénora.

máscara n s.f. tácaje. pl.hmáscaras.
masticar n v.t. jãjùñù.
matan s.f. cainichîabo, chîabo (términos

genéricos), cûatùcarù, jajovaiãraðo,
jiveyoca, muñuyoca, ocoturubo,
pedubù, ùjùñù, âmùcarurubo,
vapanarichîabo. pl.hmatas.
alguna mata con sus raíces n
cainijavabo.
mata de ãicùica n ãicùibabù.
mata de cåðeca n cåðecabo.
mata de caña de azúcarn cavamechîabo.
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mata de caraná n chínachîabo.
mata de cierta palma n váchichîabo,
vaechîabo, vecomuichîabo,
yebarobachîabo.
mata de cierta palma de que se sacan
fibras n muichîabo.
mata de cierta palma sin tronco con
hojas cortas n ñamayapochîabo.
mata de cumare n betochîabo,
ñucachîabo.
mata de cùica n cùibabù.
mata de fique n ñucachiaro.
mata de ivacava n buùcõjachîabo.
mata de jõmùcaca n jõmùcabo.
mata de la palma mavacon yapochîabo.
mata de la palma ramos n
êmiyapochîabo, yapochîabo.
mata de maleza n ãmecoriachîabo.
mata de mùoca n mùobo.
mata de piña n ijichîabo.
mata de puyuca n puyubo.
mata de vaivárica/vaiváriyo n
vaiváribo.
mata de zabila n vecùijichîabo.
mata fluvial n numa, ñeðebo.
mata medicinal n jùoibo (término
genérico), ãðapididùabo, ãðaturubo,
bijo jùoibo, ênoacabo, jãravù ijino
jùoibo, jiabùbo, micacabo,
tacacayacotayoibo.
mata nueva n mamachîabo.
mata sembrada n túrubo.

matafríon s.m. naðañù. pl.hmatafríos.
abertura superior del matafrío n
naðañù jijecãmu.
círculo de bejuco que sostiene el
matafrío n tuicãrùbo (C), tuitarabù.
donde tuitarabù está puesto en el
matafrío n tuicãrùbo.
lazo del matafrío n naðatarabù.
lazo inferior del matafrío por el cual
la palanca pasa n tuidù jajuáino.
lazo sobre la abertura superior del
matafrío por el cual se cuelga n
naðajipobù.

palanca que se usa para eliminar el
ácido prúsico de la masa de
mandioca n tuidù.
parte inferior del matafrío n
naðacarùbo.

matarn v.t. boarì jarùvayù: boayà, boarì
jebeyù: boayà, boarì yavayù: boayà.

material n s.m. pojeino (vegetal en
descomposición). pl.hmateriales.

matorraln s.m. cainivãvacu, macarõ,
vãvacu. pl.hmatorrales.

matracan s.f. jãjabù. pl.hmatracas.
mazorcan s.f. veavù. pl.hmazorcas.
me n pron. de comp.1sg. yùre.
mecern v.t. cãoñù, jãujevayù.
mecersen v.i. ûejayù.
medianan adj.f. majióvaco.
mediano n adj. majióvacù (m.), majióvarõ

(inan.).
medianochen s.f. ñami corica.

pl.hmedianoches.
a medianoche n ñami coricai.

medicina n s.f. jùoino. pl.hmedicinas.
medicina para los ojos n taiyóino.

médicon s.m. jùoipõecù. pl.hmédicos.
medio n adv. de man. corica.

en el medio n coricai.
en medio de n jêneboi.
posición media n coricai.

mediodía n s.m. jãravù corica.
pl.hmediodías.
antes del mediodía n jãravù corica
edaiye joabeno.
después del mediodía n aviá vaibó
jêiye.

medirn v.t. corevayù.
meditación n s.f. dápiaino.

pl.hmeditaciones.
meditarn v.t. dápiayù.
mejilla n s.f. viobù. pl.hmejillas.
mellizon s.m. pêjacù (anim.), pêjave

(inan.). pl.hmellizos.
menearn v.t. biatóyù, mimiñù, vãreñù.
menos n adv. de cant. cãchino.
mensajen s.m. boro. pl.hmensajes.
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menstruación n s.f. nomiva ne teiye:
nomió. pl.hmenstruaciones.

menstruarn v.i. ãmecaðo, decoboaðo,
nomiaðo.

mentirn v.i. boro aðacùbe yávayù, jãvepe
ayù: jãve, meyuyayù, ùbeni ayù.

mentónn s.m. yedùrù. pl.hmentones.
mesn s.m. aviá. pl.hmeses.

mes entrante, mes venidero, próximo
mes n cari dacùyù aviái.
mes pasado n aviá cûivacacùi.

mesan s.f. tùoiva. pl.hmesas.
metaln s.m. tãu. pl.hmetales.
metamorfosearn v.i. jurateyù.
metern v.t. jajuidoyù, vioyù.

meter algo en un hueco pequeño n
jojeyù.
meter el pie n jacoyù.
meter en cepos n tãiñóñù.
meter en líquido n jajoyù.
meter la mano n jujuyù.

mezclarn v.t. caðeyù, cayuáyù, jîvañù,
jõmeñù.

min adj.pos.1sg. ji.
mi ayudante, mi compañero n yàcacù.
mi hija, mi hijo n bùcùrù.
mi obrero n yàcacù.

mían pron.pos.1sg.f. jíno.
micon s.m. (no hay término genérico)

pl. hmicos.
aullador negro n vao.
aullador rojo n êmu.
chango de noche n marucu.
maicero blanco n borijijiyo.
mico araña n cuatá.
mico capuchino n taque.
mico de noche n curijiaðo.
mico lanudo n caparo.
mico maquisapa, mico marimonda n
êmutorù.
mico tití n borijijiyo, jijiyo.
mico viuda, mico viudita n vao.
mono tanque n vaja.
tití diablito n abujujijiyo.

microbion s.m. júcù, yumicù.

pl.hmicrobios.
miedo n s.m. jidùrõ.
mieln s.f. mumicoro (de abejas).
migasn s.f.pl. ãuropena.
milagron s.m. põeva ne ðarî majibeno:

põecù. pl.hmilagros.
mimbren s.m. joqueyaime, póyaime,

yaime.
mineral n s.m. dúpajiarù (alucinatoria).

pl.hminerales.
míon pron.pos.1sg.m. jíno.
mirarn v.t. jåñù.

mirar con compasión n cõmaje ãrojae
jåñù: cõmajeteyù.
mirar continuamente n cocoyù.
mirar para arriba n pùarì jåñù: pùayà.
mirar por n tùarî jåñù: tùayù.
mirar y decir n jåri coyùyù: jåñù.

mirasoln s.m. dávùyùco. pl.hmirasoles.
miritín s.m. nei.
misingon s.m. ãmarù, paitari, vacùrù.

pl.hmisingos.
mismo n adj.m. baju.

lo mismo n cûinátùrù.
no lo mismo n joedíva.
si mismo n baju.

mitadn s.f. corica. pl.hmitades.
en la mitad de n coricai.

mitún s.m. jùyùcù. pl.hmitúes.
mocarsen v.i. jìayù.
mocon s.m. cõenó (de la nariz).
mochila n s.f. curubù. pl.hmochilas.
modificarn v.t. pêpeni cójijiovayù:

pêpeñù.
moho n s.m. cuitóboino, jâmepiaino.
mojadan adj.f. cócùco, yacùco.
mojadon adj. cócùcù (m.), cócùrõ (inan.),

yacùcù (m.), yacùrõ (inan.).
mojarn v.t. ênuvañù.

mojar comida n jóyù.
mojarsen v.i. ênuñù, yacùcù.
molarn s.m. jãjùibo. pl.hmolares.
molern v.t. câoñù.
molestarn v.t. cãrijovañù, pueðabeda

teyù: pueðayù.
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molinon s.m. câoino, morino. pl.hmolinos.
molino de viento n ûmecariaino.

monedan s.f. tãutùratùrava. pl.hmonedas.
montajen s.m. bùcùporaedive, edive (de

las vigas). pl.hmontajes.
montañan s.f. câracû âmùjùricû,

âmùcacûchibù. pl.hmontañas.
monten s.m. bùcùbùrùmu, jocùbùrùmu,

macarõ. pl.hmontes.
montónn s.m. 1. yutubo (de cosas

flexibles o no duras). pl.hmontones.
2. tucubo (de cosas duras o no
flexibles). pl.hmontones.

morado n adj.m. ñemijuaro.
mordern v.t. abayù, cûñù.

morder varias veces n cûcuñù.
morfon s.m. yavitataroco (azul grande).

pl.hmorfos.
morichen s.m. machi, ûmenami.

pl. hmoriches.
moriche blanco n pinicabo.

morirn v.i. cójipoyù, yaiyà.
morirse de hambre n ãuyaiyù.
permitir morir n yaiváyù.

morirsen v.i.
morirse de frío n jùjùé yaiyà: jùjùrõ.
morirse de una caída n tùrî (darî)
bíjayù: tùyù.
morirse rápidamente n bíjarî vaiyà:
bíjayù.

morochon s.m. tapa. pl.hmorochos.
morrocoyn s.m. macacûùbo.

pl. hmorrocoyes.
morteron s.m. totaibù. pl.hmorteros.
moscan s.f. tãitébo. pl.hmoscas.
mosquiton s.m. miacù. pl.hmosquitos.
mostrarn v.t. jåðovañù.
motasn s.f.pl. cuitó.
motocicleta n s.f. cuitarabù.

pl.hmotocicletas.
motorn s.m. muturu. pl.hmotores.
movern v.t. cõcañù, cújiyù, jaùvayù,

veoyù.

mover hasta el centro n tãumovañù.
mover tirando n cújiovayù.

moversen v.i. úpapeyù (lentamente).
moverse para esquivar o evitar n veyù.

muchachon s.m. jùeðocù. pl.hmuchachos.
f.hmuchacha. pl.hmuchachas.

muchedumbren s.f. cójijivù,
põepùcajîna, pùcajîna.
pl.hmuchedumbres.

mucho n adv. de man. ãmei, pare, ùrarõ,
ùre.
mucho tiempo n joe.

mudarsen v.i. vùenùñù.
muela n s.f. jãjùibo. pl.hmuelas.
muerten s.f. yaino. pl.hmuertes.
mujaran s.f. cavavãrico, cuvaruco,

ijiyavãrico. pl.hmujaras.
mujern s.f. nomió. pl.hmujeres.

mujer casada n âmùcùco.
mujer madura n nomibùcùco.
mujer que nombró las tribus n
Jâmenijico.

multiplicarse n v.i. bùcùrî nùñù: bùcùyù,
cójipoyù, obedicûpuruñù,
obedicùeteyù.

mundon s.m. jãravù, tucubù. pl.hmundos.
otro nivel del mundo n apetucubù.
todo el mundo n caivù.

munición n s.f. õpoyabe. pl.hmuniciones.
munición grande de tamaño dos n
váimaro.

muñecan s.f. ãmucuarù, cûachîarù,
cûajãrabo, cûarù, pùrùcûarù.
pl.hmuñecas.

muquiarn v.t. jùyovayù.
murciélago n s.m. oðorù (término

genérico), cûioðorù, meaoðorù.
pl.hmurciélagos.

murmurarn v.i. jûjuvañù.
musiú n s.m. boabéjevù. pl.hmusiúes.
muslo n s.m. tõarù. pl.hmuslos.
muyn adv. de cant. pare.

muy cerca n caðajîe, îjino.
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N

nacern v.i. põeteyù.
nacida n adj.f. bojecùco (con defecto),

bojecùbeco (sin defecto).
nacidon adj.m. bojecùcù (con defecto),

bojecùbecù (sin defecto).
naciónn s.f. cûinávùpe, jaborõ. pl.hnaciones.
nadar n v.i. tayù.
nailon n s.m. jajovaitêtû (con anzuelo),

jajovaime (para pescar).
nalgan s.f. cùrabù, tõarù. pl.hnalgas.
naranja n s.f. narajarù. pl.hnaranjas.
naranjo n s.m. narajacù. pl.hnaranjos.
narizn s.f. ûeca. pl.hnarices.
nausean s.f. bijo, bijo bùcùroca, bijoino.
neblina n s.f. abobico.

bajada de la neblina n abobico ñaino.
neblina y llovizna de la noche n
majuriñaino (C, V).

necesidad n s.f. jaùrõ. pl.hnecesidades.
sin necesidad n jaùbeda.

necesitar n v.t. cõmajeteyù, jaùcù.
necia n adj.f. ãrùmeco, jãravù(re)

coreóvabeco.
necion adj.m. ãrùmecù, jãravù(re)

coreóvabecù.
negación n s.f. aiyá (interj.; denota

negación). pl.hnegaciones.
negarn v.t. jù abecù, vainí tùyù: vaiyà.
negran adj.f. ñemico.
negron adj. ñemicù (m.), ñemino (inan.).
negron s.m. tapa. pl.hnegros. f.hnegra.

pl.hnegras.
nenan s.f. nomijico. pl.hnenas.
nenen s.m. âmùjicù. pl.hnenes.
nidon s.m. cùribù, juaibo. pl.hnidos.

nido de avispas n uchibù (término
genérico).
nido de comejenes n bocomibo
(término genérico).
nido de las avispas abujubiacava n
abujubiacurubù.
nido de las avispas bejova n bejobù.

nido de las avispas boborovan boborobù.
nido de las avispas cãricauchiva n
cãricauchibo.
nido de las avispas cârajùmeuchiva n
cârajùmeuchibù.
nido de las avispas chîorocauchiva n
chîorocauchibù.
nido de las avispas dáuchiva n
dáuchibù.
nido de las avispas jêmeuchiva n
jêmeuchibù.
nido de las avispas jobouchiva n
jobouchibù.
nido de las avispas marucuuchiva y
las hormigas cûcuiyova n cûcuiyobo.
nido de las avispas momauchiva n
momauchibo.
nido de las avispas ñeneneva n
ñenenebù.
nido de las avispas pãmuuchiva n
pãmuuchibù.
nido de las avispas penabava n
penabava.
nido de las avispas piaráuchiva n
piaráuchibù.
nido de las avispas pupuriuchiva n
pupuriuchibù.
nido de las avispas pùecuruuchiva n
pùecuruuchibù.
nido de las avispas tacacauchiva n
tacacauchibù.
nido de las avispas úyararova n
úyararobù.
nido de las avispas vaùváva n
vaùváuchibo.
nido de las avispas
vecùcùbobauchiva/ vecùyuyaiuchiva/
vecùyuyaiva n vecùcùbova.
nido de las avispas vùyava n vùyabo.
nido de las avispas
yapicûmuuchiva/yapicûmuva n
yapicûmubù.
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nido de las hormigas corocorova n
corocorobo.
nido de las hormigas cûcuiyova y las
avispas marucuuchiva n cûcuiyobo.
nido de las hormigas jãjacova n
jãjacobo.
nido de las hormigas mùrecova n
mùrecobo.
nido de los comejenes abujubiacava n
abujubiacurubù.
nido de los comejenes abujucùñùabo n
abujucùñùabo.
nido de los comejenes
adamabocomiva n adamabocomibo.
nido de los comejenes
jobocururebocomiva/jobocurureva n
jobocururebo.
nido de los comejenes jupibocomiva n
jupibocomidù.
nido de los comejenes
jùbùcabocomiva n jùbùcabocomibo.
nido de los comejenes
mamùbocomiva n mamùbocomibo.
nido de los comejenes miebocomiva n
miebocomibo.
nido de los comejenes vaibocomiva n
vaibocomibo.
nido de los comejenes yavibocomiva n
yavibocomibo.

nietan s.f. pãrajico (voc.), pãrameco.
pl.hnietas.

nieton s.m. pãrajicù (voc.), pãramecù.
pl.hnietos.

nieven s.f. abobico jùjùrõ.
niguan s.f. cubujucù. pl.hniguas.
niñon s.m. jùeðocù. pl.hniños. f.hniña.

pl.hniñas.
nivelarn v.t. nuriðayù.
non interj. bi.

no a la vez, no al mismo tiempo n
joedíva.
no caber n cõtamecù.
no considerar todas las posibilidades
n “¿que bárica?” abecù.
no distinguir n jåri paoyù: jåñù.

no hay manera n aipe ðabedabu.
no hay propósito n quéda.
no importan meaquiyebu quéda: meacù.
no la llama nada n “òmu” abebico: õ.
no lo llama nada n “çmu” abebi: â.
no los/las llaman nada n “námu”
abema: na.
no prestar atención n boropateyù, jù
abecù, vainí tùyù: vaiyà, yayùyacù.
no querer tener nada que ver con n
yayùyacù.
no tener éxito n paoyù, pivayù.
no vale nada n bi bojecùbe(vù):
bojecùbecù.

noche n s.f. ñami. pl.hnoches.
durante la noche n ñami marede.
toda la noche n caiñami.
todas las noches n caiñamia.
una noche con muchas estrellas y
luna cuando no hay nubes n ùjù
miaðácù.
varias noches antes de anoche n ênoa
apejarãvùa ñamiá mare.
varias noches después de mañana n
ênoa apejãravùa ñamiá maquiyé.

nombrarn v.t. ãmidoyù.
nombrar a gobernar n jaboðayù.

nombren s.m. ãmiá. pl.hnombres.
nombre cubeo n pãmiãmia.
nombre de risa n yajuiãmia.
no tiene nombre n “òmu” abebico: õ,
“çmu” abebi: â.
no tienen nombre n “námu” abema: na.

normaln adj. dararõ.
norten s.m. aviá daino meapûravù.
nosn pron. de comp.1pl. majare (incl.),

ñùjare (excl.).
nosotrasn pron. de suj.1pl.f. maja (incl.),

ñùja (excl.).
enfatiza pron. de suj. interrog. n ñùja
bàrî.

nosotrosn pron. de suj.1pl.m. maja (incl.),
ñùja (excl.).
enfatiza pron. de suj. interrog. n ñùja
bàrî.

ESPAÑOL–CUBEO 385 nosotros



noticia n s.f. boro. pl.hnoticias.
pasar noticias n boro daroyù/jaroyù.

novion s.m. yùrimacù. pl.hnovios. f.hnovia.
pl.hnovias.

nuben s.f. ocopenibo. pl.hnubes.
nucan s.f. ñametùcarù. pl.hnucas.
nudillon s.m. ãmuyo cutuino. pl.hnudillos.

sección de dedo entre los nudillos n
ãmuyotùcarù.

nudon s.m. jãrabo, ñùrovaino, tãitóino.
pl.hnudos.
nudo del bejuco de yajé n mijijãrabo.

nudoson adj.m. cainivacubù (nudoso y
corto).

nueran s.f. chumico (voc.), váco.
pl. hnueras.

nuestran adj.pos.1pl.f. maje (incl.), ñùje
(excl.).
nuestra ayudante, nuestra
compañera, nuestra obrera n majacacù
(incl.), ñùjacacù (excl.).
—pron.pos.1pl.f. maje jino (incl.), ñùje
jino (excl.).

nuestrasn adj.pos.1pl.f. maje (incl.), ñùje
(excl.).
—pron.pos.1pl.f. maje jino (incl.), ñùje
jino (excl.).

nuestron adj.pos.1pl.m. maje (incl.), ñùje
(excl.).
nuestro ayudante, nuestro
compañero, nuestro obrero n majacacù
(incl.), ñùjacacù (excl.).
—pron.pos.1pl.m. maje jino (incl.), ñùje
jino (excl.).

nuestrosn adj.pos.1pl.m. maje (incl.), ñùje
(excl.).
—pron.pos.1pl.m. maje jino (incl.), ñùje
jino (excl.).

nueve n adj. cûinápùrùpede yóvaicùvaiyoa
ãmuyoa îni: cûináro.
nueve de la mañana n aviá
tucùêmùriburu yóboi.
nueve de la noche n vùo ijidibo baji.

nuevo n adj.m. mamaro (inan.).
de nuevo n cojedeca.

nuezn s.f. (no hay término genérico)
oðojarimu. pl.hnueces.
nuez de castaña de agua n dedimidù.
nuez de la palma inayá n echididù.
nuez del árbol évadedimicù n
évadedimidù.
nuez del árbol siringa n yécayabe.

nutrian s.f. jiaðavi (grande), tùmi
(pequeña). pl.hnutrias.

Ñ

ñacundá n s.f. neidocùco. pl.hñacundás.
ñamen s.m. ñamuca, mùreñamuca.

pl.hñames.
ñamun s.m. põejiabo. pl.hñamus.

O

o n conj. o.
obedecer n v.t. jápiarî jù ayù: jápiayù, jù

ayù, vainí tùbecù: vaiyà.
oblicuon adj.m. cãtabù.
obreron s.m. dinomivacacù (de ellas),

majacacù (de nosotros, incl.), màcacù
(de usted), mùjacacù (de ustedes),

nácacù (de ellos), ñùjacacù (de
nosotros, excl.), òcacù (de ella), çcacù
(de él), yàcacù (de mí). pl.hobreros.
f.hobrera. pl.hobreras.

obstruirn v.t. bieni jûacùnùñù: bieyù.
ocasionalmenten adv. de man. cûiná mae.
ocason s.m. aviái doino: aviá. pl.hocasos.
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occidenten s.m. aviá doino.
océanon s.m. jia ùraða. pl.hocéanos.
ocurrirn v.i. coribecù (inesperadamente,

sin aviso).
ochon adj. cûinápùrùpede yóbecùriyoa

ãmuyoa îni: cûináro.
ocho de la mañana n aviá tucùêmùñù.
ocho de la noche n nainúcapûravù.

odiarn v.t. ãmeina ayù, coenícù, jararî
jåñù: jarayù.

oesten s.m. aviá doino.
oídon s.m. cåmucobe. pl.hoídos.

par de tapones para los oídos n
cåmucobe bieicaða.

oír n v.t. jápiayù.
oír con entendimiento n jápiarî eayù:
jápiayù.

ojaln s.m. botõcobe. pl.hojales.
ojon s.m. yaco, yacorù. pl.hojos.

cuenca del ojo n yacotarabù.
lagrimal n yacopinibo.
ojo rasgado n yacochojeðo.
ojos cansados n yaco ijino.
sequedad de los ojos n yaco ijino.

ola n s.f. pãcaibo. pl.holas.
olfatearn v.t. vîñù.
olor n s.m. corajùrõ. pl.holores.

emitir un olor n corajùcù.
olor a aceite n neojùrõ.
olor a ácido prúsico n cùijùrõ.
olor a ají n avajùrõ.
olor a diarrea n coðojùrõ.
olor a excremento n cùrajùrõ.
olor a gas humano n yevajùrõ.
olor a gasolina n neojùrõ.
olor a humo n bicojùrõ.
olor a leche n opecojùrõ.
olor a orina n jìjùrõ.
olor a orina de un perro n újùrõ.
olor a pescado n êmujùrõ.
olor a piña n ijijùrõ.
olor a pólvora n õpojùrõ.
olor a quemado n újùrõ.
olor a semilla de guama n
menepemejùrõ.

olor a sudor n bùcùjùrõ.
olor a ucuquí n pácorojùrõ.
olor a vómito n bijojùrõ.
olor agradable n etejùrõ.
olor agrio n upiájùrõ.
olor bueno n etejùrõ, vaijùrõ.
olor fragante n mumijùrõ.
olor malo n tãujùrõ, ârojùrõ.

olvidadiza n adj.f. ãrùmeco, dápiabeco.
olvidadizo n adj.m. ãrùmecù, dápiabecù.
olvidarn v.t. ãrùmeteyù.
ollan s.f. cõaiñù (término genérico).

pl.hollas.
olla de aluminio n tãucoaiñù.
olla de arcilla n jobojorobù.
olla de barro n pacojorobù.
olla de piedra n cârajorobù.
olla para el yajé n mijijorobù.
olla para guardar curare n jîmabù,
jîmacoaiyo.
olla para guardar o cargar agua n
ococõaiñù.
olla para la quiñapira, para la salsa
picante n varuñù.
olla para los goteos de la mandioca n
pipeibù.
olla pequeña n ãicõaiyo, cõaiyo.

ombligon s.m. jõmùro. pl.hombligos.
cuerda del ombligo n jõmùme.

oncen adj. pùcapùrùapede cûináðo cùboðo
îni: pùcarõa.
once de la mañana n jãravù corica
edare daino.
once de la noche n ñami corica quìjino
edaiye joabeno.

orarn v.t. jêniañù, ñubuéyù.
orejan s.f. cåmuca. pl.horejas.

agujero de la oreja n cåmucobe.
dentro de la parte superior de la
oreja n cåmutocoro.
orificio de la oreja n cåmutededù.

organizarn v.t. cójijiovayù.
orienten s.m. aviá daino.
orillan s.f. êcabo. pl.horillas.
orinan s.f. cõre.
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orinarn v.i. cõreñù, “chi” ayù: ayù.
¡orina! n chichi ðajacù: ðayù.

oripopon s.m. cava ñemicù. pl.horipopos.
oron s.m. úru.
ortigan s.f. jujicovù. pl.hortigas.
orugan s.f. (no hay término genérico)

pl.horugas.
oruga comestible n cajedocù (término
genérico), bobotomocù, caocù,
cûabejorùacù, dobicù, jìmiacù, jocùcù,
jâmecucù, jâmedùcù, ñemicajedocù,
ocomiaðacù, põjacù, quedavichicù,
úboacù, védacù, yapechimucù.
oruga no comestible n ãcùriocù
(término genérico),
abujucùitêmutarabù, ãcucucù,

ãucùborùacù, ãujiporùacù,
boabéãcùriocù, jîmaucù, jitajupicù,
mácajedocù, najoco, ñócorocù, oicù,
õpocù, u, úñùaca, ûturicù.

oscilación n s.f. ñucuñucu. pl.hoscilaciones.
oscuran adj.f. ñemico.
oscuridadn s.f. ñemino.
oscuron adj. ñemicù (m.), ñemino (inan.).
oso n s.m. mie (oso hormiguero, oso

palmero), mijacù (oso hormiguero).
pl.hosos.

otran adj. y pron.sg.f. apeco.
otron adj. y pron.sg. apecù (m.), apeno

(inan.).
ovaladon adj.m. cainichojeðo, chojeðo.
óxidon s.m. cùraetaino.

P

pacan s.f. jemebo. pl.hpacas.
paciente n s.m. ijimù. pl.hpacientes.
pacificar n v.t. cojùjovayù.
pacún s.m. (no hay término genérico)

cãtamabo, cùramucuribo, dárãpiaribo,
numaaburidù. pl.hpacúes.

padecern v.t. ñájiñù.
padrastro n s.m. bùvayù. pl.hpadrastros.
padren s.m. 1. báyù (voc.), pacù.

pl.hpadres.
padre de mis hijos n jímaraipacù.
2. pai (de la iglesia católica). pl.hpadres.

pagar n v.bitr. bojeðayù.
pagon s.m. boje. pl.hpagos.
paísn s.m. joborõ. pl.hpaíses.
paiyaran s.f. oðovaive. pl.hpaiyaras.
pájaron s.m. míjido (término genérico),

ãcapoico, êtarù, jãjabùtoico, jiorojomu,
joromimico, mítacaca, uchivùmicù,
vayuveco, yaomaroco, yebaroaco.
bacaco benedictino n cabocõe.
bolio de bigote, burrito cabecirrojo n
vùvùve.
caricare sabanero n têa.
conoto verde n ûmu.

cotinga gargantimorada n jâmecù.
cotorra cabeciamarilla n tureórù.
diostedé rabadilla dorada n cùo.
ermitañito rufo n cóvùajîdo.
ermitaño guayanés n abujumimiyo.
espiguero vientricastaño n veamijido.
garcita blanca n êmiyai.
gaviota negra, gaviota pico gordo n
tève.
guacharaca colombiana, guacharaca
del norte n âremùoco.
halcón primito n toave.
juan feo n vùvùve.
nictibio colilargo, nictibio gisáceo n
bauveco.
pájaro león n utu.
pájaro paraguas n ijiyapuri.
pájaro vaco n veiñunu, yaviñunu.
pájaro váquiro n cõenóro.
pava rajadora n juico.
pecho amarillo orillero n yacapipidi.
perdiz colorada n tucuráco.
periquito ojiazul n pîedocacù.
piapoco pico curvo n cabojoeve.
piarro nuca blanca n piaðá.
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pico de lacre n piabéco.
pico de tijera n cácuve.
pitirre chicharrero, pitirre
gargantiblanco, pitirre gris n pípidi.
poncha montañera n ñoredù.
rey zamuro n cava bocù.
sabanerito de pajonales n cõriámijido.
sangre de toro apagado n pinicaco.
semillero picón n pipeido.
soisola pata roja n bovùbo.
tirra medio cuchillo, tirra rosada n
tève.
tortolita sabanera n cõriájureco.
tucuso montañero coliverde n vùvùve.
viuda patilarga n jiatãitùrù.
zambullidor de sol n jiapoporùco.

palabran s.f. cåmu, yávaicãmu.
pl.hpalabras.
espacio entre palabras n cùbejênebo.

paliton s.m. jocùtùcarù. pl.hpalitos.
palma n s.f. (no hay término genérico)

tãchiñù, vaeñù, vajùboriñù, vajùñù.
pl.hpalmas.
palma assai n êmimoeñù.
palma barrigón buche n évañù.
palma caraná n chínañù.
palma caranaí n cúvañù.
palma cocotera n cúcuñù.
palma cucurita n echidiñù.
palma cumare n betoñù, bùcùyocañù,
jiabetoñù, muiñucañù, ñucañù.
palma chontaduro n âreñù, váðañù.
palma chuapo, palma de araco n
ñóveañù.
palma de cerbatana n ñópoñù.
palma espinosa n miuñù.
palma inayá n echidiñù.
palma ivacava n cõjañù, yavicõjañù.
palma ivacava pequeña n buùcõjañù.
palma macanilla n ñóveañù.
palma manaca n êmimoeñù.
palma mavaco n yapoñù.
palma mil pesos n purãmañù.
palma mirití n neiñù.
palma morichi macho n cúvañù.

palma patabá grande n purãmañù.
palma patabá pequeña n cõjañù.
palma pupuña cachipay n âreñù,
váðañù.
palma que produce su fruta fuera de
la temporada normal n vároñù.
palma ramos n yapoñù.
palma seje pequeño n buùcõjañù.
palma seje real n purãmañù.
palma wasaí n êmimoeñù,
najoemimoeñù.

palo n s.m. aboðo, buraitùcarù, jocùjarave.
pl.hpalos.
palo ápice de una trampa n cõreðorù.
palo bifurcado n tutaijarabo.
palo corto y puntiagudo del matafrío
n naðañù jêino.
palo de baile n cûmabù, vacùbù.
palo de béisbol n yajuitùcarù.
palo del techo n ñópove.
palo horizontal de una trampa n
tãcurù.
palo para cargar cosas n cãruyo.
palo para mezclar hojas de coca n
vacùbù.
palo puntiagudo n jocùtedove.
punto de un palo n aboðo pinidù, aboðo
tùrùva.

paloman s.f. jureco (término genérico).
pl.hpalomas.
paloma colorada n jurituco.
paloma morada n jiaðavitavarùaco.
paloma perdiz cara roja n mujajureco.
paloma pipa, paloma turca n jureboco.

palpitarn v.t. “taùtaù” ayù: ayù.
paludismon s.m. eobùque.
pan n s.m. påubo. pl.hpanes.

pan de casabe n ãuro.
pan sin levadura n bùcùre ðaiye cùbe
påu: bùcùyù.

panela n s.f. panerajiarù.
pantalónn s.m. ãraðocacaje, chirura.

pl.hpantalones.
pantaloneta n s.f. cuyaitùibù.

pl.hpantalonetas.
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pantanon s.m. yaobo. pl.hpantanos.
panteran s.f. yaviñemicù. pl.hpanteras.
pantorrilla n s.f. ãraðo. pl.hpantorrillas.
pantorrillera n s.f. ñùrava.

pl.hpantorrilleras.
papayan s.f. papayabo. pl.hpapayas.
papayon s.m. papayacù. pl.hpapayos.
papeln s.m. papera. pl.hpapeles.

papel higiénico n maca târeiyoca.
paqueten s.m. tùcarù. pl.hpaquetes.
parn s.m. caða, cûinácaða. pl.hpares.
paracaídas n s.f. cuitótecajetatave.

pl. hparacaídas.
paraguas n s.m. bótaibo, ocotaibo,

ocotaino. pl.hparaguas.
parálisis n s.f. caraibùcùroca, caraino,

dápiabeno.
paralítico n s.m. cuiye majibecù: cuyù.

pl.hparalíticos. f.hparalítica.
pl. hparalíticas.

paralizadon adj.m. cújibecù (estar
paralizado).

parar n v.t. 1. cojoðoivù, daruiyù,
jacotùyù.
2. núvañù.

pararse n v.i. nacajañù.
parásito n s.m. cæcù. pl.hparásitos.

parásito grande y blanco n chiaidù (Q,
V).

parecern v.t. ãrojateyù, dápuracù.
parecida n adj.f. ãrojaco.
parecido n adj. ãrojacù (m.), ãrojaro

(inan.).
paredn s.f. jobobo. pl.hparedes.

material para paredes n cámave,
evarapuave.
pared de corteza n jùriba.

parejan s.f. âmùque nomió (macho y
hembra). pl.hparejas.

parienten s.m. pacomácù (voc.).
pariente consanguíneo n jícù (m.), jíco
(f.), jívù (pl.).
pariente exclusivo n ñùjecù.
pariente inclusivo n majecù.

parpadearn v.i. mimiñù.

párpado n s.m. yacocaje. pl.hpárpados.
orzuelo en el párpado n yacojojocù.

parten s.f. ãnipûravù (esa parte), ipûravù
(esta parte), vaibó (en una parte ancha,
extendida). pl.hpartes.
parte de algo n cainitùibù.
por parte de n pûravù.
por todas partes n caino.

partidon s.m. 1. yajuino. pl.hpartidos.
2. põeyajubo. pl.hpartidos.

partirn v.t. cobayù, coricõpapeñù,
jaðevayù, pãvañù, popeyù, tõañà,
yevayù.
partir en cuatro n pùe jaðevayù.
partir en dos n coricõpavañù.

partirsen v.i. pãivù, tõañà.
pasarn v.t. javaiyoyù, vaiyà, vainí tùyù:

vaiyà.
pasar chismes n borocoyùyù.
pasar el límite n paiyà.
pasar el rito de la iniciación n
ãchidobacù.
pasar hambre n ãuyaiyù.
pasar la noche n miaðáe tùyù: miaðácù.
pasar mal aire n cùrojayù.
pasar noticias n boro daroyù/jaroyù.
pasar por n pariyù.
pasar tiempo sin hacer nada n dobarî
jarùvayù: dobacù.

pasear n v.i. cucùdayù, cucùnùñù, cuyù,
ejecuyù.

pastilla n s.f. jùoitùrava. pl.hpastillas.
pastorearn v.t. ãore cuyù: ãoñù.
patabá n s.f. cõja.
patacónn s.m. neocaroitùrava.

pl.hpatacones.
patear n v.t. cócochîtañù, cùrayù, tãñù.
patilla n s.f. vãrive. pl.hpatillas.
patio n s.m. cainicõpama, cõpama, tãibù.

pl.hpatios.
patituerton s.m. ãrabù, cùbotarabo.

pl.hpatituertos. f.hpatituerta.
pl.hpatituertas.

pato n s.m. pátu (término genérico),
macajitapatu. pl.hpatos.

pantano 390 ESPAÑOL–CUBEO



pato aguja n vårari.
pato grande n bedebo.
pato pequeño n ãibedejîcù.

patrian s.f. jaborõ. pl.hpatrias.
paujín s.m. (no hay término genérico)

pl. hpaujíes.
paují culo colorado n jùyùcù.
paují de copete n ãrucuibo.
paují nocturno n yapeduridù.

pausan s.f. cári (interj,; denota pausa).
pl.hpausas.

pavónn s.m. ñapabo (término genérico),
cuitóñapabo, ñapadoba, pidumabo,
pidumaco, põeñapabo. pl.hpavones.

payaran s.f. vémaive. pl.hpayaras.
pecarn v.i. ãmeina ðayù/teyù.
pechon s.m. 1. ñareba. pl.hpechos.

2. opebo. pl.hpechos.
pedazon s.m. cainijeve (de algo). pl.hpedazos.

algún pedazo largo y angosto n
cainipãi.

pedirn v.t. jêniañù.
peganten s.m. jùtùrõ. pl.hpegantes.
pegapegan s.f. abujucù. pl.hpegapegas.
pegarn v.t. boayà, jãðoðovañù, jãðoñù,

jaraboayù, jarapeyù, jarapopeyù,
pêvavañù, totayù.
pegar juntos n jùtùðayù.
pegar tirando n dóvayù.

pegarsen v.i. jùtùteyù.
peinar(se) n v.i. y t. vaivéyù.
peinen s.m. cçba. pl.hpeines.
peinilla n s.f. cçba (término genérico),

cûùcùba. pl.hpeinillas.
pelajen s.m. cuitó.
pelarn v.t. jaðevayù, jãjuiñù, vâtoñù,

vùvayù, vùveyù.
pelar secciones n jaðeðovayù.

pelarsen v.i. piyù, voyù.
pelearn v.t. ãðamateyù.
peligrosan adj.f. jidojaco.
peligroson adj. jidojacù (m.), jidojarõ

(inan.).
pelon s.m. poða, poðaðo (términos

genéricos). pl.hpelos.

banda elástica para sostener el pelo n
poða ñùrovaime.
pelo arreglado en un moño n cãñoidù
(C, V).
pelo cortado en forma cuadrado n
poðatùibù.
pelo de un animal n ãimapoðaðo.
pelo que está en los dedos de las
manos humanas n ãmuyopoðaðo.
pelo que está en los dedos grandes
de los pies humanos n ãðajioba.

pelota n s.f. yajuidù. pl.hpelotas.
peluquearn v.t. yùvayù.
pelusa n s.f. nea.
pellizcar n v.t. câoroyù.
pena n s.f. ãmeno, cùyojarõ.
pendienten s.m. câraðo (de cuarzo).

pl.hpendientes.
pene n s.m. noedù. pl.hpenes.
penetrarn v.t. doyù, jívù, ùyùivù.
pensadorn adj.m. ãrùcù.

—s.m. cãcoénamùoipõecù.
pl.hpensadores.

pensadoran adj.f. ãrùco.
—s.f. cãcoénamùoipõeco.
pl.hpensadoras.

pensamiento n s.m. dápiaino.
pl.hpensamientos.

pensar n v.t. ãrùcù, dápiayù.
no pensarlo bien n “¿que bárica?”
abecù.
pensar con alegría n torojùrî dápiayù:
torojùcù.
pensar diferentemente n apeida
dápiayù.
pensar lo mismo n cûinátùrù dápiaivù.
pensar ser/estar así n “que bajùvà”
abecù.
pensar seriamente n dùcùéda ûmecùrî
ãrojacù: dùcùrõ.

pepa n s.f. pême (término genérico).
pl.hpepas.
pepa de cierto bejuco n yùyoyabe.
pepa de hierba bùcùcõriá n cõriárù.
pepa negra n biaca chûí.
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pequeñan adj.f. quìjico.
pequeñon adj. quìjicù (m.), quìjino

(inan.).
pequeño y redondeado n cainitùrarù,
tùrarù.

perdern v.t. bíjarî vaiyà: bíjayù.
perder los ojos n yacorùjùyù.
perder peso n jiacûiñù.
perder sentido n yainí nùñù: yaiyà.
perder una capa de piel n curuyù.

perdersen v.i. bíjayù, mamateyù.
perderse de la vista n bíjare nùñù:
bíjayù.

perdigonesn s.m.pl. váimaro.
perdurarn v.i. durî tùyù: duyù.
perezan s.f. jurãro.
perezoso n s.m. u (de dos dedos en cada

pie), úbocù (de tres dedos en cada pie).
pl.hperezosos.

perforarn v.t. doyù.
perfumen s.m. corajùrõ. pl.hperfumes.

frasco de perfume n mumijùribù.
pericon s.m. cùyùrù (término genérico).

pl. hpericos.
perico cabecirrosado n neieva.
perico cachete amarillo n tòidù.
perico calzoncito n pícuyaidù.
perico cola negra n oðovearù.

perímetron s.m. cãcu. pl.hperímetros.
pernoctarn v.i. naiñù.

invitar a pernoctar n naiñóvañù.
peron conj. ùbeni.
perpendículo n adj.m. cãtabù (no

perpendículo).
perron s.m. yavimi. pl.hperros.

perro de agua n jiaðavi, tùmi.
perseguirn v.t. cujuyù.
personan s.f. põecù. pl.hpersonas.

persona elocuente n jijevù ùcù:
jijecùcù.

pesadan adj.f. dùcùco.
pesadezn s.f. dùcùrõ.
pesadon adj. dùcùcù (m.), dùcùrõ (inan.).
pesarn s.m. ãmeno. pl.hpesares.
pescado n s.m. moacù. pl.hpescados.

pescarn v.t. moa boayà: moacù (término
genérico), doðeyù, jaboáyù, jacoyù,
jajovaiyuyayù, jajovayù.
pescar calochi n jújijacoyù.
pescar con zagaya n miaðóñù.
pescar curidi n curidi jaboáyù.
pescar guabina n jaijacoyù.
pescar hormigas manivaras n jojayù.
pescar mandí n jimijacoyù.
pescar payara n vémaijacoyù.

peso n s.m. dùcùrõ. pl.hpesos.
pestañan s.f. yacopoðaðo, yacorù poða.

pl.hpestañas.
pestañear n v.i. mimiñù, mineñù.
petróleo n s.m. paroraneo.
pez n s.m. moacù (término genérico),

búpijîcù, búpiyo, cuitótecarù, êtaroco,
jiatùravacacù, mamùrùmoacù,
ocorùmoacù, põejiaparidù. pl.hpeces.
cabeza palo n maubo.
pez sierra n abujucorivebo, corivebo,
eobo, ijiyacorivebo.
rabo colorado n yuparidù.

pezón n s.m. ope. pl.hpezones.
pezuñan s.f. câobo. pl.hpezuñas.
picaduran s.f. doreino. pl.hpicaduras.

picadura de abeja que se infecta n
mumibùcùroca.
picadura de niguas n cubujubùcùroca.
picadura de sabañones n
cæcorobùcùroca.
picaduras infectadas n jujibùcùroca.

picarn v.t. doreyù.
lo que se dice cuando algo pica n
mumimumi (interj.).
picar y crisparse la piel n cûcuñù.

picon s.m. cãpibo. pl.hpicos.
picogordon s.m. (no hay término

genérico) pl.hpicogordos.
picogordo azul n vecùpinicaco.
picogordo guaro n vecùpinicaco.

picuren s.m. buù. pl.hpicures.
picuriarn v.i. dupiyù.
pichónn s.m. jureco. pl.hpichones.
pie n s.m. cùboba. pl.hpies.
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parte ancha de la planta del pie n
cobaino.

piedran s.f. câra, cârabo (términos
genéricos). pl.hpiedras.
disco de piedra n câratùrava.
jarra de piedra n cârajorobù.
piedra de afilar n êpacùrabo.
piedra de cuarzo n yavicâraðo.
piedra grande cerca de Querarímiri n
Abujubo (en el río Cuduyarí).
piedra grande en la cachivera Mitú n
Biabo (en el río Vaupés).
piedra grande en Urania n Ârecomibo
(en el río Vaupés).
piedra grande río abajo de Timbó n
Pupuribo (en el río Vaupés).
piedra larga y delgada n cârame.
piedra no muy dura n bùbùcârabo.
piedra para hacer pedicû n
pedicûacùrabo.
piedra para pulir n cãtarù.
piedra pequeña n cârayabe.
piedra principal n câramitõbù.

piedrecilla n s.f. cârajibo. pl.hpiedrecillas.
pieln s.f. caje. pl.hpieles.

piel de un animal n ãimacaje.
piernan s.f. ãraðo. pl.hpiernas.

pierna corva o estevada n ãrabù.
pierna recta n cainiarabù.

piezan s.f. tucubù. pl.hpiezas.
pilan s.f. pêoitùcarù. pl.hpilas.

par de pilas n pêoitùcarùcaða.
píldoran s.f. echidibùave. pl.hpíldoras.
pilónn s.m. totaibù. pl.hpilones.
pincel n s.m. toivaiyo (término genérico),

mujaðaiyo, toivaitùcarù, vei
toivaitùcarù. pl.hpinceles.

pintadillo n s.m. curidi (término
genérico), curidibocù, curidicâcù,
curidiñemicù, curiditoicù, yavicuridi.
pl. hpintadillos.

pintarn v.t. chípeðayù, jacoyù, jîjovañù,
mujaðayù, toivayù, toroðayù, veiðayù.

pintarsen v.i. chípeteyù, mujateyù,
toroteyù, veiteyù.

pinzan s.f. câoino. pl.hpinzas.
piñan s.f. iji, ijibo (términos genéricos),

cóijibo, doðeijibo, máijibo, vecùijibo.
pl.hpiñas.
pedazo de piña n ijipãi.
piña recién brotada n ijimamajibo.

piojon s.m. cçcù. pl.hpiojos.
piola n s.f. cuitóteme.
piratapuyon s.m. moaparamecù.

pl.hpiratapuyos. f.hpiratapuya.
pl.hpiratapuyas.

pisamira n s.m. pápicù. pl.hpisamiras.
pisarn v.t. cùrayù, tãñù.

pisar y aplastar n tãri piroyù: tãñù.
piscua n s.f. vayuve. pl.hpiscuas.
piso n s.m. cùraiva, joborõ, jobova.

pl.hpisos.
pisotearn v.t. totayù.
pista n s.f. vùicû tùima (de aterrizaje).

pl.hpistas.
pistola n s.f. õpojiñù. pl.hpistolas.
planchar n v.t. yariyayù.
planetan s.f. vaðedù. pl.hplanetas.
plano n adj.m. cainiba (plano y/o circular),

cainiva (plano y ancho), cainive (plano,
delgado y estrecho), chîarù (plano y
redondeado en los extremos).
no plano n cainicãcu (sirve de borde).

plantan s.f. toapêoibo. pl.hplantas.
planta del pie n cùbocoriba.

plantíon s.m. òrebo (de bananos o de
plátanos; término genérico). pl.hplantíos.
plantío de abujuõreñùa n abujuõrebo.
plantío de ãioreñùa n ãiorebo.
plantío de corocùriõreñùa n
corocùriõrebo.
plantío de duiõreñùa n duiõrebo.
plantío de echidibùañùa n echidibùabo.
plantío de êmuoreñùa n êmuorebo.
plantío de mucuribùañùa n
mucuribùabo.
plantío de parachanañùan parachanabo.
plantío de ùraveañùa n ùraveabo.
plantío de vajaõreñùa n vajaõrebo.
plantío de yebaõreñùa n yebaõrebo.
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platan s.f. tãutùra.
platanillo n s.m. óñù. pl.hplatanillos.
plátanon s.m. 1. òre, òreñù (términos

genéricos), corocùriõreñù,
parachanañù. pl.hplátanos.
2. òreve (término genérico).
pl.hplátanos.

platanoten s.m. jùvarù. pl.hplatanotes.
plateadan adj.f. boco.
plateado n adj. bocù (m.), borõ (inan.).
platon s.m. jororù. pl.hplatos.
playan s.f. êpacû. pl.hplayas.
playeron s.m. (no hay término genérico)

pl. hplayeros.
playero cabezón, playero goleador n
pápiyo.
playero gritón n vaivárimi.

plegarn v.t. pêoñù, vãpeñù.
plomon s.m. õpoyabe, váimaro. pl.hplomos.

plomo pequeño n váimaroyabe.
pluman s.f. caveðo. pl.hplumas.

pluma de cola n pîcoroque.
pluma de la cola de una garza blanca
colocada en la parte posterior de
mápenave n yaimùre.
pluma del tocado mápenave n
mápenaðo.
plumas del cuerpo de un pájaro n
míjidoi poðaðo: míjido.

plumónn s.m. cuitó.
pobren s.m. cõmaje ãrojacù: cõmajeteyù,

cùve cùvabecù. pl.hpobres.
pocillo n s.m. jorojîdo, ûcuido. pl.hpocillos.
pocon adv. de cant. majié.
podern v.t. majide ðayù: majicù, oayù.

poder comprender, poder entender n
jápiarî majicù: jápiayù.
poder ser/estar visto n járocù.
poder ver n jåri eavayù: jåñù.

poderosa n adj.f. parùco.
poderoso n adj. parùcù (m.), parùrõ

(inan.).
podrirsen v.i. joe ðarî ãmetebevù,

maumena ãmeteinomu: maume, pojeyù,
âroteyù.

polilla n s.f. bùbebo, tataroco. pl.hpolillas.
polvo n s.m. pena.

algo como polvo n cainipena, jobobico,
ûapena.

pólvoran s.f. õpova.
polleran s.f. najopùpùbo. pl.hpolleras.
pollito n s.m. cáyujîcù. pl.hpollitos.
ponchitan s.f. yuviárù. pl.hponchitas.
ponchon s.m. moaicaje. pl.hponchos.
poner n v.t. epeyù, ñóñù.

poner de pie n nacovañù.
poner flexible n mecateyù.
poner huevos n jìcùvacù, jìjuañù, jûañù,
jurajêoñù.
poner paredes n cojivayù.
poner un nombre n ãmidoyù.
poner un nombre al soplar n
ãmipupuyù.
poner un radio o una grabadora n
tùoyù.

ponerse n v.i. tubacù.
ponerse cara a cara con alguien n
jivateyù.
ponerse de acuerdo n jù ayù.
ponerse de en medio n jecùrî tùoyù:
jecùcù.
ponerse de pie n nacajañù.
ponerse el sol n aviá doyù.
ponerse flaco o delgado n jiacûiñù,
jùyùyù.
ponerse la luna n doyù.
ponerse ropa n doyù.
ponerse sangriento n jiveteyù.

popa n s.f. japùvaicùrabù, japùvaivariba
(de una canoa). pl.hpopas.

popochen s.m. ãioreve. pl.hpopoches.
popocho n s.m. ãioreve. pl.hpopochos.
porquen adv. de razón apùrî (porque aun).
portadorn s.m. buchijarabo, numejarabo

(de cigarro). pl.hportadores.
portaln s.m. jedevacobe. pl.hportales.
pórtasenosn s.m. opeaðaino.

pl.hpórtasenos.
posarse n v.i. tubacù.
poseer n v.t. cùvacù.
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posesiónn s.f. cùvarõ. pl.hposesiones.
potrillon s.m. ejecuicû, jiaðojîcû.

pl.hpotrillos.
pozon s.m. oco doaicobe. pl.hpozos.
practicar n v.t. bueyù, ðarî jåñù: ðayù.
pradon s.m. corùino. pl.hprados.
predecirn v.t. cãcoénamùoñù.
preguntarn v.t. jêniari jåñù: jêniañù.

preguntar habitualmente n jêniari
jåvayù: jêniañù.

prendern v.t. dacuvayù (candela), jãpeóñù
(fuego), pêoñù (fuego).
prender tirando n cújiovayù.

preocuparsen v.i. cãrijiñù, cãrijini
ûmecùcù: cãrijiñù.
preocuparse constantemente n chîori
núre cuyù: chîoñù.
preocuparse por estar pensando n
chîori dápiayù: chîoñù.

prepararn v.t. meaðayù.
preparar chicha n cõjaùyayù.

presentarn v.t. cójijiovarî jêniari jåñù:
cójijiovayù (la evidencia).

presentarse n v.i. bùveyù (un mal agüero).
prestarn v.t. jápiarî aðayù: jápiayù

(atención), vainí tùbecù: vaiyà
(atención).

priman s.f. (no hay término genérico)
pl. hprimas.
prima cruzada n chimaco, jíchimaco.
prima paralela n mamico, yóco.

primeron adj.m. mamarùmùcarõ.
primon s.m. (no hay término genérico)

pl. hprimos.
primo cruzado n chimacù, jíchimacù.
primo paralelo n mamicù, yócù.

primogéniton s.m. mamajùeðocù.
pl.hprimogénitos.

principiar n v.t. bàyù, põedoteivù.
principiar algo n mamabùrî
daroyù/jaroyù: mamabùyù.

principio n s.m. jipocoro. pl.hprincipios.
en el principio n mamarùmù.
principio de una trocha o un camino
n májipocoro.

prisioneron s.m. perechu. pl.hprisioneros.
f.hprisionera. pl.hprisioneras.

proan s.f. jipocateino, purãbo (de una
canoa). pl.hproas.

probarn v.t. jåri paoyù: jåñù.
probar comida n ãri jåñù: ãñù.
probar ropa n dorî jåñù: doyù.

producir n v.t. dicacùvù.
producir frutas n cûpuruivù.

profesorn s.m. bueipõecù, majicaipõecù.
pl.hprofesores. f.hprofesora. pl.hprofesoras.

profetan s.m. coyùcaipõecù. pl.hprofetas.
profundon adj.m. âmùjùrõ.
prohibición n s.f. jaùé cùcù: jaùrõ (haber

prohibición). pl.hprohibiciones.
prójimon s.m. (adj.pos.) cârami tùcavai

cùcù, (adj.pos.) joabenoi cùcù,
(adj.pos.) yebai cùcù. pl.hprójimos.
f.hprójima. pl.hprójimas.

promontorio n s.m. cãpido.
pl.hpromontorios.

pronton adj.m. joabeno.
protección n s.f. decoðaveino.

pl.hprotecciones.
protegern v.t. decoðaveyù.
protuberancia n s.f. cçjararù, jìdù, oðobo.

pl.hprotuberancias.
proveer n v.t. chìjañù (Q, V) (buen

compañerismo).
proyectarn v.t. jaetovayù.
publicarn v.t. coyùrî jaetovayù: coyùyù.
pueblon s.m. îmaro. pl.hpueblos.

pueblo de los blancos n ñaradaviîmaro.
pueblo de los indígenas n pãmiimaro.

puente n s.m. jataicaðava. pl.hpuentes.
puercon s.m. varorù (espín). pl.hpuercos.
puerta n s.f. bieiba, bieive. pl.hpuertas.

puerta aplanada n bieivariba.
puerta engoznada del lado n cojivaiba.
puerta típica n yuyaiba.

puerto n s.m. påva. pl.hpuertos.
puerto del río n tuipãva.

pues n adv. de razón apùrî (pues aun).
puesta n s.f. aviái doino: aviá (del sol).

pl.hpuestas.
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pueston s.m. jùoiñami (de salud).
pl.hpuestos.

pulga n s.f. tubacù. pl.hpulgas.
pulgarn s.m. ãmubùcùyo. pl.hpulgares.
pulirn v.t. yariyayù.
pulmónn s.m. vùibo. pl.hpulmones.
pulpejo n s.m. cåmutededù. pl.hpulpejos.
pulpon s.m. jùtùcù, namoáricù. pl.hpulpos.
pulseran s.f. ãmuve aðaitarabù. pl.hpulseras.
pulson s.m. ñumino. pl.hpulsos.
pulverizarn v.t. coboðoyù, penaðayù,

puayù, puyù, totayù, totarî puayù:
totayù.

pullan s.f. cavedo. pl.hpullas.
pumn interj. paù.
puman s.f. yavijûacù. pl.hpumas.
puntan s.f. cainicãpido, cãpido. pl.hpuntas.

punta de un triángulo n cõreðorù.
puntiagudon adj.m. cainitedove, tedove

(puntiagudo y ancho), cainiyo
(puntiagudo, largo, delgado y
cilíndrico).

puntilla n s.f. tãuyo. pl.hpuntillas.

punto n s.m. dajocainore cùridù: dajocayù.
pl.hpuntos.
punto aparte n cári (interj.; denota
punto aparte).
punto intermedio n corica.
punto más alto n jipocojîdo.
punto más bajo n yobejîdo.

punzarn v.t. cobeðayù, câoñù, doayù,
doreyù.

punzarsen v.i. piayà.
punzarse y quedar/sentarse n piarì
dobacù: piayà.

puño n s.m. 1. muñubo, tãchimuñurù.
pl.hpuños.
2. pùrùpîdù. pl.hpuños.
puño de una camisa de manga larga n
jêjuyo.

pupila n s.f. cocoidù. pl.hpupilas.
pupuña n s.f. âre. pl.hpupuñas.

flor de pupuña n ârecomicû.
pupuña enterada n ârenae.

purganten s.m. cæboaino. pl.hpurgantes.
pus n s.m. bojo.

Q

quén pron.interrog. aipe, ye (cuando refiere
al comp.: yéde).
con qué n yéque.
por qué n aipe teni.

quebrarn v.t. ãmeðayù, burarî burarî
nùñù: burayù, cobayù, coðeyù,
copovayù, tõañà, tòñù.
quebrar algo en pedazos al caerse n
tùrî yavayù: tùyù.

quebrarse n v.i. buruivù, copoyù, joe ðarî
ãmetebevù, maumena ãmeteinomu:
maume, tõañà.

quedarsen v.i. mauteyù.
forzar quedarse n mauyayù.
quedar huérfano n têumateyù.
quedarse fuera de la vista n dupini
cuyù: dupiyù.

quedarse sin aliento n ûme etayù.
quedarse sin sentido n ãrùmecù.

quemado n adj.m. êino.
quemaduran s.f. toa bùcùroca, toaêchuri.

pl.hquemaduras.
quemarn v.t. êoñù, jãpeóñù, juayù.
quemarsen v.i. còpeñù, èñù, ñemiteyù,

pêñù, toaêñù.
querern v.t. ùcù.

querer mucho n ùrî vaiyà: ùcù.
querosén n s.m. paroraneo.
querrequerren s.m. piaðá.

pl.hquerrequerres.
quiebran s.f. têve. pl.hquiebras.
quién n pron.interrog. ñame.

de quién n ñamei.
quijadan s.f. cõpicû, yedùcû. pl.hquijadas.
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quince n adj. cûinácùbobare îni.
quiñapira n s.f. varubo (término

genérico), apùricabo, cùipûñuabo,
juivarubo, jùyùyecabo, ârecomibo.

quitarn v.t. duyù, vaivéyù.

R

racimon s.m. (no hay término genérico)
pl.h racimos.
racimo de abujuõrevea n abujuõrecû.
racimo de ãiorevea n ãiorecû.
racimo de bananas/plátanos n òrecû
(término genérico).
racimo de caimarrón n àyaibo (C, Q).
racimo de caimarrón silvestre n
macaùyaibo (C, Q), vaoùyaibo (C, Q).
racimo de corocùriõrevea n
corocùriõrecû.
racimo de duiõrevea n duiõrecû.
racimo de echidibùavea n echidibùacû.
racimo de êmuorevea n êmuorecû.
racimo de fruta de cumare n betocû.
racimo de fruta de inayá n echidicû.
racimo de fruta de ivacava n
buùcõjacû.
racimo de fruta de pupuña n ârecû.
racimo de fruta de seje pequeño n
buùcõjacû.
racimo de mucuribùavea n
mucuribùacû.
racimo de parachanavea n
parachanacû.
racimo de ùraveavea n ùraveacû.
racimo de vajaõrevea n vajaõrecû.
racimo de yebaõrevea n yebaõrecû.

radio n s.m. aruibo. pl.h radios.
raízn s.f. javabo, nùo, nùomu (términos

genéricos). pl.h raíces.
raíz de cåðecaca n cåðecajavabo.
raíz de cierta mata de tubérculos n
jõmùjavabo, vaivárijavabo.
raíz de mandioca n cùibajavabo,
cùicûabo.
raíz de mùoca n mùojavabo.
raíz de ñame n mùreñamujavabo,

ñamujavabo.
raíz de puyuca n puyujavabo.
raíz de yuca dulce n ãicùibajavabo.

rajarn v.t. burayù, cobayù, coricõpapeñù,
pãvañù, popeyù, yevayù.

rajarsen v.i. pãivù, yeyù.
ralladorn s.m. pedicû. pl.h ralladores.
rallarn v.t. jîoñù.

rallar mandioca n cùijîoñù.
raman s.f. cavabù (de un árbol),

cainimedù, médù (de hojas de una
palma). pl.h ramas.
algo como una rama n cainicavabù.
rama bifurcada de un árbol n jaraca.
rama de hojas de banano n òremedù.
rama de hojas de caraná n chínamedù.
rama de hojas de cumare n betomedù.
rama de hojas de ivacava n
buùcõjamedù.
rama de hojas de plátano n òremedù.
rama de óñù n ómedù.
rama de un árbol caído o cortado n
vãvabo.
rama de ùjùñù n ùjùmedù.

ramearn v.i. jatuyù.
ranan s.f. (no hay término genérico)

curacacaco, câramicaco, câratoetoco,
ejeco, êpeco, jórocotoco, neitùrùrùco,
ocovùaco, páturico, popoco, pùico,
tãutùrachîtoðo, totorùco, tõtorùyoco,
tùyùyùco. pl.h ranas.
rana de árbol n ãmajipobù, bedeûmaco,
mamùcajeaco, máumaco, momaco,
úcûraco, ûmaco.

ranitan s.f. mamùtùico. pl.h ranitas.
rápidamenten adv. de man. joecùbeda,

maume.
rapidez n s.f. yaùrõ.
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rascarn v.t. ãcùricù.
rasgarn v.t. coðeyù, jaðeðovayù, jaðevayù,

jaðeyù.
cuidado de no rasgar (la ropa) n
jaðevare cuiye: jaðevayù.

rasguñarn v.t. jãpiáñù, jãpiápañù.
rasparn v.t. jîoñù, tatorî burayù: tatoyù.
rastrillar n v.t. oeyù.
rasurarn v.t. jevù burayù.
rata n s.f. beibo (término genérico),

êmubeibo, êtabeibo. pl.h ratas.
rata arborícola n jínariyo.
rata trepadora n miupebo.

raton s.m. javejîe (hace un rato). pl.h ratos.
ratónn s.m. beibo (término genérico),

êmubeibo, êtabeibo. pl.h ratones.
ratón comadrejo n ójùjùve.

ratonciton s.m. veabeibo. pl.h ratoncitos.
raudaln s.m. câratãcuve. pl.h raudales.
raya n s.f. pãramebo (con púa). pl.h rayas.
rayar n v.t. nainóñù.
rayon s.m. yaroino. pl.h rayos.

rayo del sol n aviá bóre ðaino.
raza n s.f. cûinávùpe. pl.h razas.
razónn s.f. boro. pl.h razones.

no hay razón n quéda.
sin razón n jaùrabeda.

rebajarn v.t. bojeêmeovañù.
rebalsa n s.f. dùibo. pl.h rebalsas.
rebañon s.m. ãimapùcajîna, ãimayajubo,

yajubo. pl.h rebaños.
rebosarn v.t. jajiyù, japuyuyù, jedevamia

núre nùñù: jedeva, núre nùñù: núcù,
põeivù, vainí jajiyù: vaiyà.
rebosar por estar lleno n buiní japuyurî
daivù: buivà.

rebotarn v.i. pãcaivù.
recargarn v.t. payù.
recibirn v.t. jacopùyù.

recibir devuelto n copaide ðayù:
copaiyù.

recipiente n s.m. cõaido. pl.h recipientes.
recipiente de material flexiblen jichidù.
recipiente para guardar el pigmento
del achiote n betorù toivaidù.

reclamar n v.t. jêniari jåvayù: jêniañù.
recogern v.t. cútayù, jevayù.
recolectarn v.t. cútayù, jevayù.

recolectar savia n nameóñù.
reconciliar n v.t. meaðayù.
reconocern v.t. bedióva coreóvayù:

coreóvayù, jåri corevayù: jåñù.
recopilarn v.t. cutuáyù.
recordarn v.t. ãrùcù.

quien recuerda bien n ãrùco (f.), ãrùcù
(m.).
recordar con tristeza n chîori ãrùcù:
chîoñù.

recostarn v.t. cõcañù (contra algo).
rectitudn s.f. nurino.
recton adj.m. cainicoriba, coriba, nurino.

extremo recto n buraitùrava.
recuperarn v.t. eayù.
recuperarsen v.i. ûmedayù, vaiyà.
rechazarn v.t. ðayùyayù.
rechoncho n adj.m. cainijavibo, javibo

(rechoncho, corto y regordete).
redn s.f. pápicù. pl.h redes.

puntada de enlace en una red n
cõjeóino.

redondeadon adj.m. cainitùrarù, tùrarù
(redondeado y pequeño), chîarù (plano
y redondeado en los extremos).

redondon adj.m. cainibo (redondo y/o
duro), cainibù (redondo y cilíndrico).
objeto redondo de metal n cainidù,
tãutùrava.

reembolson s.m. boje. pl.h reembolsos.
reflejon s.m. yededù (en forma de una

cruz). pl.h reflejos.
reflexiónn s.f. decocù. pl.h reflexiones.
reforzarn v.t. tutavayù, tutayù.
refrenarn v.t. taoyù.
refugiarsen v.i. tayù.
refugion s.m. taipenaba (provisional).

pl.h refugios.
regalarn v.t. bojecùbeda jíyù: bojecùbecù

(sin pedir pago).
regañarn v.t. jarayù, jijateyù.
regatearn v.t. bojeêmeovañù.
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regla n s.f. corevaive. pl.h reglas.
reglamento n s.m. ðaicõjeino.

pl.h reglamentos.
regocijarse n v.i. torojùcù.

regocijarse por n torojùrî dápiayù:
torojùcù.

regordeten adj. cainijavibo, javibo
(regordete, rechoncho y corto).

regresarn v.i. copaiyù, jacopaiyù.
rehacern v.t. pùque ùveda.
rehusarn v.t. ðayùyayù.
reinarn v.i. jaboteyù.
reinon s.m. jaborõ. pl.h reinos.
reírsen v.i. jacoðoboyù, jajeðo, yùriyù.
rejilla n s.f. caðava, cainicaðava. pl.h rejillas.
relajarsen v.i. cùrî jarùvayù: cùcù.
relámpagon s.m. yaroino. pl.h relámpagos.
relampaguear n v.i. yaroivù.
relatarn v.t. ayù, coyùyù, coyùrî aðayù:

coyùyù, meacãmuateyù.
relatar lo que se oye n me jápiarî ayù.

relojn s.m. aviá. pl.h relojes.
remanso n s.m. vãiñóbù. pl.h remansos.
remarn v.t. doayù.
remedarn v.t. aruyù.
remendarn v.t. jêoñù, pêpeni cójijiovayù:

pêpeñù.
remitirn v.t. jacocoedi daroyù: daroyù,

jacocoedi jaroyù: jaroyù (correo).
remon s.m. jiaðove. pl.h remos.
remojarn v.t. ênuvañù, jaboáyù.
remolinon s.m. jõmeicobe, ûmecariaino.

pl. h remolinos.
renacuajon s.m. pîecocù. pl.h renacuajos.
rendirn v.t. dicacùvù.
renuevon s.m. òremamajiñù (de banano,

de plátano). pl.h renuevos.
reparación n s.f. meaðaino.

pl. h reparaciones.
reparador n s.m. meaðaipõecù.

pl. h reparadores.
repararn v.t. meaðayù.
repartirn v.t. jíni jioyù: jíyù.
repisan s.f. jocùve. pl.h repisas.

repisa colgante n jocùcaðava.

reposar n v.i. jabùóvayù.
reprendern v.t. ijibejarayù.
represarn v.t. paivù.
reproducirn v.t. cûpuruivù,

obedicûpuruñù, obediteyù.
seguir reproduciendo n jùeðocùvare
nùñù: jùeðocùvacù.

resfriadon s.m. êñu. pl.h resfriados.
resolvern v.t. meateyù (un problema).
resollarn v.t. vîñù.
respetarn v.t. jecùcù, pueðayù, vainí

tùbecù: vaiyà, yávainore vainí tùbecù:
yávaino.
no respetar n vainí tùyù: vaiyà.

respirarn v.i. ûmedabùboyù.
respirar por la nariz n vîñù.
volver a respirar n yainí coroyù: yaiyà.

resplandecer n v.i. bóyù, cojicù, cojùcù.
respondern v.t. copù ayù, copùteyù,

jápiarî yávayù: jápiayù.
responder afirmativamente n jù ayù.

respuesta n s.f. jacocoedida toivaino
(respuesta inmediata a una carta).
pl.h respuestas.

restauranten s.m. ãiñami. pl.h restaurantes.
restaurarn v.t. meaðayù.

restaurar la paz n jùjovayù.
restringirn v.t. taoyù.
resucitarn v.t. ûmedavayù.
retener n v.t. jecùrî tùoyù: jecùcù.
retoñarn v.i. mamapoboivù, pîaivù,

poboivù, varupîaivù.
retrocedern v.i. coaivù.
reunirn v.t. cójijiovayù.
reunirsen v.i. cójijiyù.

reunirse un grupo n cójijiovarî tùoyù:
cójijiovayù.

reventan s.f. yeino. pl.h reventas.
reventarn v.t. poivù.
reventarsen v.i. páivù, yeyù.
reverenciar n v.t. ñubuéni tùoyù:

ñubuéyù.
revésn adv. de man.

al revés n apepûravù, pùaréva,
yóbomata.
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revistan s.f. paperayoca. pl.h revistas.
revolvern v.t. cayuáyù, jõmeñù.
revólvern s.m. õpojiñù. pl.h revólveres.
reyn s.m. jabocù. pl.h reyes.
rezagarn v.t. cúyadarî/cúyanùri jarùvayù:

cúyayù, dajocarî dayù/nùñù: dajocayù.
rezarn v.t. jêniañù, ñubuéyù, ûmepupuyù.

rezar para proteger n ûmeepeyù.
rezar y/o soplar n duiyù.
rezar y soplar n pupuyù.

rezumarse n v.i. bideivù.
rican adj.f. cùve cùvaco.
ricon adj.m. cùve cùvacù.
ridiculizar n v.t. yùriyù.
rigidezn s.f. tuturõ.
rincónn s.m. tòðo. pl.h rincones.
riñónn s.m. joedù. pl.h riñones.
ríon s.m. jia. pl.h ríos.

río abajo n duica.
río Aiarí n Jáiya.
río arriba n jiva.
río Cuduyarí n Curujaríya.
río Negro n Pácoroða (del Brasil).
río Papunagua n Cavaða.
río Pirá n Moaða.
río Pirabotón n Yebajaríya.
río Querarí n Cùrajaríya.
río recto n jiacoriba.
río Vaupés n Ijiya.

ristreln s.m. câraaboðo. pl.h ristreles.
robar n v.t. ñavañù.

robar de una chagra n cõmeñù.
robar e irse n ñavari nùñù: ñavañù.
robar y escapar n ñavari dupiyù:
ñavañù.

rocan s.f. câra, cârabo. pl.h rocas.
roca en que está creciendo ñeðe n
ñeðecû.

rocíon s.m. yaura.
rodearn v.t. jabùyù, jacotùyù,

jãpùriovañù, tarabùteyù.
rodillan s.f. cûachîarù, cûajãrabo, cûarù,

ñùabo. pl.h rodillas.

rojan adj.f. jûaco.
rojezn s.f. jûaro.
rojon adj. jûacù (m.), jûaro (inan.).
rollon s.m. cainitû, cãriáiyoca. pl.h rollos.

rollo de guindos n pãubocatû.
rollo de hilo n cuitótetû.
rollo de mimbre n yaitû.
rollo de película n decoîcarivù.

rompern v.t. ãmeðayù, boarì yavayù:
boayà, burarî burarî nùñù: burayù,
cobayù, coðeyù, cõpavañù, copovayù,
tatorî burayù: tatoyù, tõañà, tòñù.
romper al alargar, romper al
arrancar n cobùrùrùrî burayù:
cobùrùrùyù.
romper algo en pedazos al caerse n
tùrî yavayù: tùyù.
romper en la mitad n coripùyoyù.
romper y dejar caer n cobarî najuáñù:
cobayù.

rompersen v.i. copoyù, joe ðarî
ãmetebevù, maumena ãmeteinomu:
maume, tõañà.
estar al punto de romperse n ñatari
núvù: ñataivù.
romperse una pata o pierna y
sentarse n tõarí dobacù: tõañà.

roncarn v.i. tâoñù.
ropan s.f. cuitótecaje.

ropa extendida n cuitótecajetatave.
ropa interior n jívùyaino.
tender ropa n japopoyù.

roscan s.f. cainitarava, tarava. pl.h roscas.
roton adj.m. cainitêve (parte de algo roto),

jeve (algo roto en pedazos).
rótulan s.f. moaðobo, ñùabo. pl.h rótulas.
roturan s.f. têve. pl.h roturas.
rozarn v.t. bureyù, daðeyù, dajùvayù,

jejoyù.
ruidon s.m. bùjino, vóra. pl.h ruidos.

no hacer ruido n bídata.
se escucha mucho ruido n vóra
jápuravù.
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S

sabana n s.f. da. pl.h sabanas.
sabañónn s.m. cæcorocù. pl.h sabañones.
sabern v.t. coreóvayù, jåri corevayù: jåñù,

majicù.
enfáticamente no sé n aidica.
saber de primera mano, por ser
testigo n jåri majicù: jåñù.
saber hacer n majide ðayù: majicù.

sabidurían s.f. majino.
sabion s.m. cãcoénamùoipõecù. pl.h sabios.

f.h sabia. pl.h sabias.
saborn s.m. (no hay término genérico).

sabor a pescado n êmujùrõ.
sabor bueno n vaijùrõ.
sabor dulce n êmijùrõ.
sabor salado n ejùrõ.

sacarn v.t. biatóyù, daeteyù (Q, V), duayù,
etavayù, eteyù, jaetovayù, vaðoyù,
vaivéyù.
sacar a la luz, al público n coyùrî
jaetovayù: coyùyù.
sacar de la tierra n jobo(re) îñù.
sacar hormigas n meajojayù.
sacar punta n juijóyù.
sacar una foto n decoîñù.

sacerdote n s.m. sacerdote. pl.h sacerdotes.
saciarse n v.i. yapiyù.
sacudirn v.t. cújiovayù, jåivañù, jãjiéñù,

pùpeyù.
sacudir para empacar n jãðatùyù.

saíno n s.m. våri (término genérico),
vårijeje. pl.h saínos.

sal n s.f. yuquira.
bloque de sal n yuquirajiarù.
sal de ají n biapena.

sala n s.f. bueitucubù (de clase). pl.h salas.
salamanquesa n s.m. quebebecù.

pl.h salamanquesas.
salegarn s.m. vecù ûcuibù. pl.h salegares.
salida n s.f. cùporù (de un camino o una

trocha). pl.h salidas.
salida del sol n aviái daino: aviá.

salirn v.i. etayù.
salir a n cõañù.
salir a mirar n cõari jåñù: cõañù.
salir a una trocha n vaibó cõañù.
salir el sol n aviá dayù.
salir en n cõañù.
salir para defecar n tuipãvai jåñù:
tuipãva.
salir para recibir visita n copù etayù.
salir una ampolla n tépaivù.

salirse n v.i. ûme etayù (el aliento a uno).
salivan s.f. jêcu, jêcume.
salpicar n v.t. jaðavayù.

salpicar líquidos n jajiéyù.
salsan s.f. (no hay término genérico)

pl.h salsas.
salsa picante n varubo (término
genérico), cùipûñuabo, juivarubo,
jùyùyecabo, ârecomibo.
salsa picante de ají verde n apùricabo.

saltadorn s.m. táro. pl.h saltadores.
saltarn v.i. biaráyù, vayù.

lo que se dice cuando algo/alguien
salta n pichi (interj.).

saltarín n s.m. (no hay término genérico)
pl.h saltarines.
saltarín cabeciblanco, saltarín
cabecidorado, saltarín corona azul n
mavùyaco.
saltarín gargantiplateada n pîapóico.

salton s.m. yavaibo (de agua). pl.h saltos.
saludar n v.t. jacoyùyù, pùrù jêñù.

saludo n ¿dobacùrâ mù?: dobacù.
salvación n s.f. meaðaino.
salvadorn s.m. caðateyù, meaðaipõecù.

pl.h salvadores.
salvarn v.t. meaðayù.
sanarn v.t. ûmedavayù.
sandwich n s.m. cãñoibo. pl.h sandwiches.
sangrarn v.i. jive yuyù.
sangrarsen v.i. jive bùcùroca.
sangren s.f. jive.
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mancha de sangre n jujicoro.
sanguijuela n s.f. jiabuchicù.

pl. h sanguijuelas.
sapon s.m. bùbùco (término genérico),

cârabùbùco. pl.h sapos.
sapo gigante n ãchibùbùco.

sarampión n s.m. charapu.
sardina n s.f. êmive (término genérico),

apavarù, cõmiávarù, curicacave,
chararacave, jêjenajicù, jêjenataruco,
jùjùrimeve, macupeco, moavarù,
mùiemive, neoemive, numapicocù,
tãuemive, toacaêmive, turuyarù,
tùrùborù, ûechidocarù, ûmevarù,
våricabo, yapicovùve, yocatùrarùave.
pl.h sardinas.
sardina penosa n moaðocù.

sarna n s.f. purãcù.
saturarn v.t. ùyùivù.
savian s.f. cuidó (término genérico), chípe,

píyucuido, vajocacù jive.
savia de caucho n yécacoro.
savia de un árbol mediano de los
rebalses n jiavajocacuido.
savia de yécacù n yécacuido.

secan adj.f. peneco.
secarse n v.i. cararî ijino: carayù, coaivù,

ecoivù, popoyù.
secarse y curarse n papaivù.

sección n s.f. cainitùibù (de algo).
pl.h secciones.

secon adj. penecù (m.), peneno (inan.).
algo seco n cainipena.

secretamente n adv. de man. ãrojamena.
secretarion s.m. paperaðaipõecù.

pl.hsecretarios. f.hsecretaria. pl.hsecretarias.
secreton s.m. coyùbeno. pl.h secretos.
seguirn v.t. cujuyù.

seguir un modelo n jåri jêoñù: jåñù.
seisn adj. cûinápùrùpede cûináðo ãmuyo

îni: cûináro.
seis de la mañana n aviá dayù baju.
seis de la tarde n aviá (âi) dorî tùiye.

selvan s.f. bùcùbùrùmu, jocùbùrùmu,
macarõ. pl.h selvas.

semanan s.f. chumana.
de hoy a ocho días, de hoy a una
semana n cari cûináchumana jipocai.
hace una semana n cari cûináchumana
marede.
próxima semana, semana entrante n
cari cûináchumana jipocai.
semana pasada n ape chumana pinidù:
chumana.

sembradon s.m. jioba. pl.h sembrados.
sembrarn v.t. doayù, jãpupañù, oteyù.
semilla n s.f. pême, yabe (términos

genéricos). pl.h semillas.
alguna semilla grande n cainitâorù.
semilla amarilla n cârajùmeyabe.
semilla blanca n boriyabe.
semilla de abujuõreñù n
abujuõrejipobù.
semilla de aguacate n ûñutâorù.
semilla de ãioreñù n ãiorejipobù.
semilla de ají n biapeme.
semilla de banano n òrejipobù.
semilla de corocùriõreñù n
corocùriõrejipobù.
semilla de duiõreñù n duiõrejipobù.
semilla de echidibùañù n
echidibùajipobù.
semilla de êmuoreñù n êmuorejipobù.
semilla de guayruro n cãtayabe.
semilla de maíz n veayabe.
semilla de mucuribùañù n
mucuribùajipobù.
semilla de ojo del diablo n
abujuyacorù.
semilla de parachanañù n
parachanajipobù.
semilla de plátano n òrejipobù.
semilla de ucuquí n pácorotùoðo.
semilla de ùraveañù n ùraveajipobù.
semilla de vajaõreñù n vajaõrejipobù.
semilla de yebaõreñù n yebaõrejipobù.
semilla del bejuco míyavicùomu n
míyavicùoyabe.
semilla grande n tâorù.
semilla roja n jûariyabe.
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semillas del sonajero n jãjamiayabe.
sendan s.f. cainima, ma (términos

genéricos), cuima, daima, nùima.
pl. h sendas.

senderon s.m. cainima, ma (términos
genéricos), cuima, daima, nùima.
pl.h senderos.

sentarsen v.i. “chûpi” ayù: ayù, dobacù,
tubacù.
sentarse con las piernas separadas n
yaravedobacù.
sentarse en los talones n tucuyodobacù.

sentirn v.t. dápiayù, dápuracù.
sentir decepción, sentir desengaño,
sentir desilusión n oejîñù.
sentir dolor n ijivù.
sentir hambre n ãvùé dápiayù.
sentir pena n cùyojacù, oejîñù.
sentir vergüenza n cùyojacù.

sentirsen v.i. (no hay termino genérico).
sentirse acogido n jèùcù.
sentirse contento n meaûme cùcù.
sentirse débil n cûacùbecù, tutubecù,
ûmecùbecù.
sentirse fuerte n tutucù, ûmecùcù.
sentirse mareado n ûmecùbecù.

señalar n v.t. dataitoyù, jåðovañù, yareyù.
señalar con una parte del cuerpo n
jabióvayù.
señalar y hablar a la vez n jabióvarî
coyùyù: jabióvayù.

señuelon s.m. pididù (mágico; término
genérico). pl.h señuelos.
señuelo para mujeres n nomipididù.
señuelo para pacas n jemepididù.

separadamente n adv. de man. coapa
coapa.

separarn v.t. beoyù, cõtoñù, javeóyù,
taoyù, yariáyù.

separarse n v.i. coateyù, cóbarayù.
sepultarn v.t. yuayù.
sepulturan s.f. jobocobe. pl.h sepulturas.
sern v.est. bácù, cùcù.

no ser n ãmecù.
ser abundante n cùrî vaiyà: cùcù.

ser ácido n upiácù.
ser acostumbrado n cõmajiyù, jèùcù.
ser acuático n jiacacù.
ser afilado n jevùcùcù.
ser afinado n vãivù.
ser afligido n ovajùvacù.
ser agradable n meacù.
ser agrio n upiácù.
ser alegre n torojùcù.
ser alisado n caicù, yaricù.
ser alto n joacù, âmùjùcù.
ser amargo n jâmecù.
ser amarillo n cârajùmecù.
ser amellado n jevùcùbecù.
ser amplio n cùrî vaiyà: cùcù.
ser anaranjado n cârajùmecù.
ser angustiado n chîoñù, ovajùvacù.
ser apenado n cùyecù.
ser apretado n tãivù.
ser arruinado n ãmeteyù.
ser áspero n jedocù.
ser avergonzado n cùyecù.
ser azul n jâmecù.
ser bajo n joabecù, âmùjùbecù.
ser barato n bojecùbecù.
ser blanco n bocù, miacà.
ser blando n jãjamecù, mecacù, ñacacù.
ser bobo n bóvoteyù.
ser bonito n meacù.
ser borroso n bicobora járocù: bico.
ser bravo n jijevù ùcù: jijecùcù.
ser brillante n miaðácù.
ser bueno n meacù.
ser capaz de n oayù.
ser caprichoso n tebuteyù.
ser caro n bojecùcù.
ser cáustico n bajajaivù.
ser cerca n joabecù.
ser completo n matùivù.
ser contento n cãrijimecù, torojùcù.
ser copioso n cùrî vaiyà: cùcù.
ser corto n joabecù, âmùjùbecù.
ser chismoso n borocùcù.
ser débil n cûacùbecù, parùbecù,
tutubecù, ûmecùbecù.
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ser dejado huérfano n têumacùcù.
ser delgado n edubecù, jiacùbecù.
ser demasiado grande n jajiyù.
ser desagradable n ãmecù.
ser deslizadizo n caicù.
ser difícil n maiyójacù.
ser diseñado n toicù.
ser duro n jãjacù, jârùcù.
ser embotado n jevùcùbecù.
ser escaso n cùrî vaibécù: cùcù.
ser espantoso n jidojacù.
ser fácil n maiyójabecù.
ser feliz n torojùcù.
ser feo n ãmecù.
ser feroz n jijevù ùcù: jijecùcù.
ser flaco n jiacùbecù.
ser flexible n jãjamecù.
ser flojo n jurãcùcù, yaùbecù.
ser fortalecido n parùðayù.
ser fuerte n caiváyù, parùcù, tutucù,
ûmecùcù.
ser glotón n múcù.
ser gordo n jiacùcù.
ser grueso n educù.
ser hermoso n meacù.
ser hinchado n cocoroyù, jãmuiñù.
ser holgazán n yaùbecù.
ser importante n parùcù.
ser incandescente n bocù.
ser industrioso n yaùcù.
ser inflamado n cocoroyù, jãmuiñù.
ser intrépido n ûme parùcù.
ser inútil n ãmecù, pùrùcùbecù.
ser jefe n “cùrevù” ayù: cùcù.
ser jugoso n cócùcù.
ser largo n joacù, âmùjùcù.
ser lejos n joacù.
ser lento n yaùbecù.
ser limpio n docùcùbecù, docùðabecù.
ser liso n caicù, yaricù.
ser liviano n dùcùbecù.
ser lleno n buivà (suj. inan.), yapicùcù
(suj. anim.).
ser maduro n bùcùrî nùñù: bùcùyù,
cócùcù, jûaivù, ñemino.

ser malo n ãmecù.
ser mareado n ûmecùbecù.
ser mentiroso n borocùcù.
ser meticuloso n jijevù ùcù: jijecùcù.
ser mezquino con n jecùcù.
ser miedoso n jidojacù.
ser mojado n cócùcù, ênuñù, yacùcù.
ser muchos n obecù.
ser muy desagradable n yayùjovacù.
ser muy maloliente n yayùjovacù.
ser muy sucio n yayùjovacù.
ser muy terrible n yayùjovacù.
ser negro n ñemicù.
ser nombrado n ãmicùcù.
ser oscuro n ñemicù.
ser paralítico n cújibecù.
ser parecido n ãrojacù.
ser pegajoso n jùtùcù.
ser perezoso n jurãcùcù, jûrujacù,
yaùbecù.
ser pesado n dùcùcù.
ser pintado n toicù.
ser plateado n bocù.
ser pobre n cõmajeteyù.
ser poco dispuesto n jurãñù (V).
ser poderoso n parùcù.
ser pronto n joabecù.
ser quebrado n ãmeteyù.
ser quemado n èñù.
ser que vive arriba o alto n âmùcacù.
ser que vive en la tierra n joborõcacù.
ser rápido n yaùcù.
ser rayado n cuavécuavecù,
mevamevacù, tãrataracù.
ser reacio n jurãñù (V).
ser renuente n jurãñù (V).
ser resbaladizo n caicù.
ser resbaloso n caicù.
ser resistente n jârùcù.
ser resistente a enfermedades n jênucù.
ser rojo n jûacù.
ser roto n ãmeteyù.
ser salvaje n macarõcacù.
ser separado de n coateyù.
ser serio n bi ayù.
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ser sin ganas de trabajar n jûrujacù.
ser sin miedo n ûme parùcù.
ser suave n jãjamecù.
ser sucio n coboyù, docùcùcù,
docùðayù.
ser suelto n tãimévù.
ser tacaño con n jecùcù.
ser tarde n joacù.
ser tartamudo n vavayù.
ser templado n vãivù.
ser tieso n jãjacù, jârùcù.
ser tosco n jedocù.
ser trabajador n yaùcù.
ser tranquilo n cãrijimecù.
ser triste n chîoñù.
ser turbulento n yavaivù.
ser uno que come mucho n múcù.
ser útil n caðateyù.
ser vacilante n tebuteyù.
ser valiente n ûme parùcù.
ser verde n jâmecù.
ser voraz n vãicù.

serian adj.f. ãrùco.
seriedadn s.f. dùcùrõ.
serion adj.m. ãrùcù.

no estar serio n tâoteyù.
serpentearn v.i. papeyù.
serruchon s.m. jocùburaive. pl.h serruchos.
servirn v.t. 1. jíyù, tùoyù.

2. memecayù.
no servir n ãmecù.
que no sirve n caðatebeco (f.),
caðatebecù (m.).

seson s.m. jipojia. pl.h sesos.
si n conj. baru.
sí n interj. jù, jçjù.
siembran s.f. oteino. pl.h siembras.
siempren adv.temp. cainùmùa, na.

siempre sale bien a fin de cuentas n
coribevavù no: coribecù.

sienn s.f. jåbù (de los humanos). pl.h sienes.
siendon ger. bae, barõ, bárõ.
sieten adj. cûinápùrùpede pùcaðoa

ãmuyoa îni: cûináro.
siete de la mañana n aviá tucùmùñù.

siete de la noche n nainíburu yójîbo
baji(bu): naivù.

significado n s.m. aiyùrõ. pl.h significados.
silbarn v.i. covióyù.
silencio n s.m. bída. pl.h silencios.
silenciosamente n adv. de man.

ãrojamena, bídeca, dùibareca.
simularn v.t. tâoteyù.
simultáneamente n adv.temp. cócochi,

copù, cûinátùrù, jacocoedida.
sinn prep.

sin embargo n quénora (conj.).
sirianon s.m. pûimicù. pl.h sirianos.

f.h siriana. pl.h sirianas.
sirvienten s.m. memecaipõecù, yebacacù.

pl.h sirvientes.
sition s.m. cùrõ, yeba. pl.h sitios.
situarn v.t. epeyù.
situarsen v.i. cùrõ (pos.) cârami cùcù.
sobacon s.m. ãricaro. pl.h sobacos.
sobran s.f. ãri oabe: ãñù. pl.h sobras.

sobras después de comer n ãri pùpùiye:
ãñù.

sobrarn v.i. pùpùyù.
sobre n prep. pùenoi.
sobre n s.m. papera jaroiyoca. pl.h sobres.

la parte del sobre que se cierre n
moaino cùripûravù.

sobrecargarn v.t. payù.
sobrecrecern v.i. corùivù.
sobrenombren s.m. yajuiãmia.

pl.h sobrenombres.
sobrepasarn v.t. boqueyù, javaiyoyù,

painí tùyù: paiyà, vaiyà, vainí tùyù:
vaiyà.

sobrevivirn v.i. durî tùyù: duyù.
sobrinan s.f. (no hay término genérico)

pl.h sobrinas.
sobrina cruzada n chumico (voc.).
sobrina cruzada de un hombre n yuico
(C, Q).
sobrina cruzada de una mujer n
påramoco.
sobrina paralela n bùco (voc.),
ñùjemaco.
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sobrino n s.m. (no hay término genérico)
pl. h sobrinos.
sobrino cruzado n chumi (voc.).
sobrino cruzado de un hombre n yuicù
(C, Q).
sobrino cruzado de una mujer n
påramocù.
sobrino paralelo n bùcù (voc.),
ñùjemacù.

socarrénn s.m. câraaboðo. pl.h socarrenes.
soln s.m. aviá, aviá jãravùcacù, jãravùcacù.

pl.h soles.
a pleno sol n bócorica.
hace sol n aviá boinomu.

solamenten adv. de man. bajura, cûinárora.
soldadon s.m. churara. pl.h soldados.
soleamiento n s.m. bócõaino.
solearsen v.i. bócùocayù, cùocayù.
solon adv. de man. jìcua.

a solas n jìcua.
por si solo n bajuma, bajumia, bajumica.

soltarn v.t. bùcùóvarî jaroyù: bùcùóvayù,
dajocayù, joðeyù.

solteran s.f. âmùcùbeco. pl.h solteras.
solteron s.m. nomicùbecù. pl.h solteros.
soluciónn s.f. meaðaino. pl.h soluciones.
sombran s.f. bódecocù, bótaino.

pl. h sombras.
sombreron s.m. bótaibo, jipobù bùoyù,

moibo, ocotaibo. pl.h sombreros.
sombrero de metal n tãutocoro.

sombrilla n s.f. bótaibo, ocotaibo,
ocotaino. pl.h sombrillas.

someron adj.m. âmùjùbeno.
sonajero n s.m. jãjabù, yavijãjabù.

pl.h sonajeros.
sonarn v.i. bùjicù, jápuracù, paraivù.

sonar ruido n vóra paraivù.
sonarsen v.i. jìayù.
sonidon s.m. bùjino. pl.h sonidos.

faltar sonido n yávarî bùjibecù: yávayù.
sonido fuerte n õpo.
sonido hecho al escupir n cuichú.
sonido hecho al tirar algo al agua n
cábu.

sonido hecho cuando la gente besa n
chõ.
sonido hecho cuando un pez come n
chõ.
sonido que hace un pez cuando está
cazando n topo.

sonreírn v.i. yùriyù.
soñarn v.t. ñáñù.

soñar de n decoboayù, ñóvañù.
sopa n s.f. cayuáino (término genérico).

pl.h sopas.
sopa de almidón n êta cayuáino.
sopa de fariña n jùtùra cayuáino.
sopa de pescadon moa cayuáino: moacù.

sopladorn s.m. ñucaba. pl.h sopladores.
soplarn v.t. japuyù.

soplar carrizos n pedu japuyù: peduyo.
soplar para proteger n jacotùrî pupuyù:
jacotùyù.
soplar y/o rezar n duiyù.
soplar y rezar n pupuyù.

soportarn v.t. ñájiñù.
soporten s.m. tãcurù. pl.h soportes.

soporte del budare n pãramibo.
soporte para las ollas en el fogón n
joropora.
soporte travesaño de las vigas n
vaibótãcurù.
soporte vertical n bùcùpora,
bùcùporarù, tutaiyo.

sorbern v.t. daviyù, naviñù, teyù, viviyù.
sorber por la nariz el jugo de ají n bia
naviñù, bia vîñù.

sordon adj.m. jápiabecù.
sordomudon adj.m. yávabeni jápiabecù:

yávayù.
sorocuán s.f. (no hay término genérico)

pl.h sorocuás.
sorocuá cola azul, sorocuá cola
blanca, sorocuá violeta n õroco.
sorocuá cola negra n máoroco.

sorprendern v.t. cuavayù.
sorpresan s.f. aichîa, ico, jue, pa (interj.;

denotan sorpresa). pl.h sorpresas.
sortijan s.f. ãmuyo aðaitarabù. pl.h sortijas.
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sosténn s.m. opeaðaino. pl.h sostenes.
sostenern v.t. dùrùyù, tutavayù, tutayù.

sostener arriba n jarùrùyù.
su n adj.pos. mi (de ti, de usted), mùje (de

ustedes), ne (de ellos), õi (de ella), âi
(de él).

suaven adj. jãjameco (f.), jãjamecù (m.),
jãjameno (inan.).

suavidad n s.f. bùcùino, mecarõ, yarino.
subirn v.i. êmùñù, mañù, mùñù,

tucùêmùñù, tucùmùñù.
subir el nivel de agua n mamayaboivù,
yaboivù.
subir el sol n aviá dayù.
subir en el aire n puayà.
subir humo n bicorî mùivù: bico.
—v.t. jãmùóñù, mùvañù.
permitir subir pasajeros en un
vehículo n aðayù.

substituirn v.t. boropaðayù.
sucian adj.f. docùcùco.
sucion adj. docùcùcù (m.), docùcùrõ

(inan.).
sudarn v.i. ijovacù.
sudorn s.m. ijove.
suegran s.f. parîmó. pl.h suegras.
suegron s.m. parîmú, parîyó. pl.h suegros.
sueldon s.m. boje. pl.h sueldos.
suelon s.m. cùraiva, joborõ, jobova.

pl. h suelos.
suelo de palma n pachuvave.

sueñon s.m. 1. vùo. pl.h sueños.
no tener sueño n vùo cûivà.
2. vùorâmù. pl.h sueños.

sufrimienton s.m. ñájitùvabo (que
recurre). pl.h sufrimientos.

sufrirn v.t. ñájiñù.
suicidarse n v.i. boarì bíjayù: boayà.
sujetarn v.t. chîtoñù.
sumergirsen v.i. muiñà.
superarn v.t. boqueyù, cojùcù, jajiyù,

javaiyoyù, painí coyù: paiyà.
superficie n s.f. (no hay término genérico)

pl.h superficies.
algo con una superficie cóncava n
cainiya.
alguna superficie plana n cainivariba.
superficie aplanada al cortarla n
buraivariba.
superficie inferior del río n jiatùrava.
superficie plana n variba.

supermercado n s.m. ãiye bojeðaiñami:
ãino. pl.h supermercados.

supervisarn v.t. jåri copediyù: jåñù.
supervisorn s.m. cõjeipõecù, jåipõecù.

pl.h supervisores. f.h supervisora.
pl.h supervisoras.

surn s.m. aviá daino cãcopûravù.
sus n adj.pos. mi (de ti, de usted), mùje (de

ustedes), ne (de ellos), õi (de ella), âi
(de él).

susurrarn v.i. jûjuvañù.
suyan pron.pos.f. míno (de ti, de usted),

mùje jino (de ustedes), ne jino (de
ellos), õ jino (de ella), â jino (de él).

suyon pron.pos.m. míno (de ti, de usted),
mùje jino (de ustedes), ne jino (de
ellos), õ jino (de ella), â jino (de él).

T

tabaco n s.m. buchi, buchitùrava.
tábanon s.m. nurabo (término genérico),

coronurabo. pl.h tábanos.
tábano grande n vecùnurabo.

tabla n s.f. jocùve. pl.h tablas.
tabla de piedra n cârava, cârave.

tabún s.m. jaùé cùcù: jaùrõ (haber tabú).

pl.h tabúes.
observar un tabú n micaùcù.

taibanon s.m. pididapãramecù.
pl.h taibanos. f.h taibana. pl.h taibanas.

taladrarn v.t. jâriáñù.
herramienta primitiva para taladrar n
jâriáiyo.
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talarn v.t. burayù, coeyà.
talónn s.m. cùbochîarù (del pie).

pl.h talones.
tallarn v.t. tõetóñù.
tallon s.m. cainiyobedo, yobedo. pl.h tallos.

tallo de caña de azúcar n
cavameneyobedo.
tallo de cùibabù n cùibamedù.
tallo de maleza n ãmecoriaðo.

tambiénn adv. de man. apa.
—conj. máre.

tamborn s.m. têmuribù. pl.h tambores.
tanque n s.m. tãubù (término genérico).

pl.h tanques.
tanque para gasolina n neobù.

tapan s.f. moaino. pl.h tapas.
taparn v.t. bieni jûacùnùñù: bieyù,

cûmañù, moari najuáñù: moañù, taoyù.
taparse n v.i. cuyuyù (completamente con

tierra).
tarántula n s.f. cûipùpùbo, máca.

pl.h tarántulas.
tarden adv.temp. joarõ.

demasiado tarde n javeta nainú: jave.
por la tarde n nainú teivù.
tarde en la tarde n nainú.
toda la tarde n cainainu.
todas las tardes n cainainua.

tariran s.f. doðe. pl.h tariras.
tarriton s.m. dátajîbù. pl.h tarritos.
tartamudo n adj.m. quîrucù.
tatuyo n s.m. pãmucù. pl.h tatuyos. f.h tatuya.

pl.h tatuyas.
taza n s.f. 1. jororù. pl.h tazas.

2. macajaicobe. pl.h tazas.
te n pron. de comp.2sg. mùre.
techarn v.t. mui tùoyù.
tejern v.t. cãteñù, javióyù, tãitóñù, tãvañù.
tejidon s.m. cainiboca (largo, de fibras).

pl. h tejidos.
telan s.f. cuitótecaje. pl.h telas.

algo hecho de una tira de tela n
cainicãva.
tela de corteza n tácaje.
tira de tela n cåva.

telarañan s.f. pâpùme. pl.h telarañas.
televisorn s.m. põedecojãðovaibo.

pl.h televisores.
temblarn v.i. bidiyù.
temblorn s.m. ñucuñucu. pl.h temblores.
temer n v.t. jidùcù.
temporada n s.f. ùjù. pl.h temporadas.

temporada de calor, caliente n
cainiùjùbo, ùjùbo.
temporada de cosechar n jêijãravù.
temporada de lluvias n ùjù oco.
temporada de verano n ùjùbo.
temporada fría n meneùjùcù.
temporada seca n bócõaino, bódaino,
meneùjù, ùjùrâmù.

tempranon adj.m. coedaitucubù (en la
mañana), javejînara (por la mañana).

tenacillo n s.m. câoino. pl.h tenacillos.
tender n v.t. japopoyù (ropa).
tenedorn s.m. doarî ãijarabo: doayù.

pl.h tenedores.
tenern v.t. cùvacù.

tener afán n cãrijine ðayù: cãrijiñù,
jûjujiñù.
tener años n cùvacù.
tener buen olor n etejùcù.
tener buen sabor n vaijùcù.
tener buenas relaciones n jêniari
jåvayù: jêniañù.
tener calambre n carayù, pùrùcãivù.
tener calma n cãrijimecù.
tener calor n boivù, toaijivù.
tener celos de n tebuteyù.
tener compasión n cõjecù, cõjeteyù,
cõmaje ãrojae jåñù: cõmajeteyù.
tener cuidado n me ðayù.
tener diarrea n coðoyaiyù, coðoyù.
tener dificultad para aprender n jãjari
vaiyà: jãjacù.
tener dolor de la necesidad de orinar
n cõrecopoyù.
tener en común n cûinároma.
tener en la(s) mano(s) n cãcayù.
tener en los brazos n dùrùyù.
tener enojo n jijevù ùcù: jijecùcù.
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tener envidia n ãmeina jåñù,
põecoenicù, tebuteyù.
tener escalofríos n bidióvaivù.
tener fiebre n moivù.
tener frío n jùjùvù.
tener hambre n ãvùé ijivù.
tener hijos n jùeðocùvacù.
tener huevos n jìcùvacù.
tener indigestión n ûmedù ijivù.
tener la compasión de n jecùjoacù.
tener la culpa n boropateyù.
tener la simpatía de n jecùjoacù.
tener listo n bubarî coreyù: bubayù.
tener mal aire n yapibùcùyù.
tener mal olor n tãujùcù, újùcù,
ârojùcù.
tener malicia n jijevù ùcù: jijecùcù.
tener miedo n jidùcù.
tener misericordia n cõjeteyù.
tener mucho sueño n vùo pacocù.
tener nausea n bijoiyùcù.
tener novio n yùrimacùcù.
tener nudos n jãraboa cùrivaivù: jãrabo.
tener olas n pãcaivù.
tener olor n jùcù.
tener olor a abeja n mumijùcù.
tener olor a aceite n neojùcù.
tener olor a ají n avajùcù.
tener olor a diarrea n coðojùcù.
tener olor a excremento n cùrajùcù.
tener olor a gasolina n neojùcù.
tener olor a humo n bicojùcù.
tener olor a leche n opecojùcù.
tener olor a orina n jìjùcù.
tener olor a pescado n êmujùcù.
tener olor a piña n ijijùcù.
tener olor a pólvora n õpojùcù.
tener olor a semilla de guama n
menepemejùcù.
tener olor a sudor n bùcùjùcù.
tener olor a ucuquí n pácorojùcù.
tener olor a vómito n bijojùcù.
tener olor agrio n upiájùcù.
tener olor bueno n etejùcù, vaijùcù.
tener palpitaciones del corazón n

tàtùayù.
tener palpitaciones del corazón y
gran dolor de cabeza n daùdaùayù.
tener paz n cãrijimecù.
tener pena n cùyojeteyù.
tener pereza n jurãñù (V).
tener piedad n cõjeteyù.
tener piel clara n miacà.
tener preso n jocùbo aðayù.
tener prisa n cãrijine ðayù: cãrijiñù,
jûjujiñù.
tener pus n bojo cùvù.
tener rabia de n põecoenicù.
tener relaciones ilícitas n yùrimacùcù.
tener relaciones sexuales n nomióre
jêñù: nomió.
tener reverencia por n pueðayù.
tener sabor a pescado n êmujùcù.
tener sabor dulce n êmijùcù.
tener sabor salado n ejùcù.
tener sed n cûiñóivù.
tener similitud n páyù.
tener sueño n vùo ijicù, vùocùcù.
tener suficiente fuerza n caiváyù.
tener un arranque de cólera, tener
un berrinche n ùreteyù.
tener un nombre n ãmicùcù.
tener un olor rico n etejùcù.
tener un resfriado cuando la nariz
gotea n êñu yuyù.
tener un sueño n cãri jåñù: cãñù.
tener un sueño bueno n me decoboayù.
tener una deuda n bojecùbeðayù.
tener una pesadilla n ãme decoboayù.
tener vergüenza n cùyojeteyù.

tentarn v.t. jùjovayù.
tente n s.m. tãitàrù. pl.h tentes.
teñirn v.t. jacoyù, jîjovañù, ñemié(que)

jîjovañù: ñemino.
terminarn v.t. bubayù, tóyù.

terminar con éxito n cõañù.
terminar de coser, terminar de tejer n
cõjeóñù.

términon s.m. (no hay término genérico)
pl.h términos.
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término para hablar con el lorito
tõidù domestico n tõi.
término para hablar con un loro
doméstico n tuca.
término para hablar con un
periquito doméstico n áqui.
término para hablar con una clase de
guacamayos domésticos n anaco (Q, V),
bora.
término para llamar un conoto verde
doméstico y un arrendajo negro
llanero n mato.

terremoto n s.m. jåivaino, joborõ bidino.
pl.h terremotos.
ocurrir un terremoto n jobo cújivù.

terrenon s.m. joborõ. pl.h terrenos.
terreno arenoso n êparo.
terreno casi vacío de árboles n
jocùjãbo (Q, V).

territorion s.m. joborõ. pl.h territorios.
territorio con muchas sabanas n dárõ.

testen s.m. cãpebo. pl.h testes.
testículon s.m. cãpebo. pl.h testículos.
tezn s.f. caje.
tían s.f. (no hay término genérico) pl.h tías.

tía cruzada n parîmó.
tía paralela n paco (voc.), pacomaco.

tiempon s.m. mijinùmù (mítico, cuando
inicialmente tomaron el yajé).
pl.h tiempos.
(algún) otro tiempo n apenùmù.
al mismo tiempo n cócochi, cûinátùrù,
jacocoedida.
ese tiempo n dinùmù.
hace buen tiempo n meajãravùta daivù:
mearo.
hace mucho tiempo n joe bajutamu.
hace poco tiempo n joejîe.

tiendan s.f. bojeðaiñami. pl.h tiendas.
tienda de comestibles n ãiye
bojeðaiñami: ãino.

tierran s.f. jobo, joborõ.
bola de tierra n joborù.
montón de tierra n ãucobe, biacobe.
tierra no plana n câracuchidù.

tierra pegajosa n jobo jùtùrõ.
tierra plana n jobocûchidù.

tiesa n adj.f. jãjaco.
tieso n adj. jãjacù (m.), jãjaro (inan.).
tiesuran s.f. jãjaro, tuturõ.
tiganan s.f. yaoro. pl.h tiganas.
tigren s.m. yavi. pl.h tigres.

tigre con manchas, tigre mariposo n
yavitoicù.

tigrillon s.m. bùcùyavi, variyu. pl.h tigrillos.
tijeran s.f. yùvaijarabo. pl.h tijeras.
tijereten s.m. cavavidi. pl.h tijeretes.
tilden s.m. y f. êcame. pl.h tildes.
tilingon s.m. (no hay término genérico)

pl.h tilingos.
tilingo limón n biacacave.
tilingo multibandeado n piyuve.
tilingo pico amarillo n cacave.

tinajan s.f. jobobù, jorobù. pl.h tinajas.
tinten s.m. (no hay término genérico)

pl.h tintes.
tinte negro n vei.
tinte rojo n muja.

tintínn s.m. jùbùcaco. pl.h tintines.
tíon s.f. (no hay término genérico) pl.h tíos.

tío cruzado n parîmú, parîyó.
tío paralelo n pacùmacù, pacùyó (voc.).

tirarn v.t. cújiyù, dabùboyù, dacujuyù,
dureyù, dùreyù, dùvayù, jabùboyù,
jarùvayù, jayuáyù, moari najuáñù:
moañù, õpoboayù, toayù, tùtoyù.
tirar algo de tela al hombro n jaiyà.
tirar bruscamente n tateyù.
tirar con una cerbatana n puyù.

titubearn v.i. cõajaroyù.
tizónn s.m. êibù, toabù. pl.h tizones.
toallan s.f. târeicaje. pl.h toallas.
tobillera n s.f. jevebo. pl.h tobilleras.
tobillon s.m. cûachîarù, cûajãrabo, cûarù,

cùbocûarù. pl.h tobillos.
tocadiscosn s.m. vãreino (con manivela

de arranque). pl.h tocadiscos.
tocado n s.m. mápenave. pl.h tocados.
tocarn v.t. biabéyù, boayà, cõcañù, jacoyù,

jêñù, memeni jåñù: memeñù, tùoyù.
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no tocar n “jita” abecù: ayù.
tocar carrizos n pedu japuyù: peduyo.
tocar las manos al abrazar n narióri
cõtañù: narióñù.

todavía n adv.temp. cãreja.
todon adj.m. caino.

es todo n jede quénoramu.
toldillon s.m. mùredupibù. pl.h toldillos.
tomarn v.t. 1. îñù, jêñù.

tomar a la fuerza n tatoyù.
tomarle el pelo a uno n jêni yajuyù:
jêñù, yùriyù.
tome n âjù.
2. dabùboyù, ûcuñù.

tontan adj.f. ãrùmeco.
tonton adj.m. ãrùmecù.
torbellinon s.m. ûmecariaino.

pl.h torbellinos.
torcern v.t. cûturuvañù, turuyayù.

torcer y tener dolor n jõeñà.
torcersen v.i. cûturuñù.
torcidon adj.m. cainitarabo, tarabo.
tornillon s.m. duvaitùrava. pl.h tornillos.
torniquete n s.m. ãmuyo bùoyù.

pl.h torniquetes.
toron s.m. oteivecù. pl.h toros.
toronjan s.f. torõjarù. pl.h toronjas.
toronjon s.m. torõjacù. pl.h toronjos.
tortugan s.f. cûùbo (término genérico),

ijicûùbo, jiacûùbo, tépacûùbo,
ârecuùbo, yaðacûùbo. pl.h tortugas.

tosn s.f. cõjoibùcùroca, cõjoino.
tos ferina n vaoêñu.
jarabe contra la tos n cõjoino jùoiye.

toscan adj.f. jedoco.
toscon adj. jedocù (m.), jedorõ (inan.).
tosern v.i. cõjoñù.
tostarn v.t. caroyù.

tostar casabe n meñù.
totuman s.f. mújive. pl.h totumas.
totumon s.m. jococù. pl.h totumos.
trabajarn v.i. memeñù.

área que le toca a una persona
trabajar n memeitava.
trabajar en la chagra n jiocuyù.

trabajar intensamente, trabajar sin
cesar, trabajar sin relajarse n memeni
jaroyù: memeñù.
trabajar muy duro n ñájiñù.

trabajon s.m. memeino. pl.h trabajos.
traducirn v.t. jaetovayù.
traductorn s.m. jaetovaipõecù.

pl.h traductores.
traern v.t. davayù, edavayù, mavañù.

traer adentro n ecovayù.
tragarn v.t. jãrùóñù.
trampan s.f. (no hay término genérico)

biaróido, caibá, cobobù, dorido, jivaiba,
joquedo, ñùoibo, yuriábù, yuyaido.
pl.h trampas.
trampa matapí n doriñù.
trampa para peces muy pequeños n
êmido.

transmitir n v.t. jaivù, javayù.
transportarn v.t. jatotovayù, jatùóyù,

jorayù.
transportar a la otra orilla n jatovayù.
transportar por río n vãiñà.

trapichen s.m. cavamene pipoino.
pl.h trapiches.

trapon s.m. târeicaje. pl.h trapos.
traquetearn v.t. biatóyù.
trasladarn v.t. javaiyoyù, jorayù.
trasladarse n v.i. obedinùñù, tãumovañù,

vùenùñù.
trasnocharn v.i. cõmiáñù.
traspasarn v.t. javaiyoyù.
trasplantar n v.t. ñóñù.
trastornarn v.t. jåivari dùvarî

daroyù/jaroyù: jåivañù.
tratarn v.t. me ðayù (bien).

tratar con alguien directamente o
personalmente n jivateyù.
tratar de aventajar n pùyù.
tratar de salir por trochan máiyùriteyù.
tratar de superar n pùyù.

travesañon s.m. tãcurù. pl.h travesaños.
travesaño vertical n tutaiyo.

trecen adj. pùcapùrùapede yóbecùriyoa
cùboðoa îni: pùcarõa.
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trenzarn v.t. pêoñù, vãpeñù.
treparn v.i. mùñù.
tresn adj. yóbecùrõa, yóbecùriyoa ãmuyoa

îni: yóbecùrõa.
tres de la madrugada n jãravùcapûravù.
tres de la tarden aviá vaibó jêiye bajure.

triángulon s.m. dipêpeve (ancho).
pl.h triángulos.

tribun s.f. põeyajubo, yajubo. pl.h tribus.
tribu de guerreros del Brasil n
nomiparamena: nomiparameco.

trinarn v.i. turuyù.
trípoden s.m. ñamacaðava. pl.h trípodes.
tristezan s.f. bù (interj.; denota tristeza).
trochan s.f. cainima, ma (término

genérico), cuima, daima, nùima.
pl.h trochas.

trompetan s.f. mí (de los antepasados;
término genérico), bùcùpõecù, cuejema,
jarajipobù, joeve, jùyùco, popoco,
ûmenajocù, ùrajena bùcùcù, ùrajipobù,
yùrùveco. pl.h trompetas.

trompon s.m. betorù toivaidù. pl.h trompos.
tronarn v.i. õpotùivù.
troncon s.m. cainipora, pora. pl.h troncos.

tronco grande n cåve.
tronco inmenso n pijebù.

tropezarn v.i. jãri yaðenita dayù/nùñù:
jãñù, toyù.
tropezar con n jãñù.

truenon s.m. õpo.

tu n adj.pos.2sg. mi.
tú n pron. de suj.2sg. mù.

enfatiza pron. de suj. interrog. n mù
bàrî.

tubérculon s.m. (no hay término
genérico) cåðecaca, jõmùcaca, mùoca,
puyuca, túrurù, vaivárica.
pl.h tubérculos.
algo como un tubérculo n cainica.
tubérculo de ñame n ñamurù.
tubérculo podrido n pojeica.
tubérculo seco n jùyùica.

tuberculosisn s.f. abujupoða.
tuberculosis de los ganglios de la
garganta n bedejîdùabùcùroca.
tuberculosis glandular n ñamemu
cocoroiye bùcùroca.

tucánn s.m. joeve (término genérico), au.
pl.h tucanes.

tucanon s.m. joevecù. pl.h tucanos.
f.h tucana. pl.h tucanas.

tucunarén s.f. ñapabo (término genérico),
cuitóñapabo, ñapadoba, pidumabo,
pidumaco, põeñapabo. pl.h tucunarés.

tulan s.f. curubù. pl.h tulas.
tumbarn v.t. coeyà, jãtoivù.
tumorn s.m. jùvarù. pl.h tumores.
tuyan pron.pos.2sg.f. míno.
tuyon pron.pos.2sg.m. míno.
tuyucan s.m. joroboðapãramecù.

pl.h tuyucas.

U

ulaman s.f. chípuri. pl.hulamas.
últimon adj.m. pinidùcarõ.
unan adj cûináro.

una de la madrugada n ñami corica
veino.
una de la tarde n jãravù corica
copedino.

unánime n adj. cûináro dápiayù (estar
unánime), cûinátùrù dápiaivù (estar
unánimes).

ungüenton s.m. jîjovaino. pl.hungüentos.
únican adj.f. cûináco.
únicon adj.m. cûinácù.
unirn v.t. cutuáyù.
unon adj.m. cûináðo ãmuyo îni: cûináro,

cûináro.
solamente uno n cûinácùra.
uno a la vez, uno por uno n coapa
coapa.
uno sin más n cûinácùva.
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untarn v.t. jîjovañù.
uñan s.f. câove. pl.huñas.
úquiran s.f. mùoco. pl.húquiras.
urracan s.f. piaðá. pl.hurracas.

urraca cosquiol n piaðá.
usadon adj.m. náro.
usarn v.t. (no hay término genérico).

usar una corona o tocado n tubacù.

usar ropa n doyù.
usted n pron. de suj.2sg. mù.

enfatiza pron. de suj. interrog. n mù
bàrî.

ustedesn pron. de suj.2pl. mùja.
enfatiza pron. de suj. interrog. n mùja
bàrî.

utensilio n s.m. cùicâbo (de madera para
raspar la mandioca). pl.hutensilios.

V

vaciarn v.t. yuayù.
vacilante n adj. ãrùmeno.
vagar n v.i. (no hay término genérico).

vagar buscando comida n ãre cuyù:
ãñù.
vagar irresponsablemente n núre cuyù:
núcù.

vaguadan s.f. cainitocove. pl.hvaguadas.
vaina n s.f. corobù (término genérico).

pl.hvainas.
vaina de abujuõreñù n abujuõrecorobù.
vaina de achiote n mujariyocorobù.
vaina de ãioreñù n ãiorecorobù.
vaina de banano n òrecorobù.
vaina de corocùriõreñù n
corocùriõrecorobù.
vaina de cumare n betocorobù.
vaina de duiõreñù n duiõrecorobù.
vaina de echidibùañù n
echidibùacorobù.
vaina de êmuoreñù n êmuorecorobù.
vaina de ivacava n buùcõjacorobù.
vaina de mucuribùañù n
mucuribùacorobù.
vaina de parachanañù n
parachanacorobù.
vaina de plátano n òrecorobù.
vaina de ùraveañù n ùraveacorobù.
vaina de vajaõreñù n vajaõrecorobù.
vaina de yebaõreñù n yebaõrecorobù.

valor n s.m. boje. pl.hvalores.
vaquero n s.m. vecù coreyù. pl.hvaqueros.

varan s.f. jocùyo. pl.hvaras.
vara de pescar n yareiyo (término
genérico), neidocùyareiyo, ñapayareiyo.

varicelan s.f. cáyubichica.
varónn s.m. âmù. pl.hvarones.

varón blanco n bocù ñaradavicù.
vaticinar n v.t. cãcoénamùoñù.
vecinon s.m. (adj.pos.) cârami tùcavai

cùcù, (adj.pos.) joabenoi cùcù,
(adj.pos.) yebai cùcù. pl.hvecinos.
f.hvecina. pl.hvecinas.

vegetación n s.f. (no hay término
genérico).
vegetación que crece sin ser cortada n
bùrùmu, cainibùrùmu.
vegetación virgen n bùcùbùrùmu.

veinte n adj. pùcacùbobare îni.
vejigan s.f. cõrebù. pl.hvejigas.

área de la vejiga n cõrecû.
velan s.f. pêoiyo. pl.hvelas.
vellon s.m. nea.
venan s.f. pâpùme. pl.hvenas.

vena de la mandioca n têaðo.
venadon s.m. ñamaco (término genérico),

dáñamaco, ñamajuaco, ñamajùmeco,
veacaveco. pl.hvenados.

venda n s.f. cåva, churibùoicaje. pl.hvendas.
vendern v.bitr. bojeðayù, jíni bojeðayù:

jíyù.
venditan s.f. churibùoicaje. pl.hvenditas.
venenon s.m. ije (término genérico),

apùije, câraeta, poðaije. pl.hvenenos.
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venenosan adj.f. ijico.
venenoso n adj.m. ijicù.
venidan s.f. daino. pl.hvenidas.
venirn v.i. dayù.

venir a esconderse n dupidayù.
venir a la superficie n yavayù.
venir al encuentro n copù dayù.
venir apareciendo n cõacùdayù.
venir bajando n jõðari dayù: jõðañù.
venir despacio n úpapeyù.
venir llegando n êmañù.
venir pasando porn parini dayù: pariyù.

ventana n s.f. jåicobe. pl.hventanas.
ventana de la nariz n ûecobe.

vern v.t. jåñù.
ver durante un sueño n cãri jåñù: cãñù.

veranon s.m. (no hay término genérico)
bócõaino, bódaino, cãricaùjùbo,
meneùjù, meneùjùbo, ùjùrâmù,
âreùjùbo. pl.hveranos.
comienzo del verano n ùjù cõaino.
el medio del verano, pleno verano n
ùjù corica.
verano corto n cajedojãravù.

verdad n s.f. nurino. pl.hverdades.
de verdad n baju, jãve.
sin verdad n jaùrabeda.

verdadera n adj.f. nurico.
verdaderamente n adv. de man. jãve.
verdadero n adj. nuricù (m.), nurino

(inan.).
verden adj. jâmeco (f.), jâmecù (m.),

jâmeno (inan.).
vergüenzan s.f. cùyojarõ. pl.hvergüenzas.
vertirn v.t. jåivari dùvarî daroyù/jaroyù:

jåivañù, javayù, jayuáyù, yuayù.
vesícula n s.f. cõrebù (biliar). pl.hvesículas.
vestidon s.m. cuitótecaje. pl.hvestidos.

vestido adornado con falda ancha n
cuitótecajetùvabo.

vestirn v.t. doayù.
vestirsen v.i. bojùyayù (de gala).
vezn s.f. dinùmù. pl.hveces.

a la vezn cócochi, cûinátùrù, jacocoedida.
de una vez n caðajîe.

de vez en cuando n cûiná mae.
había una vez n joe bajutamu.
otra vez n cojedeca.
una sola vez n cûinára.
una vez n cûinájãravù.
una vez más n cojedeca.

viajarn v.i. mañù (por tierra).
víboran s.f. ãða (término genérico),

coðedebo, jûacuchidù, máaða, vecoãða.
pl.hvíboras.
víbora arboreal n âmùaða.

vibrarn v.i. taraivù.
vidan s.f. apùrõ. pl.hvidas.

estar en el último momento de la
vida n bíjare nùñù: bíjayù.
vida de uno n jãravù.
vida eterna n jãravù cûiméjãravù
baquinó.

video n s.m. põedecojãðovaibo. pl.hvideos.
vidrion s.m. tãu. pl.hvidrios.
viejan adj.f. bùcùco.
viejitan s.f. bùcùjîco. pl.hviejitas.
viejiton s.m. bùcùjîcù. pl.hviejitos.
viejon adj. bùcùcù (m.), javecarõ (inan.),

náro (inan.).
vienton s.m. ûmebo, ûmecùraino (fuerte).

cesación del viento n ûmebo bíjaino.
cesación del viento fuerte n
ûmecùraino bíjaino.
hace viento, hay viento n ûmevù.

vigan s.f. cainitãcurù, tãcurù, vaibótãcurù.
pl.hvigas.
viga de la casa n cainicû.

vigilarn v.t. cocoyù, coreni jåñù: coreyù,
jåri capùyù: jåñù, me ðayù.

viruelan s.f. bichica.
visiónn s.f. ijino decorõ. pl.hvisiones.
visitanten s.m. cuipõecù. pl.hvisitantes.
visitarn v.t. cucùdayù, cucùnùñù.
vistan s.f. jåino.

quedarse fuera de la vista n dupini
cuyù: dupiyù.

viudon s.m. nomiópecù. pl.hviudos. f.hviuda.
pl.hviudas.

vivan adj.f. apùco.

venenosa 414 ESPAÑOL–CUBEO



vivir n v.i. cùcù.
vivir entre n jîvañù.

vivo n adj.m. apùcù.
estar vivo n apùcù.

vocal n s.f. ûecai (nasalizada). pl.hvocales.
voladorn s.m. tãucû. pl.hvoladores.
volarn v.i. vùyù.

volar más alto n pùayà.
volar un avión n japùvayù.

volcarn v.t. cõmoáñù, copediovayù, jåivari
dùvarî daroyù/jaroyù: jåivañù, moañù,
moari najuáñù: moañù, vãqueñù.

voliboln s.m. pêvaidù. pl.hvoliboles.
volteadorn s.m. ñucaba. pl.hvolteadores.
voltearn v.t. cõmoáñù, copediovayù,

moañù, vãqueñù.
voltear casabe n namoáñù.

voltearsen v.i. cûturuñù, jãpùriñù.
volvern v.i. copaidayù, copainùñù,

copaiyù, jacopaiyù.
volver a la comunidad n cõajaroyù.
volver a trabajar n memeni cúpuyù:
memeñù.
volver de una visita n curî copaiyù:
cuyù.

volversen v.i. upiáteyù (ácido o agrio).
vomitarn v.t. bijoyù.
vómiton s.m. bijo, bijo bùcùroca, bijoino.

pl.hvómitos.
voráginen s.f. jõmeicobe. pl.hvorágines.

vorágine río abajo de Wacurabá n
Boricacobe (en el río Vaupés).

vozn s.f. yávaino. pl.hvoces.
faltar voz n yávarî bùjibecù: yávayù.

vulvan s.f. noedo. pl.hvulvas.

W

wananon s.m. ocoyùcù. pl.hwananos.
f.hwanana. pl.hwananas.

wansocon s.m. vajoca.

Y

y n conj. aru.
ya n adv.temp. jave.

—interj. jede.
yaburún s.m. cavaðai. pl.hyaburúes.
yacern v.i. parayù.
yajén s.m. miji (término genérico),

docùmijimu.
yapurán s.f. dápua.
yarumon s.m. pùedù.
yernon s.m. chumi (voc.), vácù. pl.hyernos.

yo n pron. de suj.1sg. yù.
enfatiza pron. de suj. interrog. n yù
bàrî.

yucan s.f. (no hay término genérico).
yuca brava n cùica.
yuca dulce n ãicùica.

yucuyucún s.m. (no hay término genérico)
vecorobo, yucurarù. pl.hyucuyucúes.
yucuyucú negro n abujuvecorobo.

yurutín s.m. jureðaricù. pl.hyurutíes.

Z

zagayan s.f. paribo, totaijarabo.
pl.hzagayas.

zambullirn v.i. muiñà.

zambullir para mirar en la trampa
cobobù n cobomuiñù.

zancudon s.m. mùrecù (término genérico),
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pãmumùrecù, ûmamiacù. pl.hzancudos.
zancudo mostacillo n cõmovejicù.
zancudo mostacillo jejene n jujicù.

zanjan s.f. ocobejaino, ocobejaiteneve.
pl. hzanjas.

zapatera n s.f. tùtoiyocù. pl.hzapateras.
zapaton s.m. cùraido. pl.hzapatos.

par de zapatos n cùraidocaða.

zarcillon s.m. cåmucayuyuitarabù,
tãupaidi. pl.hzarcillos.

zarigüeyan s.f. jùjùve. pl.hzarigüeyas.
zarzan s.f. miubo (campo de zarzas).

pl.hzarzas.
zorron s.m. macayavimi. pl.hzorros.
zumbarn v.i. jûjuvañù.
zumbidon s.m. jéro. pl.hzumbidos.
zurdon adj.m. cãcocù, cãcopûravù.
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